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Szerkesztői bucsu-szó. I
Zomborból Budapestre történő 

elköltözésein következtében meg kell 
válnom a „Zombor és Vidéke" szer
kesztésétől.

Elő idegszálakat tépek szét, 
midőn attól a laptól, attól az 
olvasóközönségtől válók, melly.l 15 
évnek küzdelmei, reményei s vágyai 
forrasztottak össze.

E búcsú fájdalmát azonban 
inegenyhiti az a tudat, hogy az or
szág fő- és székvárosában sze
rény tehetségem révén talán meg fo
gom találni azt az utat, mely bácskai 
olvasóközönségemhez vissa vezet, s 
talán sikerül az eltépett idegszálakat 
ott újból életrehoznom

Ezek szerint tehát búcsúznom 
se kéne, mert a válás csak lát 
szólagos, valósággal csupán a tér 
változik, melyen az olvasóközön
ség előtt oly jól esett mozog
nom, helyette azonban nagy per- 
spectiva nyílik meg előttem, honnan 
az eszmék jóval nagyobb látkörét te
kinthetem át s tevékenységemnek újabb 
— talán hasznosabb irányt is adha
tok.

E kijelentéssel egyúttal magya
rázatát is kiváltom adni elköltözésem
nek.

Nem változott se politikai meg
győződésem, se a bácsmcgyei nemzeti 
pártban elfoglalt állásom, sőt a 15 
éven át ápolt politikai és baráti vi
szony, mely engem, mint a „Zombor 
és Vidéke" szerkesztőjét, vagy mint 
a város egy szerény polgárát pártom
hoz s annak minden egyes tagjához 
fűz, bensőbb és szilárdabb, mint va
laha s nem zavarta azt meg sem a 
múltban, sem most véleménykülömb- 
ség vagy félreértés.

Ámde a küzdelmet szerető férfi 
lelkében a vágyak lehetnek sok ideig 
szorgalmas fecskék, melyek íáradat- 
lanul építik az otthon édes fészkét, 
miglen egyszerre váratlanul sasokká 
válnak s az ismeretlen magasban, a 
sziklák ormán ütnek tanyát.

Ki a megmondhatója : vájjon a 

fecskék szelíd, zajtalan de odaadó 
munkássága, avagy a sasok impo
záns fölemelkedése érleli-e meg a 
nemesebb, az üdvhozóbb eszméket ?

Valahogy lére ne értsen senki. 
En csak vágyakról szóltam s távol
ról se akartam a merész vágyak 
sasszárnyaira méltónak Ítélni te
hetségeimet s erőimet. A jövő 
fogja megmutatni, hogy nem ismét
lődik-e itt is az ökörszem meséje 
vagy a mi még rosszabb, a mytholo- 
giai Icarus tragikuma. Csakhogy 
Icarus a tengerbe esett s feje fölött 
összecsaptak a hullámok, — én el
lenben ide fogok visszacseppenni az én 
lelkes bácskai világomba, hol annyi 
baráti kar lög kitárulni, hogy föl 
fogja esésemet.

Nekem legalább wl esik ezt igy 
hinnem 1

Távozásom ilykép tilt nem hagy 
maga után.

A „Zombor és Vidéke" szerkesz
tése dr. Alföldy Árpád barátoméban 
lelkiismeretes, elvhű s fáradhatatlan 
kezekbe megy át, — s benneoly egyén 
foglalja el helyemet, kinek politikai 
működése s társadalmi jelleme egy
ként kimagasló s arra hivatott, hogy 
az eszmét, melyet én 15 éven át szol, 
gáltam, tovább fejlessze s fölvirágoz- 
tassa.

Mondanom se kell, hogy bennem 
is buzgó munkatársat fog bírni, a 
mi szintén ok arra, hogy a „Zombor 
és Vidéke" olvasó közönségétől úgy 
búcsúzzam, mit a hogy egymással 
gyakran találkozó jóbarátok szoktak :

A yiszontlátásra 1
Dr. Molnár Gyula.

Az olvasóhoz.
Mai naptól fogva átveszem a 

,,Zombor és Vidékiének a szer
kesztését.

Érzem az elvállalt feladat ne
hézségeit.

Eddig alig foglalkoztam liir- 
lapirással. Tudom, hogy anyagi 
eszközök nem állanak és nem 
is állottak ennek a lapnak a ren
delkezésére. Belátom, hogy ha

zánk életében soha olyan fontos 
érdekek nem forogtak a kockán, 
mint aminőknok a megvédésére 
manapság szükséges az ellenzéki 
sajtónak erőit összpontosítania. 
Világos előliem, hogy politikai 
lap nem nélkülözheti azt a bizal
mat és tekintélyt, amely nyilat
kozatainak súlyt és fontosságot ad.

Dr. Molnár Gyula teremtő ere
je és egyéni kiválóságai előtt el
tűntek az akadályok. Ö es mun
katársai önfeláldozással és lelke
sedéssel irták. be szivüket ebbe 
az újságba. A becsiilés és szeretet 
Így el nem maradhatott.

En csal; is kitartást és mun
kát viszek küzdelembe. Talizmá
nom a zombori nemzeti párt vég
rehajtó bizottságának és dr. Mol
nár Gyulának a bizalma.

A régi biztos utón fogok 
haladni mindenben.

A „Zombor és Vidék- ének 
czólján, alakján és irányán csak
is annyiban történik változás, 
amennyiben a „harcos" megszű
nik. Nem vagyok poéta-ember. 
Elelapot költői tehetség nélkül 
fentartani mindenesetre bajos.

Nemzetalkotó politikát szol
gálva. igazi parlamentaris ellen
zéki lapot akarok én is szerkesz
teni. A haladás szóvivője lesz a 
..Zombor és Vidéke" ezentúl is, 
úgy' a politikában, mint a társa
dalmi kérdésekben egyaránt.

A nemzeti párt elveinek az a 
rendeltetése, hogy áldást, boldog
ságot árasszanak Magyarországra. 
Igaz ugyan, hogy' amig a nép 
szivéig eljuthatnak, addig nem 
egyszer az önzés, a. rágalom és 
a becstelenség rétegein kell átlia- 
tolniok.

A hirlapirás kötelessége az, 
hogy ezeket az akadályokat le
küzdve, az élet legtitkosabb és 
legveszélyesebb jelenségeihez is 
utat nyisson az igazság világossá
gával. A fekélyekig, a visszaélé
sekig és a bűnig csakis Így ha
tolhat le az orvosság.

A karácsonyi nap sugarai is 
magukban véve tiszták és ragyo
gók. Amig azonban azon a dur
va, ködös levegőn áthatolhatnak, 
amelyben az emberek élnek, ad
dig akárhányszor annyira meg
törnek, elszintelednek, elhomá
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lyosodnak, hog.V csalókává vál
nak, mini a lidércfénv és megté
vesztenek.

Soknak aggodalom szállott a 
leikébe arra a tényre, hogy Báes- 
niegyébi-n a nemzeti párt a legu
tóbb minden kerületét elvesztette.

Némelyek a bosszú lángnyol- 
vével, mások a gyűlölet mérgével 
akarják a harczot folytatni. Ezek 
az. eszközök azonban a kétségbe
esés iegyxerei. amelyekre mi nem 
vagy mik reászorulva.

Vereségünk a dicső mnít ol
tárára elhelyezett áldozat volt 
csupán. A inilleniumi ünnepélyek 
alatt elnémultak panaszos ajkaink. 
Az ősök szellemeinek a berkei
nél elnyomtuk fájdalmas kiáltá
sainkat. A meghatottság egy-két 
pillanatra megfosztott erélyűnk- | 
tői. elfelejtettük a sivár jelent és i 
ellenfeleink orgyilkosok módjára • 
irthattak sorainkban.

A szabadelvű pártot ez a 
győzelme valósággal elszéditi. 
Az önkényes többség alkotmányos 
életünk t valósé 'os játékszerré és i 
üres formaságokba siilyeszti alá. ,

Ezzel azonban csakis a saját] 
sírját ássa meg.

Vezéreinknek és pártunknak 
nemes, méltóságteljes és önfelál
dozó viselkedése az erkölcsi erők
nek megszámlálhatatlan forrásait 
nyitotta meg számunkra. Nincs 
okunk a csüggedésre.

Dr. dllföldy Jrpád

Dr. Molnár Gyula levele 
Szemző István megyei 

pártelnök úrhoz.
N igvsagos Pártelnök ur 1

Zomnurb-.l — Budapestre !<■ • ilözésem I 
indokán . engedje meg, hogy ezen elhatáro

zásomhoz, melyet már szóval b. tudomására 
hoztam — egynérni kommentárt fűzzek.

Lakhelyváltoztatásom nem áll semmi 
összefüggésben politikai pártállásommal, a mi 
természetes.

Mint eddig — 15 éven keresztül hivő 
voltam a nemzeti partnak, az akarok ma
radni a jövőben is.

Ne H tudom ugyan, hogy párthűségem- 
nek s elveimhez való ragaszkodásomnak az 
ország székes fővarosai all, hol a politikai 
elet leghevesebben lüktet, lesz-e mód iin s 
alkalmam olyan mel lekben kifejezést adnom, 
mint itt, a hol lapszerkesztő, a part végre
hajtó bizottságának tagja, s a városi törvény
hatóság tagja voltam. Ezen aggályomat azon 
bán nem szolgáiatkcs isegem s buzgósagom | 
csökkenése, hanem inkább ama jogos ma
gasabb igények ígaz"landják, melyek az or
szág fővárosában az >khoz fűződnek, a kik 
ott politikai szerepet akarnak vinni.

Mindazonáltal a bácsmegyei nemzeti 
pártnak en epoly buzgó tagja maradok, mint 
a múltban is, ha mindjárt nem is lesz al
kalmam az együttműködés ■; az elérendő 
sikerek fölötti lelkesedés mindenkori részese 
lenni.

A bácsmegyei nemzeti párt erkölcsi ereje 
a legutóbbi küzdelmei: sikertelenségei foly
tán sem csökkent, s a párt tovibb fog 
küzdeni azon elvek diadalra juttatásáért, 
melyek gr. Apponyi Albert országos párt
ve z. é i ü n k z; i s z I aj ára vannak fő I i r v a .

I la ezen küzdelmek netán szükséges
sé tenné : az én szerény személyemnek itt- j 
lelet, sietni fogok nagyságos Pártelnök ur 
hivó szózatára itt teremni s hely/met a küz
dő . sorában elfoglalni.

Arra :<ere:n tehát Nagy súgódat : kegyes
kedjek e nyilaik -zaloimit a part ill ítékes tenye- | 
zőiiiek :udo i as.ira juttatn. s neke n meg , 
engedni, h gy mint budapesti lakos továbbra 
is a in • gyei n mizelip «rt végrehajtó bizott
ságinak. továbbá mandátumom lejáriáig a 
varos törvényhatóságnak tagja maradhas
sak.

Fogadja nagyságos Pártelnök ur őszin
te nagy: abec-.ü'.esem s tisztek ■:e n tolmácso
lását, m -lylyel vagyok

kész szolgája 
1896. dccz. 18-án

í// . Molnár Gyula

A jászol.
Üdv a lelki sivárságban elsüllyedt em

beriség!:I ■, . .: üdvezitő jászolban látta 
meg a napvilágot, bíborban sziliéivé, fényes 
világi pompától körülvéve nem válthatta vol
na meg a szabadulás után csengő népeket.

Mivel nem a társaság, magaslatain, hanem 
annak melyen eső rétegeiben állott kvízei az 
emberise1.1, szívveréséhez annak bajait, vá
gyait, szükségeit a nagy hittérítő csak úgy 
ismerhető fel; csó is igy keletkezhetett 
benne azon az altalános, az emberiségre vo
natkozó rendületlen szeretete, hogy azt a ha
lai kiszenvedeseve. megpecsételte.

De midőn a világtörténelem ezen legfon
tosabb eseménye: szemléljük, azt nem egyedül 
a nit szolgája méltányolhatja fényes beszédben 
a szószéken, hozsanna énekléssel es a töm
jén fellegcivel az oltár előtt, hanem ezen 
ünnepélyt nem csak va'lasilag és egyházi- 
lag, hanem mint az emberi szellemnek ma
gas ünnepély t kell megülnünk.

Mivel a keresziény'seg keletkezőével a 
szellem egész területen teljes, alhato forradalom 
állott be, mely vizsgálván önnön magát, a böl
cseleti szóval a speculátió tudományokban uj 
irányt es erőt öntött, és a kül'.ei meszetet magá
ban foglak) exact tudományokat, a természet
tant, számos moilékága>val, igazan csak most 
teremtette meg, és rendszerbe foglalta. Ezen 
általános szellemi forradalomnak oka volt, 
hogy az uj Ilit <?’?esz.< n elvált az vddigelé fenn
állott termesze.! válásoktól, a görögök és 
rómaiak panieiszti cus hálványirnádojálól 
es a zs: l ) v ó ; tisztán nemzeti, kizáróla
gos ‘s a iáis tg i ii megiomog s/éhe
métől, - tlsz an a szedem magaslatára hc- 
lyezgedett, es , y ennek i.indenb.jn teljes 
szabadsagai, ■ a h • yreajgoj ■ n ’ <a mél- 
lósággá! a Szilvid kutatást <_s fejlődést pruk- 
I : n illa iii 'd ?n t E alja n )g a k. i esz- 
t.mymn.A; \ .vosaggj ,,katholii<us“ az az 
egyetemes ez ••:, u-ely ezen jellegével a 
nem -.y nép.-km.g .-.Idig haj élőt talált tudo- 
ina.iVOK it es szép eüv jszeteket felszabadítja 
eddigi beiú'ib"i, a > H ig i:ö/kincseivé teszi, 
midii i águtjá . ölt, a „bar*
bar“ elnevezési gs; üi'.eli.

Maganak . lamtiaK, es annak minden- 
il i ál

lal Ilii d élt, örökké . lo e: kolcstanai alapja, 
mely nélkül, — minden fényes <s modern 
bevezetése mellett is imnba dűl. Hiába han
goztalak korunkban, hogy a szabad viz.s-

TÁR G Z A.
Obuskovics Rada.

el Z. és I'. eredeti tárczája.)

Popovics Döme dalára ismerte n, amikor 
minapaban a Cserv etikában j irtunk p< tünk 
érdekében. A nemes militiesi határhoz közel 
énekelték az ökröket őrző legények. Így 
szol :

„Egy a szivünk, Istenünk',
Egy az anya keble,
Soi<at vesztett az, aki, 
Anyját el vesztette.“

Szegény, becsületes szerb nép. Fel
kavarja : le md'ick nyug lm t, : híredet
költik- A Zasztavára. meg nem tudom én 
mifele ujs .gokra hallgatsz.

Azt mondjak az öregek, hogy negyven
nyolc előtt más volt a dolgok rendje. Mi 
nem emlegettük o'yan sokat az alkotmányt, 
meg állami törvényei-e;, de viszont a.
szernek sem búza .................... •
nepjogokkal. Barátságban, egyetértésben elve, 
szerettük egymást.

K'-/os volt a szenvedess. eszmény
képeink azonosak voltak. Az o;z rá..okia 
har.i , i !t t ' alamenny:en. A szabadság 

vagya töltötte be mindannyiunkak a szivet. 
Erről daio'miK : csalogányok, áfák levelei 
más: I nem susogtak. Erdőn-inezőn erről szólt 
az er.ck, am ’a tilínkóbol ez a bánat beszelt.

Az osztra ot elsöpörte földünkről az 
erdők vihara. Ismét országgyűlésezünk. Meg 
hoztuk a nemzetiségek egyenjogositasáról 
szóló törvényi. Vannak pártjaink elegen. 
Boldogok lehetnénk.

De mit iaiunk. A citera meg a gájda 
nem zokogott soha fájdalmasabban a közös 
anyáiul, a regi szerb császárságról, az el
esett hősökről, mint épen manapság.

Végtelenül elszomorítóak ezek a dalla
mok. Könnyeket csamak még az idegen 
szemekbe is es elölik a mosolyt.

De ez meg nem volna baj. A dal
meg nem öl, alkára) ilyen szomorú legy en is.

1 latiéin a mikor a gyűb 'Iséget pr<'Zában
is kezdik terjes zteni, az i ;at ->eg hiba.

A pánsz Lr. izmus •-így ideig a nemzeti
pártot szemelte ki a rónálo'as eszközéül.

Azt a szt:geny nepe t könnyű volt be-
csapni a ntmziői jelszóv;íil. Apponyi hazaíi-
• isi szeri ve■d ’c, ma mar az
Isteni, a \aiiá<>t rántják elő. A tulvilagi

■ . angyalok és a mennyeknek
- 1 i, a vallás,, az ősi erények

forogti d, veszélyben, ezeket kell megmen
teni. Igy te ijedt a néppárt. A párttagok 
forgu dervisekbe ablak, se nem latnak, se 
nem hallanak.

(L uskodcs K’ada n indeniiek a meg
mondhatója. Szerény, dolgos, jóravaló, 
vagyonos gazda a Mtlcsics-Obzir-szalláso- 
kon. Olyan haza mm, hogy' kastélynak is 
beillik. Ü y kirí hosszú, feher falával a lobbi 
szalmás ház kóziii, mint a megye-haza, meg 
az üj templom a környékéből. Valahányszor 
korteskedni járunk ezen a v.deken, ebédre 
mindig hozzá szabunk be. Inneni ismerem. 
Magyarul folyékonyan beszel. Regi tánto- 
rithailan híve vol’ mindig az ellenzéknek.

Szoba elegyedtem vele. Ügy tréfálkoz
va vetettem oda, hogy' reményiem vala- 
numyicn Drakulicsra fognak szava,:ni. Az 

országgyűlésen dicsőségét hozott reánk, 
nem hagyta az autonómiai, ezenkívül szerb 
ember. . . .

Igaz, hogy szerb, - monda, en 
azért ellenzéki vagyok most is, de ez ma 
m mellékes dolog, l tíe hozza meggyőző
déssel.

j >1 3Ő totlság járta 
kereszt ül-kasul rensőmet. 
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gálódás, a tételes vallással, mint cllcntállás- 
sal össze nem egyeztethető, igen összefér
nek, ha egyiket-masikat is a fanatismus vak
ká nem teszi. Mivel ha regentc és itt-otl ma 
is vallási fanatismus elfogulttá tette az em
bereket, ezt mai nap a kutatás lanalismusa 
teszi sok tekintetben, A keresztény vallási 
inspiratió a művészet terén, képek. faragva- 
nyok és templomokban az emberi szel
lem remekeit előállita minden korban, és 
csak szemlelete, a művészét varázsával, a 
keresztény vallásnak <-i • fényt es imadást 
kölcsönöz.

Ha az úr eikölcsi tanításában azt is 
mondja, hogv «'’z együgyüekkc a menyek 
országa, hatalmas működésével, és egyszerű 
egyéniségevei, uj vallási, es erkölcsi tanaival 
az emberi szellemi szervezetnek összes sza
kait forrongásba hozta, és a mai legfénye
sebb, a 19-dik század modern műveltségé
hez a lökést ő adta me;i.

Tudás es hit. tudó -lény es vallás, bár 
paradoxonnak látszik, összeolvadnak, — 
összhang van mindenütt az emberi szellem 
különféle terein ; azért, dicsőség istennek a 
magasban és béke c földön.

Afajosi.

Előfizetési felhívás
a

„Zombor 8$ Vidéke11
XVI. évfolyamára!

A Zombor és Vidéke 1897. évi 
január 1-től fogva XVI. évfolyamába 
lép. Szükségtelen mondanunk, hogy 
a lap programmja, politikai iránya 
nem 'változott, habár a szerkesztő 
személyében változás is állott be. a 
mennyiben dr. Molnár Gyula ur, ki a 
lapot alapította s 15 éven keresztül 
szerkesztette, Budapestié költözvén, 
helyét dr. Alföld? Árpád ur foglal
ja el.

Lapunk uj szerkesztője rég idő 
óta annak legbuzgóbb munkatársa, 
ennek tollából számos politikai tartal
mú s annál is több tárczaczikket

Úgy éreztem magúmat, mint amidőn 
valaki egy rég elveszett, kedves emlék
tárgyát leli meg újra.

— Nem is úgy gondoltam en azt, 
— fűztem hozza szégyenkezve, hiszen magya
rok vagyunk mindannyian, a hazáért fáradunk 
és küzdünk vállvetve most is.

— Hát minek fáradnak az urak ? — 
vágott a szavamba. A néppárt az igazi. A 
magyarok még az osztrákoknál is rosszab
bak. Az adókat alig győzzük, pedig úgy 
dolgozunk, mint a barmok. A nemzeti párt 
már 25 éve ígéri, hogy majd Így lesz, 
majd úgy lesz, jobbra fordul sorsunk. ; 
Eleget várt a nép eddig. Most meg a polgári 
házasságot is a nyakunkra engedték hozni, 
a quótát fel fogják emelni, nemzetiségünkkel 
senki sem törődik. En ugyan ellenzéki mara
dok, de nem sokat érdekel a világ folyása. 
Így gondolkodunk ezen a szálláson igen i 
sokan.

— Ki verte a fejébe ezeket a bolond
ságokat ?

Elkezdtem kapaczitálni. Ki akartam 
előtte fejteni, hogy mit akar a néppárt, mit 
a nemzetipáit.

közöltünk. .Most, hogy mint lapszer- 
tő a „Z. és V.“ élére áll, még foko
zottabb mérvben fogja hírlapírói tisz
tét betölteni s követni a szóki
mondás amaz egyenes útját, melyen 
a és V.“ eddig haladt.

■ a szókimondásra Bácsme- 
nagy szükség van s ezért 

hazafiasán gondolkozó intel- 
úriembernek támogatni kell a 
V.“-l, ha mindjárt az a fövé

„/. és V.
Erre 

gyében 
minden 
ligens 
„Z. és 
rosi lapok változatos és élénk tartal
mával vcisenyre nem is léphet s ha 
mint vidéki lap nem is nyújt s:ám- 
ról-számra nagy érdekli újdonságokat, 
a mi a dolog természetében rejlik.

Létjogot a „Z. és V.“ nem ab
ban nyer, hogy — mint szenzácziós 
hirlap-közcg váltig az újdonságra só- 
várgó szenzácziókért lelkesedő közön
ség igényeit szolgálja, hanem abban, 
hogy férfias nyíltsággal, féléimet 
nem ismerő egyenességgel, és sem
miféle hatalomnak nem hízelgő őszin
teséggel mond Ítéletet a bácskai köz
eid eseményei s közszerepel vivő egyé
niségei fölött 1

Hogy oz trilv nagy mát vben üd
vös és nélkülözhetetlen szükség, azt 
a „Z. és V.“ lépten-nyomon igazolja, 
midőn egy-egy megyei vagy városi 
visszaélésről rántja le a takarót és 
ostorozza a korrupeziót. Ilyenkor 
minden önérzetesen gondolkozó em
ber örömmel konstatálja, hogy a 
nyilvánosság fóruma előtt fölhangzott 
a megtorlás szava, a közvélemény 
ylitclő hangja, mely ha mindjárt hcly- 

e nem is állítja a jogrendet, de a 
kedélyeket megnyugtatja.

Sajnos, hogy ezen átalános elis
merés csak ilyenkor éri a ,,Z. és V.“-t, 
nem pedig egyszersmind az előfizeté
sek évnegyedeiben is, midőn arról 
van szó, hogy a nyilvánosság orgá-

— Hagyjuk uram! — vágott a sza
vamba. Az én szivemben még él a vallás. 
Tudom én is, mi a haza. Valao ikor a mienk 
volt a Duna egész partvidéke ; az országnak 
cg}’ harmada a szerbséget uralta. Ma 
pusztulunk- és fogyunk. Tudjuk nagyon jól, 
hogy mi ennek az oka.

Hiába volt minden beszéd.

Leszavazott ugyan a nemzeti pártra, 
de szivéből kihalt minden lelkesedés.

nyen érzelmek tölti!; el valamennyi 
szerb parasztnak a szivét. Mintha üdére , 
nyomna ennek az erőteljes és szép népnek a í 
lelkét. A kétség és tépelődés lett úrrá felette. 
Keblében azonban lángoló érzelmek pusztí
tanak.

Lelki szemeivel a Balkán kóválygó 
keselyűit latja szüntelen. Szíve a fekete 
hegyek tiszta levegője után vágyódik.

Az ilyen bajokon segítsen a kormány
párt, hiszen elég erős.

Jotta.

előfizetések ide-

numának megadassák a mód és le
hetőség a tovább való küzdelemre.

Mindazonáltal oly lelkes és ki
tartó gárda áll a ,,Z. és V." mögött, 
mely bár lassan, de évről-évre gya
rapodik s mely hazafias készséggel 
állja meg helyét az 
jén is.

Eh hoz a régi 
Ilink most is, midőn 
óhajtjuk megírni a ,,/. és V.“ XVI. 
évfolyamának - bizonyára esemé
nyekben gazdag lapjait, s arra kér
jük. hogy támogatásával a lapot to
vább is megajándékozni szíveskedjék.

A ..Zombor és Vidéke'1 * * a 
évben a Bácskai Karczos nélkül 
megjelenni s előfizetési ára a 
megyei lapok előfizetési árához 
mazkodik, vagyis évi 8 frtról 

i frtra száll le.

gárdához fordLi
nz 189 7-ik évre

jövő 
fog- 

lobbi 
alkat- 
éz'i 6

Ehhez képest tehát 
egész évi é — — — 6
fél évre — 3
negyed évre —.........  1
egy hóra

Néptanítóknak
Egész évre - — —
fél évre
negyed évre

frt. 
frt. 
fi t 50

50

I

I

Hazafias tisztelettel 
a

,.Zombor és Vidéke4*
kiadóhivatala.

(

I

a közügyek álla
vétetik.
leirat a tarmegye 

és

Vármegyei közgyűlés.
(1896. évi derzember 22-én!/

Bács-Bodrogh vármegye törvény
hatósági bizottsága ez évi IV-ik ren
des évnegyedes közgyűlését f. hó 22- 
én tartotta meg szép számban meg
jelent törvényhatósági bizottsági ta
gok jelenlétében.

Dr. \ o j n i eh István főispán 
pont 9 órakor nyitotta meg a köz
gyűlést. üdvözölvén a nagy számban 
megjelent tagokat s a szólni kívánók 
feljegyzésével dr. Éránk Mihályt, a 
jkönyv vezetésével pedig Vojnich Ist
ván főjegyzőt bízza meg.

Kiküldött tudósítónk a követke
zőkben számol be a lefolyt közgyűlés 
eredményéről :

Alispáni jelentés 
pofáról. — Tudomásul

Belügyminiszteri
1897. évi költségvetésének jóváhagyása 
illetőleg az 1896. évi budapesti hódoló disz- 
felvonulás költségére szükséges 1 s°,o me
gyei póladó megszavazásának tudomásul, 
vétele iránt. — Tudomásul vétetik.

Belügyminiszteri intézvény a vár
megye közönsége áltál a korcsma, sörház 
cs pálinka.-mérések tárgyában alkotott sza
bályrendelet módosítása tárgyában — A 
módosított szabályi’mdelel jóváhagy.is végett 
a ministőliumhoz fölterjesztetik.

Belügyminiszteri intézvén}’ a kiállí
tási sokac ház költségéiről bemutatott el
számolás taigyaban. — Jóváhagyatik.

Belügyminiszteri intézvény a ked
vezményes vasúti utazásra feljogosító állan
dó arcképes igazolványoknak miként leendő 
használata tárgyában, illetve ez ügyben al
kotandó szabályrendelet. — A szabályren
delet jóváhagyás vegeit a ministeriumhoz 
fölterjesztetik.
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Békés vármegye közönségének áti
rata az állami és törvényi atósági tisztvise
lők nyugdíjügyének egységes rendezése ille
tőleg a viszonosság megállapítása tárgyában. 
Tudomásul vételik.

A vármegye alispánjának illetve a 
megyei árvaszéknek előterjesztése a megyei 
házipénztár es az abban kezelt alapoknak 
felesleges pénzkészletének illetve a máské
pen el nem helyezhető árvapénzeknek az 
1897. ev folyamán miként leendő gyümöl- 
csöztetése iram. — Főispán a névszerinti 
szavazást elrendeli, melynek eredménye az, 
hogy az állandó választmány javaslata, mely 
szerint a pénzkészlet különböző pénzintéze
teknél elhelyeztessek, elfogadtatik.

Alispáni előterjesztés az 1896. évi 
községi számadások megvizsgálására kiren
delendő számvizsgáié elnökök megválasz
tása iránt. — A számadások megvizsgálá
sára tőispán dr. Molnár Károlyt, Szilagyi 
Mert es Kuluncsits Ágostont rendeli ki es 
felkéri őket, hogy eljárásuk eredményéről 
a j>vő közgyűlésén legyenek jelentést.

Az ezredéves országos kiállítási 
igazgatóságának átirata, melyben értesít, 
bog) a sokac-ház bábalakjaiért, biztosítási 
és egyébé költségéiért 417 fit 84 krnak ki
fizetései kérelmez . — A kert összeg kiutal
vány oztatik.

Az ezredéves országos kiállítási 
igazgatóságának átirata, melyben értesít, 
hogy a sokac-ház . *lső berendezését az 
1388. .<• y sz®niu határozat értelmében 

a nemzeti muzeumna . kiszolgáltatta. — Tu
domásul vetetik.

Kolozsvár városának két elemleve
le a Hunyadi Mátyás-szobor-, lap javaiul 
leendő adomán}' tárgy..bán. — A gyűjtés a 
megyében elrendeltetik.

Az Érdélyrészi Kárpát-Egyesület áti
rata az ifjúsági turisláskodás iránt meg
indítom mozgalom támogatása tárgyában. 
— Tudomásul vétetik.

Közigazgatási bizottság s a szegedi 
kereskedelmi es iparka • ara aurai.i az ipar
tanács megalakítása tárgyában. — Tudomá
sul vétetik.

Az üresedésben k vő varmegyei 
főiig) eszi állasnak választás utján leendő 
betöltésé. — Az eredményt lapunk- hitek 
rovatában közöljük.

Az üresedésben levő ó becsei fő
szolgabírói alias s esotleg az ennek betöltése 

_ . ül gyé) tiszti álláso cnak vá
lasztás utján való betöltése. — Az ered
ményt lapunk hírek rovatában közöljük.

A ki>z g izgatást bizotts ig kilépő it 
ingjanak választás utján való betöltése. 
A következők lettek megválasztva ; Eigl 
József, Ei ti János id .Fernbach Antal, Vissy 
Karoly es Zakó Milán. A központi választ
mányba Gombos Bda lett megválasztva.

A varmegyei igazoló választmány 
5 választott tagjának választása. — A kö 
vetkezők lettek megválasztva; Berlolino Sán
dor, Czirfusz Belenez, id. Erii János, Ko- 
hut Henrik es Roheim Karoly.

A helyettes 
Egyhangúlag dr. 
telt ki.

^Az all mdó 
János elhalálozása 
lasztása. Egyhangúlag Bezcredy István 
lasztatott meg.

választmányba, Szászy 
folytan, egy tagnak va- 

vá-

Nyugdijkezelő választmányi határozat 
Molnár József nyugdíjaztatása tárgyában. 
— É\ i 360 Irt nyugdíj megszavaztatott.

Ugyanannak határozata Bt'tbe. József 
nyugdíjaztatása tárgyában. — E i 435 írt. 
nyugdíj megszavaztatott.

Ugyanannak határozata Ku-<ii Sán
dor vegkielégilése tárgyában. — 25 :it t- 
talvanyozlatik.

Ozv. Kosa Jánosné fclebbczc.se a 
nyugdijkezelő választmánynak özvegyi • llá- 
tása tárgyában hozott határozata ellen. — 
Jóváhagyatik.

K-duth község képviselőtestületének

. határozata a templom melletti községi épü
let kijavítása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Ó-Becse közs.-g képviselőtestületének 
határozata Magnusz Hermán es ifj. Antal 
András részére 37 □ ölnyi területnek
átengedése tárgyában. — Jóváhagyatik.

Kai}' község képviselőtestületének ha
tározata a szigetcső.iz fizetésének íeleme- 
lése tárgyúban. — Jóváhagyatik.

Goszpodince község képviselőtestüle
tének határozata Oszloics Miiica segélye 
zése tárgyában es ez ellen Rauskt Mladen és 
társai ahal beadott felebbezes. — Féloldalik.

Mohol község képviselőtestületének ha-
i jározata Dejanovits Mihály özvegyének se

gélyezése tárgyúban. — Jóváhagyatik.
Ugyanannak határozata a kántori ja- 

í vadalmazásnak 1897. évi május hó 1-ig 
J leendő folyósítása tárgyában. — Tudomásul' 
I vétetik.

Apaiin község képviselőtestületének 
j határozata a „Kandi "-fele telkek eladása 
; tárgyúban. — Jóváhagyatik.

Bácsujfalu község képviselőtestülete-
' nek határozata a faiskola es járvany-kór- 
I ház megvételé tárgyában. — Pótlás végett 
' visszaadunk.

Parabuty község képviselőtestületének 
í határozata a községi taniio fizetésének fel- 
j emelese tárgyúban. — J -vahagyaiik.

Bacs Marionos község kepviselőtes-
; tűidének határozata a kisbirók ruhaála- , 

lanya tárgyal un. — Jóváhagyatik.
Bacs Szent-Tamás község képviselő- ' 

' testületének határozata Kuszli János vég- 
! kielegiié-0 tárgyában. — Jóváhagyunk.

Goszpodince község képviselótesiüle-
, lenek határozata a pénztár kulcsainak ki 
, áll.ti leendő őrizése tárgyában. — Féloldalik.

Bacs-Földvár község képviselőlcslü- 
! letellek halarozala az 5 szerb tanító di-
1 jazasának foiyositasa iiant. — Joxahagyatik. • 

Ugyanannak határozata a község le <
. lesieges kés zpunzenek mikenu clhelyezu.se ;
■ tárgyúban. — ’l ndomásul vetetik.

B.tcs-Peirovoszelló község kepviselő-
I testületmek halarozala a községi fais-
• kolaban egy keriesziak felépítése tárgyában. 1

— Pótlás vegeit kiadalik.
Gujdobra község képviselőtestületének . 

j határozata az óvoda es nagy \ undeglő lei- , 
, építése tárgyamul. — Jóváhagyunk.

Ó-Becse község kepviselőiestületenek
■ halarozala az ismétlő iskolai tanítók di-
i jaz.isa tárgyában es ez ellen Fonyó Bal al-
' tál beadott felebbezes. — Felebbezes eluta- 
; sitasával a Kepv-sulólesiülel határozata jo-
| váhagyatik.

Ugyanannak határozata a polgári hu-
' iskola tanítóinak dijazasa tárgyában. — Jó-
■ váhagyatik.

Ezzel a tárgysorozat kimerítve leveti 
főispán a megjelenteknek boldog ünnepeket

* kivanva a közgyűlést 12 órakor bezárja.
I ■-------------

HÍREK.
i Midőn t. olvasóinknak 
kellemes ünnepeket kívá
nunk, értesítjük, hogy la
punk legközelebbi száma 
csütörtökön, vagyis e hó 
31-én fog megjelenni.

— Kinevezések Dr Vojnits István 
főispán Lichtneckerl József b almást és 
Jánosy Antal inoholi lakost zozigazga>a~i 
gyakornokká nevezte ki / szolgalat étól 
re az előbbit a bí/;.- kuiai, az utóbbit 
pofiig a palánkat szoigamrósaghoz ősz 
tóttá be. 

U.j tisztviselők a megyében
d .: . • ..
Go'.. B;- ..
O. SZ. ;
f . ■
b:.' r. . ‘ . ’íí sti r .-.í'

> • égj e ■' kzgy . . . .
■i ;<

le: A közgyűlés részűről Eigl József, id. 
Fernbach Bálint és Lalinovits Bal, főispán a 
maga részéről Siskovits 'barnás, Bezeredy 
István és Piukovils Józsefet jelöli ki s annak 
utána a kijelölő bizottság- visszavonul. Kis 
időre a bizottság a leiembe vissza érkezik 
s a következőket kandidálja : Pribil Ernő a 
főügyészi, dr. Halálon Gyula a főszolga- 
bitói es í/r. Kovácsifs Kálmán a szolgabiroi 
állásra. Minden egyes név felhangzása után 
oiiási éljenzés hangzott föl, különösen Pribil 
Ernő neve felhangzásara a bizottsági tagok 
falrengető éljenzésben törtek ki. A főispán 
nevezetteket megválasztottnak jelenti ki s 
az esküt, melyet Vojtnch István főjegyző 
lölolvasott, rögtön le is tettük. Őszinte öröm
mel üdvözöljük Pribil Ernőt, mint megyei 
főügyészt, meit e díszes állási már régen 
megérdemelte hosszú s lelkiismeretes munkás
sága által. Az ó-becseieknek is meg van az 
öröme, amennyiben azon óhajtásuk, hogy dr, 
Balaton Gyula lőbirájuk legyen, beteljesült, 
dr. Kovacsits Kálmán szoigabiró az ó-becsei 
szolgabirosaghoz leit berendelve.

— Tiszteletbeli állások. A f. hó 22-én 
megtartott megyei közgyűlésén a főispán 
Lalinovits Gézát tb. főjegyzővé, rZr. Molnár 
Károlyt tb. lóügyessze, Rohonyi Lőrinczet 
tb. aljegyzővé es </r. Hnber Józsefet tb. járás
orvossá nevezte ki.

— A helybeli ev. ref. gyülekezet, 
karácsony in ásod napján, szombatom d. e. 11 
órakor, szokott helyisegében úrvacsorával 
egybekötött istentiszteletet tart.

— Istentisztelet Az ág. ev. hívők
nek tudomására adatik, miszerint kará
csony másod tin. epén délelőtt ’/alO órakor 
az o czélra ki béről! helyiségben, úrvacso
rával egybekötött, isteni tiszteié1 fog tar
tatni, melyre a tisztelt hívek ezennel meg
hivatnak Medvoczky Zsigmond, egyházi 
felügyelő K-<rossty Emil ut. ág. ev. lelkész.

— Arczképleleplezés czim alatt meg
jelent hírűn.<bc (<<: inon csüs/.oii, a mennyi
ben uu-m jeleztük, hogy j.muar 3-an a Va
dászkor! disz:ur:i.ubun, kel részről (ai tátik 
arcz; pluicple/.us' imnep-... Az izr. hi.köz
ség volt uiiio.vnuk dr. Spitzer iMor, tb. fő- 
orvt.smi.-, az izr. nüegylel pedig elnökitijenek 
dr. Spitzer Móniénak olaj festésű képet lep
lezi le.

— Fenyöerdö a Szentháromsag- 
tél’On. A karácsony csodás szcy ünnepe, 
mar ulőiuvuii lenyel, a melylyei beragyogja 
majdan az egusz világot. . tűlevuiű, örök
zöld szép fenyőfák már megérkeztük s kí
váncsian tekintenek szét a piaczon : öm- 
pölygő embursokaságon. I hszon nem lepi 
zúzmara az agat, a lelegráf \ukony huzalá
ról nem po'yog meg n.ugfagyolt \uicb, 
nincs más, csak kod, sűrű, fojtó köd, mely 
mind, lejebb ereszkedik s végre a tűlevelű 
lakra is lanehezül bántó ncdvessegex el. De 
azért a fenyők érkezése az ünnepnapok be
álltát jelenti. Sok a gyerek (hála Isten !) — 
sok karácsonyfa kell, a gondos mama hadd 
válogasson idejekorán közülük. S a tűlevelű 
fakul egyre hordjak, meg csak el se bú- 
csüzhalnak egymástól, mint nem tnondhab 
lak buc-ut a földnek, melynek melyét vé
gigcsiklandozták vékony gyokérhajukkal. De 
bárhová jutottak is, mindenütt kedves fogad
tatásra találtak, mert csak a szeretet angya
la a in karácsonyfát, a gyűlölete soha! Oh, 
tű' -.élű ötokzöld szép lak csak susogjatok 
.;g.iszlak- sz--t azoknak, a kik rászorultak 

a vigaszra !

- A. zombori kaszinó egyloti da 
Járda az idén megtartja szokásos szil vesz
ten dal < , tanccstélyel, melyre az(ülőkcszü- 
lotck nagyban folynak.

Dal és táncost ly. A zombori 
ip-.to. dalaida — mint már említettük — 
fok,-, ho 26 án, karácsony másnapján a 
„Vadaszküil" szálloda emeleti termeiben 
-ho - • tanceulclyt rendez, mel}' iránt az 
érdeklődés városszerte oly nagy, hogy az 

fclebbczc.se
clhelyezu.se
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estély fényes sikere már most biztosítva 
látszik. Az- iparos dalárda a maga részéről 
mindent elkövet, bog)' az estét minél kel
lemesebbe és fényesebbe legye. Nagyon 
életrevaló e dalárdának az a határozata, a 
mely szerint az estély folyamán „Nemzet 
közi világpostát” rendez; «t-oa hölgy, a ki 
a legtöbb levelezőlapot kapja, szép es ked
ves emlékét fog a rendezőségtől kapni.

— Karácsonyi szünet a Ház bán. 
A képviselóbaz idei karácsonyi szünete teg 
nap deczember 22 en kezdődött meg s tart 
a jövő év január havának 9-éig. A képvise
lők mar a tegnapelólli esti vonalokkal ut tz
tak cl a fővárosból.

— Pá y.izat. A szabadkai törvényszék
nél albirói állásra 2 hét alatt.

— Apatiniak a belügyminiszter 
előtt. Apáimból Írjak lapunknak, hogy on
nan nagyszámú küldöttség készül a belügy
miniszterhez Jellmann József közs. jegyző el
leni serelmek orvoslása végett.

— A miniszter köszöneté. A val
lás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
Schaífor Ar nin újvidéki földbirtokosnak, 
az újvidéki kir. kat.li. magyar i’Ögym ná
trium szegény izr. tanulói javára tett 200 
Irtos alapítványáért köszönetét fejezte ki.

— Műkedvelői előadás. A „bajai 
jótékonycélu leányegyesület“ alaptőkéjének 
gyarapítása céljából 1896. december 26-án 
a „Bárány szálloda” nagytermében Gaal Fe
renc zongoraművész űr szives közreműkö
désével műkedvelői előadással egybekötött 1 
táncmulatságot rendez Színre került I. Pro- . 
lóg. Irta : Somogyi E. Szavalja Nagy L. ur. | 
2. Az egeilogo. Vígjáték egy felvonásban. Ir- j 
ta : Szcmahazy István. 3. Ill-ik Rapszódia | 
zongorán előadja szerző: Gaal Ferencz úr. i 
4. Ajánlott levél. Vígjáték egy felvonásban, i 
irta : Eugenc Labiche.

Gyógyszertár Filipován. A cl- : 
ügy miniszter a varmegye törvényhatósági 
bizottságának javaslata alapján Filipován 
önálló gyógyszertar felállítását engedélyez
te s a gyógytár személyes üzleti jogai 
Heiszler Zoltán zom bori lakosnak, okleveles 
gyogyszeresznek adományozta.

— Meghívó. Apatinbol vettük a kö- 
voikező meghívót: Az apatini agglegény je
lölt ifjú nemzedék I. évi deczemner ho 31- 
cn az Andrcsz szailoda összes termeiben 
az apadni korcsolya egylet kongó pénztára 
j.tvara lancczal cs sóit mis oolonds ggai •• ír 
niro/.oli családi osszej. veiéit rend íz. Fcdii- 
\ link lehat tiicKct : 1\\atei K.iert cíonalo csa 
lad: pák, anyosi rangra aspirálj lányos ma
mák, kikötőért csengő iiajadonok, ideáiért 
lajongo süldő leányom, dilslűrtű ifjak, ko
paszodó pártáié vadászok, hogy a bubánat 
es gondok emésztő bacillusail unalomlói 
megpoöhadt véretekből a pajzan jókedv esj 
sziporkázó elmesség gyógyító szérumává 
kiölendő : ezen a bobó mulatságra múlhat 
lanul megjelenni k. kötelességnek tartsátok*  
A ezei elérhetésé vegeit az összes „Angya
lok ‘ (ettlgó leányok) ellcnalhatatkm hegyes- 
segű cs. es kir. szab, nyilacskákkai fog
nak a lürge Ámor által felszereltetni ; el
lenben sziveinkről R mtgen-féle kálód suga
rakkal minden p.mezei el lóg távoliflatni. Az 
Ámor talalla férfi sziveket az újévben a 
„Papucsiend“ nagy keresztjével vigaszta- 
landjuk. Sü.gós esetekben önkéntes men
tőól ajánlkozik a kedves anyakönyvvezetőnk 
— kihirdetés alóli alispensatióval ellátva. Meg 
azon kérelmet terjesztjük elő, bog}' ezen 
kedé'ycs összejövetelkor összes műigénye - 
tekel és neláni Icitizálási hajlamaitokat 
felöltőitekkel egy üli a ruhatárban hagyni 
szíveskedjetek s a vigalmi termekben ott
honias öltözékben jelenjetek meg. A rende
zőség. Kezdete 8 órakor zóna szerint. Be- 
lépti-dij személyenként 200 fillér. -- Csa
ládjegy .iunimásan 5 korona.

— Adaiak a kereskedelmi minisz
ternél Községünkből küldöttség járt a

napokban a kereskedelmi miniszternél, 
írja adui levelezőnk. Az itteni posta fő i 
nöko ugyanis nem lévén megelégedve az 
itteni élettel, oly értelmű előterjesztést 
tett a postaigazgatóságnak, mintha a köz 
ség forgalma nem kívánná meg a kincs 
túri postát Erre az igazgatóság elhatá
rozta, hogy a község posta és távírdá
ját a jövő évtől kezdve a magyar királyi 
kincstári kozelés alá adják. A község 
azonb n éppen nagy postai forgalmára 
való tekintettel fizet kilenc cv óta ponto
san évi hozzájárulást a kincstári keze 
léshez s igy kétszeresen sérelmes volna 
most a posta elvétele. A miniszter szi 
vélyosen fogadta a küldöttséget, melynek j 
tagjai a bírón és jegyzőn kívül dr. En- ] 
gelmann Zsigmond és dr. Balónyi Sán
dor ügyvedek voltak s orólyos és sürgős I 
intézkedést Ígért aziránt, hogy a szerzett . 
jogok tiszteletben tartassanak. j

Egy gőzmalom bajai. Palánkén 
már 1880 bán létosült egy nagyobbsza- 
básti gőzhengermalom 80 000 forintnyi 
tökével, de 15 osztendei bajlódás után 
reorganizáczióra szorult s a „Palánkai 
gőzmalom részvénytársaság” czéggel ala 
kelt vállalat vette at az egész üzemet. 
De a bajok az uj kézben sem szűntek 
meg, úgy, hogy — levelezőnk jelentése 
szerint — a vállalat eladja a malmot 
egész berendezésével együtt. Hogy ki 
lesz az uj tulajdonos, azt még nem tud
ják, de a malom részvényesei még ebben 
a hónapban rendkívüli közgyűlést tarta
nak a felszámolás kimondása végett.

— Névváltozás l'el d maiin Schema 
szabadkai illetőségű, budapesti lakos ve
zetéknevének ,,Zsaványi“ ra kért átvál
toztatását a belügyminiszter megengedte.

— A vorbászi ifjúság f. é. dec. hó 
27-én (vasárnap), az ujverbászi olvasó egy
let helyiségében jótékonycélu táncmulatságot 
rendez. A tiszta jövedelem a létesítendő tűz
oltó-e'\ csillét a':apjah<»z csatoltatik. Belép
ti dj szcmélyenkint I korona.

— Vasutasok köre. Szabadkán 
cg)’ újabb kör alakult, M. A. V. altiszti 
kor címen, melyei a minisztérium is jóvá
hagyott már. A kör, melynek eddig mar 
132 tagja \ .m, csupa vasutasok, aProkcsch- 
fele palotában betelt ki helyiséget, s ezi c 
l;ó 30-an fogjak megnyitni.

— Ó Bocso—újvidéki vasút címén 
a „Vállalkozók Lapja**  a következőket Írja : 
„Dr Zakó István ombori ügyvéd es Mark- 
i rcit Imre budapesti mérnök vállalkozók azon 
fa adóznak, l.m;y 0 Becse állomástól T. Föld
vár, Csűrő..*,  Zsablya, Goszpodince, Temerin 
cs Járek érintisevel Újvidékig, cseli g '1'. 
Földvártól Nadaly irányában Temerinig va
sutat építsenek. — A műszaki munkaiatok 
most készülnek és az érdekeltség részéről 
kellői támogatás van kilátásba helyezve, úgy 
hogy e terv megvalósitasa majdnem biztos
ra vehető. A közigazgatási bejárást jövő ta- 
vaszszal fogjak eszközölni.

— Képviselőválasztás. Turján f. hó 
17-én volt a községi képviselőválasztás. A 
választás elnöke dr. Krutelik Dániel tb. sz.ol- 
gabiró volt. Választottak 8 rendes es 4 pót 
tagot. A választás legnagyobb rendben folyt 
le és a győztesek 1 10 szótöbbségét nyertek. 
Este lakoma volt, a melyre a szolgaidról is 
meghívták.

— Szökött katona. Merész kalandra 
vállalkozott Gulyás István zen’.ai fiú F. hó 
16-án ugyanis Budapesten tartózkodó ezre
détől hazaszökött Zentára. De megbánván 
tettel, f. ho 19-én önként jelentkezett a csa- 
pattest parancsnokságnál. A szökött katoná
ra még nem mondtak ítéletet.

Megmentett öngyilkos Lapunk 
mull számában, a csurogni gyógyszerész 
nejének öngyilkossági hírét hoztuk. Levele
zőnk az esetről a következőket írja: A csu- 
roghi gyógyszerész neje öngyilkossági szán
dékkal mérget ivott A szép n > látszólag 

I boldog esaladi eletet élt, bar hátrahagyott 
’ levelében boldogtalanságról panaszkodik, de

megjegyzi, hogy telte miau férjél ne okolják 
A gyógyszerész egyik barátjánál volt s mi
kor hazajött, nejei betegen, a hulláiul küzd
ve találta, de csakhamar észrevette, hogy 
morfium-mérgezés van, miért is gyorsan 
ellenmérget adott és orvosi segély folytán 
sikerült a női az eleinek megmenteni.

— Kábel a Tiszában. Az a terv, a 
mely szerint a tavasszal, Ó Becsét es Tö
rök-Becsét a Tisza két ellenkező partján 
egymással szemközt fekvő községet, a viz 
alatt telefonnal összekötik, ma határozott ala
kot nyert A telelő i kábelje 10.000 írtba 
kerül.

— A féltókonység ördöge. Ebben 
a hibában egyaránt osztozik, a gazdag a 
szegény nyel, a művelt a műveletlennel. És 
orvosságot hiába is keresnünk a féltékeny
ség ördögének elűzésére. Olyan ez, mint az 
árnyék, mindig szemközt latjuk velünk. Meg 
van azonban a féltékenységnek a mag a 
fokozata is. Ezen foknak ril ka magasságáról 
tanúskodik ez a kis história : Király József 
b.-petrovoszellói lakos I. ho 17-én féltékeny- 
segi jelenetei rögtönzött clele párjával Sama- 
rovits Miliczáva • A pörlekedesnek a vege az 
lett, hogy a dühös férj rálámadt az asszony
ra es azt ügy összeverte, hog}' az orvosi 
bizonyiivany szerint legalább 10 napig az 
ágyát őrizheti. A fcltékenykedő lei jét a járás 
bíróságnál följelentették.

— Az útilapu. E czimmel a követke 
zőket olvassuxa „M.-Z-oan.” egyik ó-becsei 
vclezőjétől. Községünkben a múlt év eleje 
óta állandóan izgatott Csurdi Ferencz a nem
zetközi érdektársaság helyi ügynöke, a mun
kás- és foldmivelő-ncpei folytonosan zsarol
ta újabb és újabb zagyvalékot tartalmazó 
füzetekkel, a miket borsós áron sózott a 
tudatlanok nyaké’ba, hogy tanuljanak belő: . . 
A lapok, röpiralok persze a budapesti köz
pont, jobban mondva a németországi ve- 

• zériigynökségnek a szaja ize szerint készü l 
I cs egyenes czelz.ua az vo t, hogy a szegén)’ 
I népet kevés keresetétől megfossza Ennek 

■ a jó tollú madárnak sokan felüliek. Már 
> mar a környékbeli komoly emberek kezd- 
! lek ellördumi tőlünk, a miért olyan bar- 
; gyük vagyunk s ilyen jöit-mcnt emberü l 
I bo'.onda t< leijük magunkat. Csakhogy, s;.j 
; nos, eszbcli virtuskodás nem a földmives-

< .m-ci j > tulajdonsága. S igy a nyakunk >n 
; maradi voln i Csurdi, ha a szolgabiróság va- 
; lami nem erkölcsös téliéért (a mi meg s ■<>. 
I czialiszlikus sem vo!:, hanem nagyon 
’ önző) le nem zarja, aztán ki nem uta.- i,a 
i szü őaely .TC, Ada ’a. Így szabadultunk in 'g 
lettől az iigynoui', d: aogy a vczerkcpvi- 

selőség fog gondoskodni másról, az bi/o- 
; nyos, cs ikhogy mi vágjuk in ír a somla- 

vesszőt.
* Köhögos, rekedtség cs cinyalkm ■>- 

dásnál, a toron es leg/.esi szervek mind.cn 
zavarainál, melegen ajanijuk tiszt, olvasó nk 
figyelmébe Eggor kiiüno h.ii.isu mell
pasztilláit Kapható; 25 cs 50-kros do; o- 
zokban, minden gyógyszertárban és név • 
sebb gyógyfűsz'.TÜz.mbcn. Fo es szelkind/si 
i iktat Egger A. Ó3 fiai Nadorgyógy 
szertára Budapesten, Vaczi od
út 17

Foulard-selymot 60 krtól 3 in 
35 iá ig meierenkint — japani, chinai, s. a. t. 

j a legújabb mintázattal éssztnekben, u. in. 
; fekete, fehér és színes Honneberg sely
met 35 kitol 14 Irt 65 kr. méterenként

i sima, csikós, koczkázott, mintázott da i 
tol s. a. l. (miül cg)’ 2-10 külön
böző minőségben es 2000 szin es minta-

' zattal s. a. . a megrendeli áru j ostabér 
os vámmentesen a házhoz szállítva 
os mintákat postafordultával küld: 
Henn)ebcrg G. (cs. es k. udvari- 
szállitó selyem jyára Züricn- 
bon. Svajczba czimzeit levelekre lOkros, 
és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasz-, 
iail,dó. Magyar nyelven irt megrendelései; 
pontosan clinieztetuek. 2 |

czelz.ua
mind.cn
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SZÍNHÁZ.
Szombaton, deczember 19-én, Offen- 

bach jóizii énekes máskát adója Párisi élet. 
Jól élvezhető előadás, melyei a csekély ki
hagyások Hűm zavartak. Hevesi Janka ■ át
vészeltél énekelt, Kápolnái heti pompásan 
játszott, Kömle)’ maszkja, n int Gondremark 
báró igen distingvali volt. Ezúttal bebizonyí
totta, bog)’ nyugodtan vagy jobban mond , a 
higga dtan is tud játszani Balogh hatalmas 
brazíliai és Nógrádi igen ügyes czipész volt, 
ö meg azt mutatta, hogy élénk is tud len
ni. Eerenczi ismét elemeben volt.

Vasárnap, deczember 20-án, Lukacsy 
Sándor bohózata A fenelányok, bé1 Kíszü- 
nelben. Üres ház, elnagyolt ; de kedélyesén 
elnagyolt előadás. Kömley es Eerenczi bá
gyadtak voltak. Palágyinak ismét nagysze
rűen sikerüli arczát elvaltoziatnia. Rátkai 
(a szinlapon már megint Leövey neve figu
ráit) jó amerikánus. A tabló igen sike'-ült, 
mi hamarjában nem tudtuk volna, kinek 
nyújtsuk a rózsát az 5 szép hölgy közit', 
Szeiényi Mariska se tudta, de a dikcziojál 
jól elmondta.

Hétfőn, deczember 21-én, Sat'dou Fe- 
dórája. A franczia színpadi boszorkány
mesternek eg) ik kiválóan sikerült darabja. 
Valóságos idegborzongato szellemi tűzijáték. 
Az első fölvonás kivételével alig történik 
valami, de minden jelenet vegén explodál 
egy-egy erős töltésű rakéta es ezek a záró 
effektusok olyan izgalomba ejtik a nézőt, 
hogy nem marad ideje a gondolkozásra. Es a 
mi a fődolog a színpadi halasnál, nem lepi 
meg hirteleniil idegeinkéi, hanem apróbb vil
lamos ütésekkel előbb vibrac/.ioba hozza, 
aztán zúdítja ránk a nagyobb alantokat. 
Mindezt pedig a legraffináltabb egyenletesen ‘ 
emelkedő fokozással. Ezt a fokozást Holécy 
Ilonának nem sikerült szemleihetóvé tennie. 
Ajánljuk neki, hogy izmos művészétét ne 
pazarolja el a darab elejeit, bánjon vele la 
karékosabban, bog)- aztán mindig többet es 
többet nyújthasson. Mikor Ipanoff előtt tér
del és megtudja, mily végzetes útra levedt, 
bosszújában, remekül jelezte lelkéne': ver
gődései azaltal, hogy szabad jobb .-.czevel 
ruháját görcsösen gyűli. Ezt hiv- n ieirni 
nem bírjuk, ezt látni kell. Hanem a mérgét 
tartalmazó üvegcsének kinyilasa, a mé
reg kiöntése és a lindzsa eldobása, nagyon 
mesterkélt volt. A meghalási jeleneiben is 
van kifogásolni valónk. Tudva tudjuk, hogy 
itl legkevésbbé szabad és lehel a természe
tet híven mimclni, mert könnyen, igen köny- 
nyen eltérhet a színész altul a soha szem 
elől nem tévesztendő állásponttól, hogy meg 
a borzasztóban is észthelikailag szépei nyújt
son, de nem szükséges a régi görög fölfo
gást, mely szerint a halai' mindig keiesztbe 
lett lábakkal ábrázolták, olyan nagyon szi
gorúan betartani. Aztán mikor a halálos 
méreg okozta görcsök elfogják a tesiet, bi
zonyosan nemcsak a lest fölső része vonag
lik, iit helyén leit volna a lerdekei felhúzni 
es legalább egy két pillanatra összekupori- 
tani az egész testet.

Pál agyi nagyon jól játszott. Keresve 
sem találunk játékában gáncsolni valót, ha
csak azt nem, hogy mikor Eedorának sze
relmet bevallja, kissé vontatott volt. De hat 
ez nem egészen az ő hibája, mert a hossza
dalmas szerelmi vallomások mindig termé
szetellenesek. Az esz kifejezheti magát tar
talmas kőrmondatokkal, de az érzelem löl
fokozásánál, az háttérbe szorul. Itt a rövid, 
egyszerű mondat van helyen, mert ez áll 
legközelebb az indulatszólmz. Kernén)’ hig
gadt volt, de nem eléggé melloságos es az 
udvarias franczia attaché t lián melegebb 
hangot is használhatna egy gyón) őrit szép 
hercegnővel szemben, hiszen úgy is észre 
vettük, hogy kevés biztatásra is a kínaihoz 
borulna.

Rátkai kissé akadozott szerepében. Vá- » 
radiné ilyen heréig még nem volt — mint ; 
ezen az estén. Leövey szinte borzalmas volt. ' 
Dr. Müller es dr. Lőrék tálán Boiofí orvos- , 
hoz jártak iskolába, mind a hármán nagyon ’

lagymatagon fogjak föl orvosi hivatásitól ■ 
Kedden, deczember 22-en, Beöthy Béni 

Bácsija. Gyengén csörgedező humor, dói- 
czögő előadásban. Béni bácsi (Kömley) a 
darab főalakja, megtudja, hogy húgának 
Ellának (Kápolnái Íren) Vas huszárkapitány
nyal (Palagyi) épen egy k •! órával előbb 
tört ni házasságkötése az anyakönyvvezető 
élőn nincs egészén rendben, mert a katonai 
engedő )-"/mányi n ■ találják. Béni bácsi 
Utána nyargal a nászúira indul" fiatal pár 
mik gyalog a vasúti)"/ (Budapesten nem 
kapott kocsit? es a kapitányi vissza akarja 
tartani az utazástól, ne hogy a Sziporka 'fa
mília becsületén folt essék. A kapitány ne n 
tágií, Sziporkát lelövcsscl fenyegeti, ha erről 
EHanak egy szól is mer szóllani, elutazik, 
Sziporka Béni utána s mivel már nem kap 
menetjegyei, hat a szenes kocsin utazik 
Tapló-Elitedig. Itt mindenkit ráuszít a 13 
számit szobában lakó fiatal párrá, hogy ne 
csókolózhassanak a mit különbéi) a
kapitánynak vőlegény korában se engedett 
meg soha. — Éjjelre mégis csak összekerül 
a fiatal pár, és reggel Béni bácsi, abban a 
balhiedeiemben, hogy a kapitány valami pá
don a szabadban (öltötte az éjszakát, elhí
reszteli, hogy a fiatalok nem is házasok. Tapló, 
Füred hölgyközönsége fuinigálja a fiatal asz- 
szonykát, ebből nagy konsternáczió fejlődik, 
melyet egy sürgöny egyenlít ki, mely szc 
iám a katonai engedélyokmány az anya- 
könyv vezető mellenyzscbéből szerencsésen 
megkerüli es most szent a béke és Béni 
bácsi szói ny m le van forrázva. A nagy szá
mit mellekaiakot, — kejutazó pinezér, fo
tográfus, podagrás őrnagy, tralikos kisasz- 
szony, gyermeket elvesztett házaspár, lativá- 
ját elveszített magánzó s:b. — a szerző csak 
részben aknázta ki. Ha megtanulja,; a szö
veget, eléggé élvezetes előadást remélhciünk

Rendőrségünk.
— Ilnrom közlemény. — 

Irta : Csajági Bernát. 
II.

Három pontban foglalhatók össze a 
járási rendőrfelügyelőknek kívánságai, me
lyeket emlékiratukban a rendőrség erkölcsi 
értékének, anyagi jólétének emelése érdeké
ben meggyőző érvekkel támogatca az alispán 
űr figyelmébe és parifogasába ajánlanak. 
Ezek: 1. A rendőrségnek bales.l elleni 
biztosítása, 2. a rendőrség fizetes-iiek rende
zése es 3. a rendőrség nyugdíjazása.

Vegyük tehal mi is egyenként boncz- 
kés ala ezeket a kíváncsiságokat Előre is 
kijelenthetem, hogy en ezen kíváncsiságokat 
nemcsak méltányosaknak, hanem jogosaknak 
is tartom Mert ha van életpálya, amelyen 
lépten-nyonton elet veszel)’ fenyegeti a küz
dőt, amelyen a legtöbb baleset érheti az 
embert, amelyen a legszigorúbb becsületes
ség, a lég: észrehajlallanabb igazságszeretet, 
a legnagyobb ügybuzgóság, sőt önfeláldozás 
is nélkülözhetetlen tulajdonságok, úgy az 
bizonyara a rendőri pálya. És ha all az, 
hogy ezek a tulajdonságok a rendőrnél el
engedhetetlenek, akkor áll az is, hogy a 
társadalomnak elengedhetetlen kötelessége a 
rendőrségnek anyagi jólétéről gondoskodni, 
erkölcsi függetlenségének biztosításához 
minden kigondolhat'') és rendelkezésre álló 
eszközzel hozzájárulni.

z\ rendőrségnek baleset elleni biztosí
tását már a megyei t\hatósági bizottságnak 
mull évi október hó 18-án hozott 1277. 
számú határozata alapján életbe is léptették. 
Azt kérik tehat a járási rendőrfelügyelők 
jelzett memorandjukban, hogy a rendőrség
nek baleset elleni biztosítása ne a községi 
elöljáróság által, mint az •d.lig történt, 
hanem az egy járás területén működő 
rendőrökre nézve a járási főszolgabíró által 
eszközöltessék. A járáshoz tartozó, községek 
ugyanis a rendőri létszámnak megfelelően 
a fejenkénti biztosítási összeget az esedékes
ség napján az illető biztosit" társulatnak 

kifizetne. A biztosítás azután nem az egyes 
rendőrök személyéhez lenne kötve, hanem 
a létszámhoz es ha cgyikmá .ik rendőr a 
szolgálatból kilépne, '-'agy elbocsátlatnék, a 
biztosítás az ennek helyére megválasztottra 
is érvényes maradna.

Ez az intézkedés mindenesetre nagyon 
előnyös volna magára a biztosítást fizető 
járásra, de még a rendőrségre nézve is ; és 
azonfelül sok irka-firkától kímélne meg a járási 
hatóságokat.

A rendőrség megbizhatóságána k egyik 
alaplelteidét képezi az, hogy tisztességes, a 
megélhetési biztositó fizetésben részesüljön, 
„Nem mondhatjuk, — így szól az emlék
irat — hogy némely községben nincs eleg 
tisztességesen ellátva a rendőrség; de a 
legtöbb községben oly csekély fizetésben ré
szesülnek’, hogy abból még a legszerényebb 
igények i.ellett sem lehel liszleségcssen 
megélni. Mindezeknél fogva úgy a legénység, 
min a r< ndőifelügyelők fizetését kérjük 
egyönictüun megállapítani és pedig a követ
kezőképen ;
Gyalogrend"’, fizetése 300 frt. és 40 Irt ruhaált. 
.Lovasrend' »r „ 300 írt. és 40 kr. „
as 100 frt l« >t irtási általány.

Rendűi vezetők fizetésé 400 frt. 100 frt. 
lót: ríasi — es 40 frt. ruhaálialany ; rendőr- 
felügyelő ; fizetése 800 frt. és 400 fit. úti- 
altalany.

Ha ■ számokra csak egy futólagos 
piilantuu kelünk, azonnal szemünkbe öllik ; 
hogy azok a lehető legszerenyebb i lények
hez vannak merve es egy cseppet sem 
tulozúnií, midőn azt állítjuk, hogy 40 frt. 
egy rendőrnek egesz évi ruházatára nem 
eh/, 300 írtból pedig megélni nem tud. 
M ?gi.< hogy a felügyelő urak ilyen legkisebb 
m.-i! /re redukálták igényeiket, az cs-'k azt 
b; '.i. itja, h"gy számoltak a kezdet nehez-
.:i;! es bíznak az intéző körök jóindu

latából. Vajha e bizodalmukban ne is 
csalni Koznának !

Nagyon természetes, hogy ezen lize- 
tésrendezesnek csan úgy lesz értelme es 
értem, ha azt a megye teljesen a sajat 
kezébe veszi. Tudva van ugyanis mindenki 
élőn, hogy az ember csak úgy elhel minden 
tekintetben kifogástalanul hivatásának, ha 
minden anyagi gondtól ment. Ha most már 
a rendőrség az itt kívánt csekély fizetések 
mellett nem is lesz minden anyagi gondtól 
mentes, mégis könnyítve lenne a helyzetén 
es sok kellemetlenségtől megkímélve azaltal, 
bog) a jelzet: fi etesd; a rendőrsegnei; nem 
a községek által, hanem a vármegye allta 
szolgáltatnának ki. Ez az intézkedés minden
esetre csak fokozná a rendőrség mun
kakedvéi, ügybuzgóságát es lelkiismeretes
ségét. — Határozottan előnyére v.dnek a 
rendőri szolgálatnak meg egy czelszerű 
intézkedés, amit a járási rendűi íclűgye- 
lők a következőleg indokolnak „A köz
ségek rendszerint községbcli egyéneket vá
lasztanak meg rendőrnek ; de vidéki nem 
is igen mer pályázni, mert tudja, hogy 
minden erőlködése hiába volna ; az a köz
ségbeli rendőr pedig lendszerint a rokoni e» 
baráti összeköttetéseknél lugva képtelen a 
rendőri szolgálat lelkiismeretes teljesítésére, 
megbízhatatlanná válik, holott más községben 
ugyan azt az embert talán a legjobb szol
gálatokra lehetne fölhasználni.

Azt kívánják tehal a járási rendőrfe
lügyelők — es ezt a magunk részéről a 
legmelegebben pártoljuk — hogy a járási 
főszolgabíróik áthelyező halárkörrel Hibáz
tassanak fői, vagyis ha szükségesnek latjáic, 
jogukban álljon a járása területén működő 
rendőrt a szolgálat érdekében egyik község
ből, a másikba áthelyezni. A sógorság, 
komaság révén létrejött sok visszaelesnek 
elejét lehetne venni ezáltal.

Mi -I ítt az eddig felsorolt hiányokból 
a tanulságokat levonnék, még egy visszás 
állapotra, mondhatnék : absurdumra óhajt
juk a megyei alispán ur figyelmét felhívni. 
Előttem fekszik egy a „vármegyei tvha tosági 
bizottságnak 1891. évi múrczius hó) 10-én
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tartóit rendesévnegyedes közgyűlésén1' jóvá
hagyott „X. község szabályrendelete a köz
ségi rendőrség szervezéserői." Ennek a 
szabályrendeletnek 3. § a azt mondja, hogy : 
„A községi rendőrnek szolgálati beosztása 
szerint </ községet, illetve annak halárai — 
az üldözés esetet kivéve. — az elöljáróság 
engedélyé nélkül elhagynia nem szabad". . . 
Más szóval, ha a községi rendőrségnek vala
mi bűntény jut tudomására és ebben meg
indítja a vizsgalatot, a községe határai csak 
azon esetben lépheti ál, ha magát a gonosz
tevőt veheti üldözőbe; de ha a bűntény' 
szalui eg\ más községbe vezetnek a rendőr
séget, akkor szépen visszafordulhat a község
háza fele, itt megtelte i a jelentest ; a köz
ségi elo'j íróság aztan vagy megengedi neki, 
hogy átmehet a szomszéd községbe, vagy 
ha ezt nem akarja, hát egyszerűen átír az 
ottani elöljáróságnak, hogy' egy bűntény 
szalui o la ' ■..■zenék a rendőrség figyelmet, 
ezek folytatlassák tehat a nyomozást, ha 
akarja; es főleg ha lehel. . .

A hiba pedig ott van, hogy a szabály
rendelet cs ;k az üldözés esetében engedi 
meg a rendőrségnek a községét elhagyni, a 
nyomozásnál már nem ; de ha meggondol

juk, hogy a bűntényeknél magát a tettest 
csuk a legritkább esetben lehet rajta kapni 
es üldözőbe venni, hanem a tettesre leg
többször csak a puhatolózás, nyomozás vezeti 
rá a rendőrségei, ezt pedig csak úgy' végez
heti sikeresen, ha gyors in, titokban es 
zavartalanul működhetik, akkor be fogjuk 
látni, hogy az említeti szabályrendelet idé
zett paragrafusa valóságos absurdtim. Mert 
annyi tény, hogy inig a rendőrség a bűntény 
helyéről vissza négy a községházához, itt a 
jelentését megteszi és az engedélyt alo/ábbi 
nyomozásra megkapja, vauy eziránt az elöl
járóság részéről más intézkedés letetik, 
addig a gonosztevők régen eltüntették a 
nyomokat, mar biztonságba hoztak lopott 
tárgyaikat, mar regen meghiúsították, kiját
szottál; a rendőrség minden intézkedését, 
minden találékonyságul . . .

A csendőrség ilyen korlátokat nem 
ismer, azért ennek nyomozása több és szebb 
sikereket is tud fehvutatni, mint a rendőr
sége.De enii k okát nem a rendőrségben, 
han *m  — mim az idézett szabályrendelettel 
bebizonyítottam, — magában a hibás intéz
ményben kell keresnünk. Es ha ezt tesszük, 
akkor a már felsorolt hiányokon kívül még 

igen sokra bukkanhat ott a jó akaratú’ 
vizsgálódéi szem, amelyek között bizonyára 
első helyet foglalja cl a rendőrség nyugdíj
ügye, melyet a legközelebbi közleményemben 
fogok Közelebbről megvilágítani.

G4iadólapíidajifonoN :
D r. Molnár Gyula.

Vetői i veik,
Ezredéves kiállításon díszoklevélül legmaga

sabb dijjd kitünte ve 
Répamag, sárga Oberndorfi

50 kiló 12 Irt
5C0 kiló 100 írtért

kapható gróf Teleki Arvód drassői 
uradalomban u. p. Koncz i, szétküldés ab 
Alvincz és Szászrégen utánvéttel, a pénz 
előre beküldőjének áru ÍVancő megy. Továb
bá luezernamag, vörös lóhermag, bultaczim- 
mag, fehér paszuly, Heine-féle és duppatii 
zab, tölgyfa kerítés oszlopok kaphatók

e.

Karácsonyi és Uj
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cseppe 

irrtu'*  y*  larai: ccss
Htif Tfz.prtlen hatnak tiyomor bajoknál, 
iiólkulozliototlen és állói inasan ismeret': 
■ nzi és népszer.

1 gvomorbclt .KS'-g liinetci: élvágyla- 
lanság, ijyofiionjytn'joséti. bilzös lehelet. 
‘•Ifttjísáj, savanya, id.oííögé-.. hasmcnéi.

' ;és, felesleges, nyálkaldválaszláv 
. undor é hányás, yomorgik■•a .1.

■Illés.
Ilallnilós gyógyszernek bízom 
•;ás ál. a menynyiben ez a g\omml<>! 
rninzott, gyomm 'elb-ilic'é-nél eleiekkel

• italokkal, giliszták, inájbajok <- hámc - 
i idá .iiál.

!.•;I bajoknál a ’ia iB’hir.'.eJI 
r»-.V2»|i<‘ík évek óta kitti 

nőknek bízom iáink, a mit bZ.azmeg >/iz 
itránv ianusil. Egy kis üveg aia 
dali nla-i*  .-snl <vyíUl ÍO kr., na?) 
na ki.

un s.’Úl : főraktár: ’li'övií 
,i iPM’r _ ••_■ v-zertarn Bísisii?jich

ily i.tr. ;• I 2 SZ
Á vei és daliást ttizel'-

j-n-k Iiiegrl.inteni! < d< oly cseppek* 4' 
ellrgadni. melyeknek burkolatai.' 

szalag van lagaszlv.i a kesz.il • 
iAirásával C. Bríuly) és ezen szavakkal 

. Valódiságát bizonyítom*.
A Máriaczelli gyomorcseppek valódim, 

kaphatók.
Zon E.. Swsrcz Emil cs

ITötnesvit zertáraiban ; Apatln :
IWtnv T.

L,egssebb és kegu.jaoo
kurácMm.vi és snjévi ajándékok 

női és férfi divat árukban mélyen 
loszéllitott árban

Engel Mórnál

JVí/k z'V .A. yk zk xx xk A xx zk xk x\. .A. A. xx x vA. Xx A. x*  A. A. Á.
á I nn'iiWihli ík blO'llh IdÓklIIIIVI lil PVI llllílllí'hés hsze□ évi aih rj

Újonnan berendezett üzletemben az 
alábbi s itt lel nem sorolt tárgyak a leg
olcsóbb és legszebb kivitelben kaphatók: 
u. m :

Gyönyörű képek, divatos függő-lám
pák, majolika 
sydrolít-figurák 
készletek stb. st

dísztárgyak, terracotta, 
franczia baccaral-ivó 

b.
Kitűnő tisztelettől

Stáncsits
Zomboi?.

Kossuth Lajos-uteza.
—. . . . - - - - - - - - - - - -

Is1i

rend%25c5%2591rs%25c3%25a9ge.De
kesz.il
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joquioz

utrqvzviinav

Milliók beverne! 
parlagon, mivel a soisjegvtulajdonosok 
ellenőrzik sorsjegyeiket vagy megbizhatlan sor

solási lapot járatnak.
Fizessünk flő a „Pénzügyi l'jságra".

A PÉNZÜGYI UJSÁC 
legtoljescbb, legm^bizhatóbb ts legolcsóbb 

pénzUgyi, tőzsdei és 
sorsolási szakközlöny. 

A „Pénzügyi Ujság“ 
közli az összes magyar, osztrák és küllöldi 
sorsjegyek, záloglevelek, kamatozó kötvények, 
elsőbbségi kötvények és részvények hiteles sorso

lási lajstromait.
A „Pénzügyi Ujsáfí“ 

kimerítő és megbízható informácziókat szolgál
tat az crlékfapirpiacz összes viszonyairól, 

A „Pénzügyi Ujság“ 
rendes tudósításokat hoz a gabona- és termény- 

piaczról.
Előfizetési ára:

Budapesten házhoz hordva vagy vidékre postán szét- 
küldve egész évre- _

tsy 1 frt 50 kr. “^1 ? 
Előfizetők egy év leforgása alatt 30 sorsjegy z-4 

húzásain ingyen játszanak. i
Előfizethetni legczélszerübben poslantalványnyal < 

vagy a kiadóhivatalban. Z
Tessék mutatványstiilinot kérni ! <
(BUDAPEST, V. kér., Fürdö-utcza 1. szám.) í

Alapittatott 1803-ban
Világhi üek

a saját készítmény ti, díjjal kitünif** ”'

Kéziharmonikák
Joh. N. Trimmel-töl 

Bécs 

VII/3., Kaiserstr .14
Nagy raktár mindennemű

Hangszerekben.
Harmonikák, fuvolák, okorinák, 

citerák. gordonkák, stb. stb.
Schwájzi acél játék tárgyak, el

pusztíthatatlan Zenélő albumok, poharak, stb. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Az „ANKER” fí 
élet- és járadékbiztositó-társaság. 

Alapittatott 1858-ban.

I
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalukig kitüntetett 

sósborszesz—készítmények — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén 
az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azok czimjegyeimet módosítom « 
arra kék nyomatban sajat házam külső alakját vésze n föl, b .'jegyeztetvén azt 
egyszersmind védjegyemként a budapesti iparkamaránál.

SÓSBORSZESZ

<! Igazgatósági Magyarorsz. vézerkepviseiőség
;; Becs, I. Hóhér Marki II. Bpesl, VI. Deák-tér 6. sz 
. i Anker-hof.

! ' Társasági vagyon
! ' Biztosítási állomány

' Eddigi kifizetések iisszege 192 millió kor.
: ' Megtámad liatlan kötvény.

Méltányos feltételek
i ' Hadkötelezetteink biztosítása há- 

; ború esetére pótdij nélkül
i i Nagy nyereményosntalékok

■ Előnyős gyermekbistositdsok.
: Prospectuss
■ magyarországi vczérkcpvbelr’séi!. valamint a tár-
) sasiig ügynöke:

j Spitzer Bernál.

Anker-udvar.

llo millió kor.
460 millió kor.

....jtdrűe.Üj*.

általános elismert kitűnő háziszer; 
különösen a bedörzsölés, kenő — gyú
ró — gyógymódnak (másságé) igen jó 
hatású. Ajánlható egyszersmind fogtisz- 
litó szerül, a mennyiben a fogok fényét 
elősegíti, a foghust erősbiti es a száj 
tiszta, szagtalan izt nyer a szesz el
párolgása után, úgyszintén fejmosásra 
es hajidegek erősítésére, a fejkorpakép- 
ződés megakadályozásra és annak meg
szüntetésére.

Egy nagy üveg ára 00 kr, egy 
kisebb üveg ára 45 kr.

Brázay Kálmán
Budapesten,

IV. kér. Múzeum-körut 23 síim , j
■ ' Goldstcin, Gallé Emii, Gromiíovits 1 

Plató, Mayer és Thum, Miluti-

Védjegy 19. és 20. szám.
Zomborban kapható : Engel

János, Heindlhofer Róbert, Lugumerszky ...... „, „ lllulll, lvlllull.
novics Csedomir, Nikolics István, Szlrilich Zsigmond, Gergurov Szredoje, 

és Weidinger S. és Zs., czégeknél.
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Melléklet a „Zombor és Vidéke11 103. számához.

0 tevéről.
Kelet országainak a legkitűnőbb 

két haszonállata : a szamár és a
teve. A szamarat, kapcsolatosan a já
szollal, n karácsonyi ünnepek alkal
mával emlegetik ez egész föld kerek
ségen. Nem igyon a tevét, ezt szóba 
sem hozzák, legfölebb a szószapuló 
nénikéi;, ha valakit gorombasággal 
kell illetniük ; csak akkor vágják oda 
neki : te teve, te dromedár. Nehogy 
a teve, a szamár mellett, teljesen cm- i 
hitetlen maradjon, elmondok’ én egyet- ' 
mást a tevéről, a kis Jézus születé
sének az évfordulója alkalmából ; 
mert a teve az istenember szülőföl
dének’, Ázsiának és az Istenember 
szülőinek, vele való egyptomi futásá
ról nevezetes Attika földének a 
legkarakterisztikusabb, legsajátságo
sabb állata. Abban az időben szó
lok a tevéről, mikor nálunk legke
vésbé említik, mikor még az oskolás 
gyermek sem tanul a tevéről, mert a 
karácsonyi örvendetes szünidőben 
ugyan ki is tanulna ?

Éh már keleti ember szemével 
nézem a tevét, azóta, hogy a világot 
Keleten bolygtam.

Igaz, hogy a teve, úgy az egyp- ' 
tömi dromedár, valamint a kétpúpos 
is, bárgyú kinézése, ügyetlen moz- i 
dulatai s idomtalanságánál fogva a ■ 
természet szatyrájának és elég mons- ' 
trum állatnak is látszik, de ez csak ; 
az első tekintetre látszik így. Ha ■ 
gyakrabban látjuk a tevét, megszok
juk jobban, mint az otromba, nagy- j 
szájú vízilovat, a vastagbőrű rhino- 
czeroszt, vagy akár a tapirt. De nem > 
is az öreg tevét kell megnézni elő- j 
szőr, lecsüngő csúnya ajkával, hanem i 
kicsiket. Így lassan megszokjuk. Az ■ 
uj esztendői sivitó kis malaca is szebb ; 
a késő őszi szuszogó öreg röfögőnél. I 
Legjobban s leghamarabb megbarát- I 
kozunk azonban a tevével, a teve 
hazájában. Közép-Ázsiában, Arábiá
ban, hol a kétpúpúak vannak otthon 
s itt Egyptomban, hol az egypúpú 
örömedért, a puszták kincsét, a Sza
hara i sivatag hajójának, újabban gőz
mozdonyának és delejtűjének szokták
nevezni.

Egyptomban kevés a ló. Ezzel a 
teve értékét akarom jelezni. Negyven 
napóleon d’or nem épen sok egy ilyen 
jó teherhordó állatért, melyen szük
ségből „lovagolni" is lehet, de teher 
szállításra nagyon alkalmas. Lehet 
ugyan a 3—4 mázsát könnyen, rövid 
útra 9-et is elbíró állat púpjára egy 
könnyebb szerkezetű laházat - 'ten
ni s abban ülve, kényelmesen néze

getni ki. Keleten a vagyonosabb nők 
szeretnek így szórakozni, a népes ut- 
czákon koketirozni, s fényes érczczel, 
rikító színű szövetekkel, bojtokkal fel- 
czifrázott tevének a hátáról nézni le 
a világot. Az ilyen díszkirándulási 
czélra használtatni szokott tevét, le
gyen az fehér, sárga, szürke, vagy 
barna színű, jobban is gondozzák, 
tisztábban is tartják s a pusztai ke
serű sás-fű és tövisnél jobb táplálékot 
kap. Ilyenkor a teve nem is olyan I 
mogorva, mint mikor hurezolkodáskor 
túlterhelik-, kanapéval, ágygyal, nehéz 
tárgyakkal és terjedelmes czókmókkal, 
szénával, szalmával. Csak ilyenkor szó- ; 
köti a gazdájára rámordulni, arra ha
ragudni. Pedig az itteni szegényebb 
sorsú embernek, kincs egy teve, me
lyet kíméljen. Ha annál egyebe sincs, l 
„mind a kelten" megélnek a munka- i 
jukból, habár az erősebb részt a teve i 
viseli.

Mikor pedig a beláthatatlan ho- j 
mokpusztában, tengerhomokban lepi i 
meg, vagy éti utói a karavánt a po- [ 
kol füstje, az a kénszagú gyilkos fór- i 
ró Számum-szél, mely az elképzelhet- i 
len sok milliárd homokszemet felka- i 
varja, széthányja és szárnyára felve- ; 
szí, homokhegyből homokvölgyet esi- '. 
nálva, akkor az embernek soha elég
gé meg nem becsülhető haszonállat
jává válik a teve. Ösztönénél fogva 
szaglálódik. s már előre megérzi a ' 
vészt. Űrt fúr magának ilyenkor a | 
hosszú nyakon hordott hegyes fejé- i 
vei a fövényben s maga alatt helyet , 
ád a gazdájának, hogy ez arczczal a ‘ 
földre borulhasson ; visszahajtott lé- 
lekzettel várja ilyenkor ember, állat, 
egyaránt a halált, vagy a szabadulást. 
Sok esetben menti meg a teve a gaz- j 
dáját. Ösztönénél fogva megérzi a i 
gyepszigctek’j forrásvizét, arra felé > 

habár maga 7 napig is kibir- 
nélkiil. Máskor zivatarban, 
szolgál a gazdájának vész 

i 
teve beéri a legutolsó táplálék

kal, melyet többnyire maga keres meg. 
Kevésért sokat tesz. Es mi a jutalma 
mindezekért ennek a teherhordó, élet- i 
mentő nagyon hasznos házi állatnak ? 
Az, hogy a gazdája nagyon megszom- 
júzván a pusztában, a teve egyik 
gyomrában levő tiszta üde vizéért 
a tevét megöli.

Úgy látszik, a szegény teve-ál
latnak, csak az a rendeltetése van, 
hogy az emberért dolgozzék és az 
emberért kimúljék.

Ha tevét látunk, gondoljuk meg
•) Az. oázisok vizei, valószínűleg ft 700 mén

főidre Imjókázlmtó Nílusnak földalatti, átszűrt vizei. • 

baktat, 
ja ivás 
pajzsul 
sll.n.

A

ezeket. En is a Keleten kedveltem 
meg a tevét s örültem, mikor egy-egy 
teve-sort láttam magam előtt baktat
ni. Követtem azokat, a inig bírtam 
szemmel, azután a fantáziámmal, a 
hol ... és a merre jártak . . .

Vértesi Károly.

Kózsil^a.
Tél volt . . .
Olt állott n csárdabeli nagy vendég

szoba ajtajában több apróbb gyermekkel 
együtt, kik egymásközt. suttogva, újjal 
mutogattak rám, mint valami csudára, ki
— átutazóban lóvén — a csárdában rö
vid pihenőt tartottam.

() volt köztük a legszerényebb és a
— legrongyosabb.

Nyolez-, vagy kilenc éves lehetett. 
Szép szőke haja rendetlenül csüngött 
alá vállaira, mi még érdekesebbé tette 
halvány, sovány arcocskáját, melyet a 
korai szenvedés szokatlan komollyá tön.

Meglopott, rövid, vékonyka ruhája 
csakhogy éppen eltakarta vézna terme
tét; sovány lábacskáiról pedig meglát
szott, hogy azokat harisnya, ezipö vagy 
el'élo, nem igen takarta.

Mig megrendelt obédomot feltálalták, 
az alatt a bátnész gyermeksereg lassan 
elszéledt.

Csak ő maradt még ott.
Kezecskéit hátul keresztbe téve ; a 

falnak támaszkodott s nagy égszin kék 
szemeit reám függesztve, élénk figyelem
mól kísérte minden mozdulatomat.

Minél tovább szemléltem e gyerme
ket, annál szebbnek, annál kedvesebbnek 
találtam őt.

Valami megfoghatatlan vonzalmat 
kezdtem e gyermek iránt érezni.

A boros kanoséval belépő korcsmá- 
ros, durva hangon utasította ki a szo
bából.

A szegény leányka egész testében 
megrozzont.

Búsan hajtó le kis bozontos fejét és 
lassan kifelé sompolygott,

A küszöbön még egyszer visszafor
dult s könytolt szemeit, melyek oltalom
ért, könyörületért esdekeltek, végtelen 
szomorúsággal emelte reám.

Úgy állt ott, mint egy kis vértanú, 
kit az Isten tán csak azért küldött t 
földre, hogy éhezzen, nyomorogjon és 
szonvedjen azokért a boldog gyermekek
ért, kik az élet kínjait, szenvedéseit soha 
nem ismerve, nem tudva, hogy mit tesz 
az éhezni és fázni, — vidáman élik át 
gyermekéveiket és mosolyogva tekintenek 
a jövendő elé.

— No bántsa azt a leányka ! — 
szóltam a korcsmárosnak. Az a gyer
mek nekem nem alkalmatlan. Hanem 
menjen inkább maga és hozzon még egy 
toritékol. (”) az én vendégem lesz.

A korcsmáros diinnyögvo távozott, 
hogy parancsomat teljesítse.

— Jer ide, gyermekem ! — fordul
tam n leánykához s magamhoz intettem.

llongyos kis ujjasával megtört!



te szemeit s bátor léptekkel jött aszta
lomhoz.

— Mont! csak kis leánykáin, — kér
dezőm — hogy hívnak tégedet ?

A lányka rám meresztő szemeit.
— Igen, — ismétlem hangosabban

— azt kérdezem, hogy hívnak, — mi a 
neved ?

A lányka nem felelt. Szóméi köny- 
nyel leltek meg, keble erősen zihált, 
ajkai fájdalmasan vonaglottak. — Lát
szott, hogy erőlködik, hogy bensőjében 
nagy harcot vív . . . hogy szólna . . . 
beszélne . . . Ah I de ltom jön egy hang 
sem ajkaira, csak könnyei peregnek vé
gig sovány arcocskáján, •— de kérdésem
re nem tud . . . nem képes felelni ! . . .

A szegény leányka — néma volt !
Kimondhatatlan fájó érzés fogott el. i 
A korcsmáros időközben behozta a | 

rendelt evőeszközöket és én siettem jól 1 
tartani a kis néma vendégemet.

Ah, csak láttatok volna, mily mohón 
fogyasztotta ol szegényke, az elébe tett 
ételeket s közbe-közbe mily hálásan te
kintett fel rám.

Ez alatt, a korcsmáros elmondta a 
leányka történetét

Egyszerű az és megható, mint sok 
más szegény, elhag.t itt árva gyermeké ...

Kendi Rózsikénak hívták a le
ánykát.

Atyja, — Kendi Gábor — a szom- ! 
szed mezőváros gőzmalmában mint fűtő j 
volt alkalmazásban, de iszákos és fékte- ! 
len természete miatt elcsapták. Ebbe 
a kis faluba vonult vissza családjával, , 
remélve, hogj' itt könyebb lesz a meg- I 
élhetésiik. Szegény hitvese a kiállott 
izgalmak, nélkülözések és a férje által 
szenvedett, durva bánásmód folytán rövid 
időro rá meghall, hátrahagyván az alig 
három eves Rózsikét.

Kendi Gábor uram, most aztán már 
teljesen az ívásnak adta magát.

Egy ilyen vadállatáig állapotában 
oly kegyetlenül megverte a gyönge, ár
tatlan leánykát, hogy az a kiállott iitle- 
gek és ijedelem következtében beszélő- 
képosségét teljesen elvesztő.

Kendi Gábor napról-napra züllötteb
bé lön, mig végre a mértéktelen ivás őt 
is a sírba döntötte.

A szegény Rózsika azóta a szomszé 
dók könyörületéböl tengődik s hálótanyá
ja is hetenként mindig más-más holyen 
van. —

A korcsmáros elbeszélése — bár 
szakgatott, nyers szavakban adá elő — mé
lyen megindított..

Meghatva fogtam meg a leányka 
kis érdes kezét. S mig ő rám mosolygott, 
én elmerengtem szomorú történetén.

— Szegény leánykám ! — szóltam 
mintegy önmagamhoz. Te, aki soha nem 
érezhetted a szülői szeretet igaz melegét,
— mórt hisz’ még alig, hogy megtanultad 
az ,,apa" és „anya" -zót gögicsélni, el
veszted a lég,jobbodat ... a szerető jó 
anyát, ki talán rajongva csüngött rajtad, 
aki a te szemeidben látta felcsillanj a ! 
maga boldogságát . . . kinek öröme vég- j 
talon lehetett, mikor első gogyogásodat 
meghallhatta. — már is oly korán kive- 1 
tett a könyörtelen sors az élet rögös út

jára, hogy zsenge éveidben megtanuld 
már, mit tesz nz : éhezni, fázni, nyomo
rogni ! Hogy megtanuld, mi az: senkitől 
szeretve nem lenni, hanoin mint a gaz
dátlan eb, — molyét mindenki lökhet., 
rúghat kénye-kedvo szerint — mindont 
tűrnöd kell s jaj, ha vissza mersz mm- ; 
dúlni bántalmazóidra. Hogy megtanuld 
már most, hogy mit tesz az : a könyörü- 
let keserves, könnyel áztatott kenyerén 
tengődni és megtanuld érezni azt a fájó 
kínt, mikor nincs senki, ki e könnyeket 
letörölje I . . .

A leányka csak mosolygott . . .
— Te, nkinok nyomorúságát a tu

lajdon édes apa nem hogy enyhítette 
volna, hanem még oly kegyetlenül meg
tetézte, hogy megfosztott a hangodtól, — 
édes lágy szavadtól I . . . Tán terhére 
volt a nyomorultnak, Int konyérkét kő I 
nyörögtél tőle, mikor napokig éhezned I 
kellett?! Avagy a lolkiismeret mozdult o j 
meg benne, mikor estendeden szegény jó ; 
anyádat említed előtte és imádkoztál ! 
érette ? ! . . .

Es to mégis mosolyogsz I . . . :
Oh, mily kin, mily gyötrelem lehet 

élni, látni, hallani és gondolkodni, — ér- i 
ző szívvel, lólekkol bírni — és a ben- ; 
sőnkben dúló érzelmeket élő szóval ki | 
nem fejezhetni I . . .

Es ö csak mosolygott . . . boldogan ■ 
. . • megelégedetten I . . .

Utam tovább szólított.
Rózsika látva készülődésemet, sírva 

fakadt. Kezeimet csókokkal halmozó el s 
alig akart elbocsájtani.

Meghatott e. szegény gyermek ra- | 
gaszkodósa. |

Tán érezte, tudta, hogy szánalmat i 
érzek iránta s hogy tán én leszek az, ki . 
őt gyámolitani s kietlen sivár életét né
mileg (elvidítani fogom.

De sikerült őt megvigasztalnom az- 
s»il, hogy a korcsmáros — kinek nehány 
forintot adtam át. — gondoskodni fog róla; j 
ö pedig legyen jó, engedelmes kis leányka j 
s majd én karácsonyra ismét elfogok jön- I 
ni ; — csak imádkozzon a kis Jézuská
hoz, aki oly véghetetlen irgalmas és aki 
soha ... de soha sem hagyja ol a sze
gény, gyámoltalan árvákat! . .

Tovább nem bírtam folytatni, mert 
éreztem, hogy hangom elfojtódik . . .

Egy csókkal váltam meg az én kis 
néma barátnőmtől.

A kocsimról visszatekintve, még so
káig ott állott a csárda kapujában, búcsút 
intve sovány’ kezecskéivel.....................

Elérkezett a Jézuska születésnapja 
A gyermek-világ szivdobogva, öröm

mel várja o nagy napot s az apró se- I 
reg lesi, találgatja, hogy mit hoz neki 
Jézuska, aki nem feledkezik meg n jó 
gyermekekről.

Örömtől kigyult arcok állják körül 
a foldíszitott karácsonyfákat és a megle
petés, a kitörő öröm kiáltásai hangzanak 
fel a márványpalotában ép úgy, mint az 
ogy szerű paraszt, viskóban.

Vidám boldogság száll be ilyenkor 
az árvák csöndes hajlékába is, hol a ne- 
rneslelkíí emberbarátok állítanak karó- j 
csonyfál a szülevesztett szegény gycrine

köknek és megajándékozzák őket Jézus 
születésének emlékére . . .

. . . Az én szegény kis árvám is ott 
a kisded falu rozoga csárdájában, bizony
nyal aggódva lesi a pillanatot, hogy váj
jon hozzá ellátogat-e a Jézuska, akihoz 
ő oly buzgón fohászkodott, hogy no feled
kezzék meg róla . , . hogy jöjjön el hoz
zá is . . . és vidítsa fel az ő szomorú, 
végtelen szomorú életét I . . .

Jó, meleg ruhácskát, fejkondőt, ha
risnyát és czipőt vásároltam a számára. 
Azután egy csinos babát, egy papiros
zacskóban sok-sok czukorkát és egy cso- 
répbe ültetett karácsonyfát, molyon né
hány’ szál viaszgyertya is volt.

Hogy’ fog mind ennek örülni a szó 
gény lányka, akinek ilyesmiben soha, de 
soha része nem lehetett I

Kora délután érkeztem a csárdához.
A korcsmáros elém jött s szótlanul 

vévé át csomagjaimat.
— Kinek hozta nz ifiur ezt a sok 

ezókmokat ? — kérdezte tőlem nagy ko
molyan a korcsmáros, mikor a vendégszo
bába értünk.

— Hát kinek másnak, — felelém 
mosolyogva —■ mint a kis Rózsikénak.

— No hát akkor csak vigye vissza 
az ifiur.

— Ugyan ne bolondozzon ; — mon
dám kissé ingerülten — hát már miért 
vinném vissza ?

— Hát csak azért kérem alásstin, 
— hímezett hámozott a korcsmáros, s 
sapkáját egyik markából a másikába gyű- 
rögetto — hogy hát . . . az a lányka . . . 
a izé . . . meghalt!

Én nem tudom mi volt, do ennek a 
leánykának a halálhíre az első pilla
natban teljesen megzsibbasztá idegeimet.

— Az nem igaz ! — kiáltani mint
egy visszafojtani akarva megindultsá- 
gomat

Az nem lehet! — de szemeim köny- 
nyel tellek meg s hangom elfojlódott

- Már pedig az úgy van ifiuram ! — 
mondó a korcsmáros mintegy megköny- 
nyebbülve, hogy a hiób hirt kibökhette. 
Tegnapelőtt még fent járt s mindég 
az ifiúrral tépolödött . . . Azután egy
szerre erős láz fogta el s mire az or
vost elhivattuk . . . hát bizony az se tu
dott rajta segíteni ! — Valami veszélyes 
torokbaj ölte meg a lánykát.

— És . . - eltemették ? — kérdőm 
el fogód va

— Nem, instálom . . . majd csak 
most délután temetjük el.

— Oh hol van ? — Hol fokszik 
szegényke? . . . Mutassa . . . jöjjön . . • 
vezessen ! — kiáltám lázasan.

A korcsmáros kivezetett az udvarra 
egy kamra elé, ahol már néhány gyer
mek ácsorgóit temetésre készen.

A kamra ajtaja leltárult . . .
Ott lokiidt olőttem a nyirkos odu- 

ban, hordókra fektetett deszkákon, egy
szerű kis fekete fakoporsóban az ón kiH 
árvám ... a sokat szenvedett, szogény 
Kendi Rózsika !

Ott feküdt kopott ruhácskában, ke- 
szorú és szemfedő nélkül . . . hidegen ... 
mereven . . . kezecskéit imára kulcsolva.

A mily hosszú volt szenvedése az 
élőiben, ép oly rövid volt a halálban !

— Oh, hát miért kellett ép most



megválnod az élettől, mikor az egész 
világ örvend Jézus születésének . . . mi
kor minden szegény gyermeknek jut ez 
örömből egy parányi részecske, csak ép
pen tőled irigyelte meg ezt is az ég ! . . .

— Most részesültél volna ián elő
ször ez örömben, ón szegény kis árvám, 
mert lásd, néma fohászodat meghallgatta 
ám a kis Jézuskn és küldött nekod is 
szerényke ajándékot, hogy felvidítsa a te 
szomorú, a te ártatlan, tiszta lelkedet I ...

— Oh, miért illantál el előlem . . . 
miért romboltad le az ón örömömet, hogy 
téged örvendeni láthassalak I . . .

— Ugyan, mit véthettél te az Isten
nek, embernek, hogy oly kegyetlenül vé
gig sanyargatott a sors, hogy oly sokat, oly 
kesorűn engedett szenvedni I — És te kis 
gyönge lélek, ki nőm roskadtál le a szenve
dések súlya alatt, ki soha, még csak pa
naszra sem nyithattad néma ajkaidat, — ju
talmad ime, ez az egyszerű kis fekete 
fakoporsó I . . .

— I)o nem ... te boldogabb vagy 
elold minden gyermekénél, mert a Jézus
ka maga szállt le hozzád s felvitt magá
val az égbe, hol megszűnik minden földi 
szenvedés . . . hol örök az élet ... a 
boldogság I . . .

0 felvitt téged oda az örök üdvös
ség hazájába, hol szerető jó anyád és 
szegény bűnbánó atyád tárt karokkal 
várnak tégedet — a szegény kis árvát I...

Egy szolgálatkész anyóka felöltözte 
a kis Rózsikét a karácsonyi ruhácskájába. 
Myrthus koszorút is vásároltam részére.

Azután melléje fektettem a magam
mal hozott bábut s imára kulcsolt kezecs
kéi közé egy kis zöld ágat illesztettem, 
melyet ti karácsonyfáról téptem le.

Oly szép volt az ón kis halottam, 
mint egy alvó angyalka . . .

Föléje hajoltam . . . s még egy 
végső istenhozzádot mondva, megcsókol
tam márványhideg homlokát.

. . . Alig néhány ember kísérte ki a 
kis árvát végső nyughelyre.

A hó nagy pelyhekben kezdett alá
hullani s ez még szomorúbbá tette az 
amúgy is szomorú monetel I

Eltemettük a kis Rózsikét a hideg 
sírba ... a fagyos göröngyök rémes dü
börgése volt, a szegény, elhagyott leány
kának a gyászzenéje . . •

Egyedül maradtam . . .
Előttem állt a kis hant, melyre zi

zegve hullottak a tiszta hópelyhek .
A k rácsonyfát ráhelyeztem és meg- 

gyujtottam a viaszgyertyákat.
Még egy Miatyánk . egy búcsú- 

csók n kis fejfára ... és én leverten 
távoztam a holtak csendes birodalmából !

A temető kapujában még egyszer 
visszafordultam . . .

A viaszgyertyák még mindig lobog
va égtek ... a füst fölfelé szállt . . . 
úgy romlott . . . mintha a kis Kondi Ró 
zsika tiszta ártatlan lelke szállna fel . .
az ég felé ! . . -

Néztom . . . sokáig néztem o tüne
ményt! . . .

Azután . . . azután egyszerre minden 
elmosódott előttem . . .

. . . Azok a holló könnyek . . . ol- 
liomályositották a szememet . .

Hunyor.

Sgpet mást a nődről. .
Irta : Kovács Samu. j

A múlt évben „Levél a nők társada!- / 
mi helyzeterői" czimii czikket irtain a „Z. | 
és V.“ karácsonyi száma reszere. Akkori 
bevezetésemben megjegyeztem, hogy czik- 
keninek a nyilvánosságra való bocsátásáig 
nagyon sokat gondolkoztam, mert attól tar
tottam, hogy a nők haragjai fogom magamra 
vonni, különösen pedig menyasszonyomét, a 
kihez a levél czimezve volt.

Ma már hál’ Istennek ezen is túl va
gyok, menyasszonyom nem haragudott meg 
ram, s hogy hozzám való rokonszenves von
zalma: bebizonyítsa, a nyár derekán felesé
gemmé is lett, a minél okosabbal nem is 
tehetett.

Ez igen jó reczept mindazoknak, a kik 
még nőtlenek és nősülési szándékuk meg 
van.

írjanak egy czikket a nőkről, czimez- 
zék kiválasztottjukhoz, nyomassák ki a le
velet a „Zombor es Vidéké" karácsonyi szá- i 
mában, es a siker biztos.

Csuaálalos dolog, hogy most, nősülé- ' 
sem után, újólag a nőkről vett themával fog
lalkozom. Hogy ezt miért teszem, azt a jövő 
karácsonyi szám részére megírandó ezikkem- 
ben fogom elárulni, addig azonban egy kis 
türelmet kérek.

A nő mind e mai napig még mindig 
megfejthetetlen rejtély előttünk, s noha szám
talan czikk jeleni meg mar róla, a nő elle
niéi feltüntető rész meg mindig hézagos, 
meg mindig kiegészítésre vár.

A mai nő (mindig es mindenütt van 
kivétel) már nem többé a régi, a kiről az 
emberi nagy társadalom egyikmásik rétege 
epen em a Icghizelgőbb módon vélekedett, 
a mai nő mar a férfiakkal egyenlő rangú, 
sőt sok tekintetben,megérdemli, hogy az első 
helyet foglalja el. Érzem, hogy most nagyol 
mondottam, de hiába, a feleségcs emberek, 
különösen pedig a fiatal házasok, mint jó 
magam is, máskép nem is szólhatnak.

Bármilyen szépen, kedvesen, Ízléssel 
berendezett lakásunk legyen is, ha nincsen 
asszony a háznál, a ki a ház éltető lelke, 
az egész kiholtnak latszik. Magamról tudom, 
hogy nő'len koromban csak hazajáró leien 
voltam, a ki csak halni jártam haza, irtóz
tam a magánytól s folyvást társaság után 
néztem. Ha vendégem érkezett, siettem minél 
elébb túladni rajta, mert — most mar meg 
mondhatom — a szó valódi értelmében ler- 
hemre volt. A ki nem hiszi el, a mit mond
tam, am kérdezze meg Nedeikovicsné ő-nagy- 
ságat, az én kedves volt házi-asszonyomat, 
ő tehet leginkább tanúságot állításom igaz 
volta mellett.

Es vaijon ki az oka annak, hogy most 
egyszerre megváltoztam, most már itthonom 
barátságos, kedves, jó magam is itthonülő 
vagyok, s a vendégeket is szívesen látom ? 
Nem más, mint feleségem, a ki — áldott 
egy teremtés. Olyan jól esnék most egy 
dicsériádat zengeni róla, de leküzdöm aka
ratomat, s nem teszem.

A nő mar gyermekkorában bizonyságát 
adja annak, hogy a mindig szép, a mindig 
jó, a mindig nemes az ő rendeltetése. A 
liuk pajzánul ugrándoznak, törnek, rontanak, 
bontanak mindent, a mi kezök ügyébe akad, 
a leányok ellenkezőleg cselekesznek, minden
ben kíméletesebbek. Ruhájukat tisztán tart
ják, játékszereik épségére gondot fordítanak, 
játék babjukat naponta többször megfésülik, 
öltöztetik ; es a mi.yen a nő gyermekkorában, 
olyan lesz az későbbi eveiben is, hacsak a 
véletlen közre nem játszik, nogy természete 
megváltozzék. A íiu meg karácsonykor is a 
kapott ajándékokat félre teszi s kiszalad hó 
labdázni, a leány pedig legszívesebben iáié 
kait rendezi s ni ír < zi n rendez ísnél ízlése 
bizonyos lejlődöttségeről számol be.

Ebből magvarazh .;o meg azon körül
mény, hogy a n-> természeti hajlamait kö
vetve. inkább a családiasságban, a szőkébb 

<örü otthonban leli fel boldogságát, rnig a 
félti a nagyvilágnak született.

Ez a természetes folyamat, s jaj annak, 
a ki a termeszei rendjel megbolygatja S az 
évszázados helyes irányit fejlődést megvál
toztatni akarja.

A nő a családé első sorban, s mint 
ilyen csak szükség eseten lehet kenyérkereső 
is egy személyében. Ugyan bizony miféle bol
dogság lehet ott, hol a nő a vagyonszerző, 
s a férj otthon űl a fűtött kályha mellett s 
elmélkedik a feltámadásról meg sok más 
egyébbről ? A nő már szervezeténei fogva is a 
gyengébb s a munka a felosztás elvénél fogva 
őt illeti meg a ház s a család körüli leendő, 
a házon kívüli munka pedig a férfi büszke
sége legyen.

Szinte bámulat fogja el az embert, ha 
olvassa, hogy N. N. kisasszony orvosi 
vizsgálatot tett s X. városban megkezdette 
praxisát. Hát a férfiak mire valók ?

Azt mondjan, hogy a mai fiatalság nem 
akar nősülni ! Hát hogyan volna kedve a 
nősülésre, mikor a nő kivetkőzik eredeti 
rendeltetéséből s a férfiakat megillető foglal
kozáshoz fog. A férfi méltóságán aluli dolog
nak tartja azt, ha nem ő a kenyérkereső, 
inkább nőtlen marad végiglen, semhogy egy 
kenyérkereső asszony babjava fajuljon. A 
kik igy gondolkoznak, helyesen is teszik, 
mert nincsen boszantóbb annál, mint mikor 
ambitiózus fiatal ember nagy kínnal, nagy 
áldozattal kiképzi magát, megszerzi az éleiben 
megkivantató szakismereteket, s midőn az 
eleiben el akarja foglalni a lársadalon bán a kép
zettségének megfelelő állását, ekkor előáll egy 
kökényszemü, vagy Isten tudja milyen 
szemű kislány es hehizelgő modorával a 
fiatal embert lehetetlenné teszi, mert ő foglalja 
el annak az állását.

No hat ez nem járja.
Meg jo, hogy karácsony van, mer*,  kü

lönben még többet is találnék mondani.
Kelet nagyon sok helyén a nők ma 

sem vetetnek tekintetben a népszámlálás al
kalmából, mintha nem is volnának emberek. 
Ha almában beszel, hortyog, a férj azonnal 
visszaküldi szülőihez. Sok helyen tilos a nők
nek a templomba menetel, leveleznie senki 
vet sem szabad.

Ez sem helyes, hanem a legjobb, ha 
mindenkinek megadjuk a magaét.

Nem tudok haszontalanabb és idétle
nebb dolgot annál, midón a kedves mama 
kis leánykáját mindenhová elviszi, pipere i, 
midőn mások élőit a gyermek jelenlétében 
dicséretekkel halmozza el, midőn mintegy 
rákényszeríti a vele beszélőt, hogy az ő gyer
mekét megcsudálja, szépségét magasztalja.

Ez nem neveles I Sajnos, nagyon sok 
művelt anya is igy tesz. Ne csudálkozzunk 
hát, ha manapság olyan sok ierde nevelésű 
nővel találkozunk ! íme, itt a dolog bibéje, 
beczézgetiiik, kényeztettük lányunkat, s hiú 
báb vált belőle, ki a modern bókok és kü
lönféle díszítő, semmitmondó phrásisok elő
re bocsájtasa nélkül velünk jóformán szoba 
sem all.

'l’isztelt jó mamák ! Ha így nevelitek 
leányaitokat, am akkor tartsatok meg maga
toknak és ne akarjatok vele mást boldo
gítani.

Ma nagyon sok helyen akkor tetszetős 
a leány, ha szabályszerűen tud lépkedni s 
ha megtanulja azokat a külső formaságokat, 
mint kell az utczán fejel biczenteni, ha va
lakinek köszöntését fogadja, es mint kell pu 
kedlizni, ha egy lantival vagy Grossmama- 
val találkozik. Sőt ott vagyunk mar, annyi
ra jutottunk a művelődés terén, hogy « 
Tántik, Önkiik, Grossnamak magyar nyel 
\en mar nem is léteznek’. A mai kis lati} 
nem thea-estélyre hívja meg barátnőjét, ha 
nem soiréra, minden csinosan öltözött ki
lány fess, az ételnek, italnak jó aromája 
van, a csokrot hozó fiatal ember scliickes, 
ki pedig bókot mond (minden bók hazug 
ság) az ; a ruha elegáns, a nő
nem öltözködik’, hanem toiletlez, a szobalány 
nem a vendégszobát takarítja, hanem a sci-



Iont; a kisasszony a négyesre angázsitózva 
van ; a mama gardíroz, az én izlcscm na
gyon klappol a mai di\attal, a miniszter 
protegálja kegyeltjét, a növendék satírozza 
a rajzát, a háziasszony simfel a cselédre, a 
papa visitel fogadott, a leányka pedig síik
kel es igy tovább, elő sem lehet sorolni 
mindazt, a mi napjainkban a lányos házak
nál divatossá váll. Ne utánozzuk mi a fel
sőbb köröket, hol a magyar nyelv hattérbe 
szorításával csak a francz.ia és angol nyelv 
dívik, s ezek mellett az anyanyelvre ügyet 
sem vetnek. Maradjunk mi csak meg a mi 
zengzetes, édesen csengő, minden emberi ér
zelmét legjobban kifejezhető kedves magyar 
nyelvünk mellett.

Nyelvünk ma már annyira fejlődött, 
hogy az idegen szavakra egyáltalában nin
csen szükségünk. Régebben műveletlen em
bernek tekintették azt, ki csak magyarul tu
dott, ma — hála a gondviselésnek, — ez 
sincs többe.

Honnan van az, hogy a mai nők jó
kora részé elcsenevészedett, kis termetű, sok
szor fejletlen véznasag? Ennek is meg van 
a magyarázata.

A nőt mar kis gyermekkorában meg
akasztják fejlődésében, s ezt nem jól teszik.

Álélyen tisztelt Mamák !
Ha leány gyermekeik sorsát szivükön 

viselik, úgy hagyjak őt szabadon fejlődni, 
adják meg a természetnek a mi őt joggal 
megilleti. A leánykának épen olyan szüksé
gé van a szabadban való mozgásra, mint a 
fiúnak, ne kárhoztassuk hat a huzamosabb 
szobá ehtre. Hadd játszók kedve szerint, meg 
hólabdazhat is ; menjen a barátnőivel sétál
ni, szedjen virágot, fonja koszorúba, adjunk 
neki tért, hogy a virágos, vág}' veteményes 
kertben ügyességét is próbára tegye, ásson, 
kapáljon, gyomláljon felügyeletünk mellett. 
Az ilyenfajta munka egyetlen leány renom- . 
méjából sem von le akár egy szemernyit is. [ 

A test ü.yesitése mellett azonban a 
szellemi neveltetésről sem szabad megfeled
kezni. A nőnek hivatásból való kötelessége 
szellemi tekintetben bizonyos fokú művelt- , 
séget magának elsajátítani, mert egykoron 
majd neki is kell nevelnie.

Igaz, élvezet egy szellemes növel be
szélgetni, a linóm műveltség nélkülözhetet
len a nőnél, mert ez kedvelné teszi őt.

Lamartine a nőnevelés fontosságáról 
imigy szól : „A törvényhozó, ki egy népét 
átalakítani akar, gyenge leányok nevelése
vei kezdje ; mert ezek lesznek a jövő nem
zedék anyái. A leánynak adott oktatás an
nak testvéreire, szülőire, később fé'jére és 
gyermekeire is visszasugárzik. “

A nő képzelő tehetsege sokkal erősebb 
es élénkebb, mint a férfiúé, értelmi képes
sége pedig finomabb.

Nagy gond fordítandó a nő kedélyére. 
Kedély nélkül a nő szörnyeteg. A rokon- 
szenv, a szivjóság, a részvét, mind meg
annyi a kedély szüleménye. A türelem, jám
borság és emberszeretet csak az igazán 
müveit nőnek a tulajdonai.

\ hol nincsen kedély, ott nincsen vi
dám elet, s nyoma sem található a házi 
boldogságnak

A kedély mellett első helyet foglal cl 
az önbecsérzet, mert ez a mértékadója an
nak, hogj' a nő másokat is megbecsül, de 
egyszersmind ő is becsültetni kíván.

Indiában a leányt 7-8 éves korában 
adják férjhez, ott tehát nőnevelésről alig 
lehet szó.

A középkorban a főbbranguak leányai 
Írni, olvasni, számolni tanultak, azonkívül 
a hárfa és lant játszásában nyertek oktatást, 
no meg énekellek is. A középosztálynál 
már ritkaság-szamba ment az irrn-olvasni 
tudó nő.

Olyan anya, ki a szakács- és almos
könyvön kívül más könyvet nem ismer, 
ritkán nevel magánál különb leányt. Szelle
mi nevelést tehát kell adni a nőnek, de ne 
tudományos képzés legyen az, hanem in
kább olyan, mely a család felé irányul. A : 
gyakorlati irány a főczél, s nem az elméle

,,M i négy órako' reggel Katinak fejni 
segítettem ; hat. órakor tytikot kopasztot- 

stb.
Maria Antoniette franczia királynétok- 

; kájn még mai napon is meg van.
Hat. takarékos nő van-e ? Ez nagyon 

1 fogós kérdés, s bizony bizony jó próbára 
I teszi azt, ki erre alkalmas feleletet tud 
j adni.
• Ciusius néniét tudós egy ludtollal
• 7000 beszedet irt le s egy kabátot 14 évig 
! viselt. A chinaiak meg manapság is a ta- 
[ karékosság mintakepei.

Teringetlet, de bele mélyedtem a sok
féle női tulajdonságok fejtegetésébe, pedig 

; igazán mondom, nem ezt akartam s egészén 
akaratlanul tettem erre az útra.

Mialatt én az imént elmondottakat leír
tam, feleségem azalatt a fiatal asszonyoktól 

. megszokott ügyességével végezte a konyhán 
: teendőit. Nagy dolog ám ez a konyha, kü

lönösen azokra nézve, kik a gyomrukat
■ sem gén szeretik sutba dobni. Oh a gyo- 
; mór nem megvetendő valami, sok ember 
; még arra is kepes, hogj' megnősül, ha más- 
j képén nem tud Ízletes, magyar etel birtoká

ban jutni. Ez ugyan nem valami dicséretes 
állapot, ha csak azért nősül meg valaki, de 
mindeneseire jellemző, már csak azért is, 
mert a mai korbana miveltség egyik kiegé
szítő rész • gyanánt eppen a h iziasságot

, tekintik.
A i\aIA m gondolkozó fiatal ember 

; leginkább azokat a házi kisasszonyokat
■ kedvelik, kik nem barátai a phrásisokkal telt 

hiába való beszélgetéseknek, hanem inkább
I a jól sikerült tortának vagy más effélének. 

Nincsen is kedvesebb dolog annál, mint 
mikor a Kedves, aranyos kezeken itt-ott a 
konyhán végzett munka nyomai láthatók. 
Egy-egy karczolasról mily sok szépet lehet 
csevegni, s mily jól esik a mamának is, 
midőn leánya után tudakozódnak, s a kér
dezésre azt felelheti, hogy ,,Lányom a kony
hán foglalatoskodik. “

A komoly szándékú fiatal ember fü
lén nem surran ez a mondás el nyomtala
nul, s midőn véglegesen határoz nősülése 
ügyében, első sorban az ilyen konyha kö
rül settenkedő leányokra gondol.

Én is — most már megmondhatom 
— a főzőkanáilal szívesen foglalkozó fele- 
ségecskét kaptam. Midőn először megláttam, 
akkor is főzőkanál volt a kezében, javában 
kaparta a rántást, s ugyancsak adta a jo 
gazdasszonyf, S ime Hölgyeim és Uraim 1 
A család egyik szeme-fényét a kis gazdasz- 
szonyt magamévá tettem, kiragadtam ked- 
vencz tartózkodási helyerői, feles gémmé 
tettem.

Milyen pompásan érti a konyha min
den csinját-binját. A tűzhely, a főzőesz
közök, a cselédség stb. a legalázatosabban 
engedelmeskednek parancsának. Hogy a 
parancsról van szó, megemlítem még azt is, 
hog)' a konyhán ügyeskedők nem csak a 
rántás megkavarásához nem értenek ám, 
hanem nyelvok is jó helyen áll. Ez az egy 
tulajdonság azonban nem mindenütt es nem 
mindenkinél jelentkezik. Szerencsémre az én 
feleségem még azt sem tudja, hogy mi a 
nyelveskedés, helyet majdan én fogom 
pótolni.

Hál a karácsonyi szent ünnepeket mi 
teszi oly kedvessé és emlékezetessé ? Talán 
a zene, avagy más köznapi dolog ? Oh 
nem, hanem igenis a jó konyha, a jó étel, 
a boldog családi élet és a ház éltető lelke : 
a háziasszony.

Most már igazán félbeszakítom mon- 
dókámat, mert a déli harangszó, meg ked
ves feleségem hivő szava ebédhez szólít.

Milyen pompás dolog is az a magam 
gazdája lenni es igy ünnepelni ezeket a szép 
ünnepnapokat!

Rajta 1 Legény-ember barátaim, köves
sétek példamai !

ti. Szerény nézetem szerint a nőnek s : , i 
keresni valója sincsen az egyetemen, a nők 

; számára felállított gymnasiumokal be kei e- 
ne zárni, hanem ezek helyett inkább főző 

’ es házi-ipari iskolákat kellene felállítani.
Egy kitűnő anya egy Ízben a követ- 

! kező megfigyelésre méltó dolgokat mondót- 
• ta el iskolába menő kis leánykájának : „Te 
j jövőre szorgalmasan logod tanulni történél- 
1 mi leczkéidet, hogy hasznodra fordíthasd a 
' múlt tapasztalatait ; tanulmányozni fogod a 

földrajzot, hogy biztosan haladhass az élet 
utjain ; tanulni fogod a csillagászatot, hogy 
megtaláljad az utat, mely az égbe vezet , 
tanulmányozni fogod a számtani, hogv 
rend és takarékossághoz szoktasd magadat, 
és saját karod nélkül élvezhesd a jótevés 
öröméi. Tanulni fogsz annyit, a mennyit 
tudsz tanulni ; mert a mily igaz az, hogy a 
férfiak soha sem tudnak eleget, ép oly igaz 
az is, hogy asszonyok soha sem tudnak 
sokat."

Udvarolni nagyszerűen leltet az olyan 
nőnek, a ki könyveket ir, de feleségnek csak 
az való, ki jó levest főz.

Ápolni kell a nő kedélyét s tartsunk 
mindent olyan távol tőle, mely reá károsan, 
benítólag hat. Zanzibarban a jegyeseknek 
összekelesük előtt még tanuk jelenlétében 
sem szabad egymással beszélniük.

Legyen a nő tiszta. A nő dísze, ékes
sége a szelídség, szerénység, munkásság és 
engedelmesség.

A mai korban, midőn a nőemanczipá- 
czio van napirenden, végtelen nagy azon 
nők száma, kik a vallásos érzület fejleszté
sére vajmi kevés gondot fordítanak, pedig 
vallásosnak lenni nem utolsó tényező.

Chatenaubriand el sem tud képzelni 
olyan nőt, ki Isten-tagadó. Lavater szerint 
a nő, vallás nélkül, szörnyeteg. 1. Napóle
on azt szokta volt mondani :

„Ugv kell a nőket nevelni, hogy higy- 
jenek, es ne okoskodjanak."

Napjaink vailástalansága különösen a 
nőkre rendkívül káros hatású ; utón- útfé
len találkozunk, megtévelyedett, erkölcste
len nőkkel, kik semmiben sem hisznek, s 
egyedül állati ösztönük kielégítésére töre- 
kesznek. íme a demorálisatió kora 1

Óvjuk meg a nőt az indulatok, szen
vedélyek és képzelőd \s túlkapásai ellen. 
Nagyon természetes, bog}' vidékenként má
sok a nők közötti különbségek. Az egyik 
helyen bűn az, mit más helyen szokásként 
folytatnak évtizedeken, egész emberöltőn ke
resztül ; egyik helyen helytelenítik azt, mit 
más helyen jónak és illőnek tartanak. Ame
rika több helyen szökő évben a leányok 
keresnek férjet és nem megfordítva. 1869-ben 
az Egyesült-Államok egyik lapjában .. Vég
eladás" czimen a következő hirdetés jelent 
meg : „Szökő évet élünk. Várni nehéz. Itt 
vagyok. Esztendőim száma 21. Ep, egész
séges külsőm ajánl, jól nevelt, okos, nagy 
es szép szemek, hosszú fekete haj ; tele 
élettel. Arra születtem, hogy egy férjet bol- ’ 
dogitsak ; kívánkozom saját tűzhelyem után. ■ 
Tehát senkinek sem kellek ? Johnson Elvi
ra s. k.“

Sajnos, az ilyen példákat már nemcsak 
külföldön, de saját hazánkban is megtaláljuk 
százával, ezrivel. A napilapok apró hirde’.é- i 
ses rovatai tele vannak a szemenszedett nő- 
árusitó és ajánlkozó hirdetésekkel. Minden- í 
esetre ez a sülyedes nagy fokát jelenti már, I 
csupán csak arra lehetünk meg kiváncsiak, | 
hogy hova fog mindez, vezetni.

Jól neveléssel még minden helyrehoz- ' 
haló. A gyermekeknek semmi keresni valójuk ' 
sincsen a felnőttek tánczrnulatságain és több 
más olyan helyen, hol esetleg i> gyermek 
tiszta lelke megmételyezhető.

A mai nők mindenhez értenek, csak a 
háziassághoz nem. Az ő elemük a zene- 
táncz, piperkőzés, színház, séta stb.

A történelem sok kitűnő gazdasszony- 
ról tesz említést. /A római nő szobájában 
ott a szövőszék. Egy XIV. századbeli bér
ez nő napi-ójában ezt olvassuk :
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Oroszországról.

é
napraújabb hírek comprom- 

mitálják a hármasszövetség 
szilárdságát, megbizhatósá- 
. gát és mi nem csekély megle- 
í petésünkre azt tapasztaljuk, 
' hogy kedves szövetségese-

gött, ép azzal kötnek vi
szontbiztosítási szerződést, a ki ellen a 
hármas szövetség, mint állítólag egyetlen ve
szélyes és természetes ellenségünkkel szem
ben, tulajdonképen létesült, — nem lesz ér
dektelen, sőt talán éppen kívánatos, ezen 
vélt ellenfelünk, Oroszország külföldi politi
kájának tenden(iájával, irányával és terjedel
mével megismerkedni, már csak azért is, 
hogy ezeknek megismerésével helyes felfo
gás és ítéletre tehessünk szert ésakellőcon- 
sequentiákat magunknak levonhassuk.

Mindez a jelen időszakban és körül
mények között azért is indokolt, mert az 
utóbbi hónapokban sokhelyütt fölmerült azon 
kérdés, vájjon a hármas szövetség, az álta
lános béke fenlartásának dicséretes ezélzata 
mellett, a mi monarchiánk különleges érde
kének megfelel-e akkor, midőn Németország 
döntő köreiben nem egyszer történt kijelen
tés és utalás arra, hogy Németországnak a 
Balkán-ügyek — Hekuba, holott épen 
ezen ügyek azok, melyak a mi kiváló gon
doskodásunk tárgyát képezik és a monarchia 
él etfeltételével nagyon is össze vannak nőve 
s hogy épen ezen ügyek révén találko
zunk Oroszország érdekeivel.

Ezen közös érdeksphera folytán gyak
ran s csaknem állandóan Oroszországra, s 
ez viszont reánk van utalva s igy mindkét 
államra fölülte fontos az, hogy a kölcsönös 
érdekkörök egyrészt méltányosan megáliapit- 
tassanak, másrészt meg az ezek körüli érint
kezés mentői simábban és egymás iránti 
előzékenységgel történjék.

Számtalan alapos ok van azon föltevés 
jogosultságára, hogy könnyen bekövetkez
hetnek oly körülmények, melyek folytán 
Oroszországgá! karöltve kell járnunk s mely
ről az angol és német sajtó több orgánumában 
figyelemreméltó czikkek láttak napvilágot, me
lyekre a külföldi lapok egynémelyike nem 
egy megszívlelendő megjegyzést tett.

A politikai és diplomáciái dolgokban 
nagy szerepe van a véletlennek és a viszo
nyok gyors változásának s igy nem lehetet
len, hogy rövid időn, sajátságos esélyek ta
lálkozásából, oly helyzet áll elő, mely az 
eddig helyesnek tartott politikai irányt meg
változtatja, a mit, ha a monarchia érdeke 
azt kívánja — éppen a német diplomácia 
útmutatásait követve, — a sorsát intéző kö
röknek nem szabad figyelmen kívül hagyni.

Lehet, hogy nagysokára, lehet, hogy 
már a közeli jövőben elő fog állani, mond
hatni csaknem természeti törvény erejével, 
be kell következni ama időnek, a hol a mo
narchia sorsát intéző vezérférfiak annak tu
datára jutnak, hogy geographiai fekvésünk 
az Oroszországgal való együttműködést javal
ja, hacsak nem akarujk továbbra is örö
kös kudarcz, illetéktelen gyámkodás s meg- 
megujoló megalaztatásoknak magunkat ki
tenni.

Nálunk az emberek nem szoktak ön
állóan ilyen dolgok felöl gondolkozni, hanem 
rendszerint a sajtóra bízzuk, hogy az gon
dolkozzék helyettünk ; azonban a mi sajtón
kat annyira elfoglalják a belpolitikai, főleg 
pedig a pártérdekű kérdések, hogy az más
sal nem igen foglalkozik s illetőleg egy két 
lapnak kivételével, meglehetős felületesseggel 
s akkor is nagyobbára arra szorítkozik, hogy 

néhány külföldi, különösen osztrák lap kül
politikai czikkeit kivonatosan reprodukálja.

Valóban a hazai sajtó keveset foglal
kozik nemzetközi és külügyekkel, nem igen 
olvashatni szabatos, alapos véleményeket, 
minden kritikai szellem és alapos felfogás 
híján tárgyaltainak az ily fajta kérdések, kevés 
az érzékünk irántuk s ha véleményt olykor 
nyilvánítunk is, rendszerint azt elfogult szen- 
védélycsscggel tesszük, nem pedig az ilye
nekhez kiválólag megkívánt higgadt objec- 
tivitással és történeti előkészültséggel, a kül
ügyi eseményeket minden mélyebb felfogás 
nélkül hazafias felületességgel fogjuk fel, 
ne ii feldolgozva, hanem mintegy tovább adá
si szándékkal, egyszerű regisztrálásképen s 
igy nem csoda, ha a hazai sajtónk c tekin
tetben óriási hátrányban van a külföldivel 
szemben és olvasó közönségünk az ily kér
désekben meglehetősen tájékozatlan s magá
nak határozott véleményt alkotni nem 
tud.

Innen van aztán, hogy nem olvasván 
a világsajtóban megjelenő czikkckel, nem egy
szer elcsodálkozunk azon, bogi' egyes ese- 
menj' meglepetésszerűen érint bennünket, ho
lott, ha a külföldi lapokat is némi figyelemre 
méltatnék, az ily események nem találnának 
bennünket készületlenül, hanem mintegy 
előrelát hatók volnának.

lg)' vagyunk mi a többi között főké
pen az orosz külügyi viszonyok ismeretévé', 
a melyről mi rendszerint ugyanazon stere- 
olip nézeteket halljuk és olvassuk, a miket 
mar évtizedekkel előbb s azóta folyton is
mételgetve, feltálalva látjuk; pedig azóta a 
világ mindenütt nagyot haladt — Orosz
országban pláne óriási léptekkel.

Ugyanis nagyobbára csak azt halljuk 
számtalan variatioval, hogy Nagy Péter po
litikai végrendeletének s ennek állítólagos 
lényeges pontjaként, Konstantinápoly bir
tokba vétele végrehajtásával foglalkoznak s 
hogy ezen czél képezi az orosz diplomáciá
nak fő- és végczélját, hogy ezen üt Bécsen 
keresztül vezet s hogy előbb utóbb le kell 
számolnunk.

Pedig hát, ha Oroszországnak ez vol
na a vágyódása, ezt a czélt, különösen a 
jelen zavaros törökországi viszonyok köze
pette ugyancsak könnyen elérhetné, mert 
ebben a külföldi hatalmak legtöbbje, külö
nösen pedig Anglia, hathatósan támogatná, 
sőt ha a legelőkelőbb angol hírlapok és ál
lamférfiak nyilatkozatainak hitelt adunk, Kon
stantinápoly és környékének birtoka az elmúlt 
hónapokban Oroszországnak egyenesen fel lett 
ajánlva; továbbá figyelembe véve a Magas-Por
tának Oroszország iránti tüntető szívélyes 
viselkedését s azon kétségtelen tényt, hogy 
a sultán Oroszország karjaiba vetette magát, 
nagyon közeli a feltevés, hogy Konstantinápoly 
birtokba vétele ellen maguk a törökök se fej
tenének ki nagy ellentállást, kiknek slmpatiá- 
ját Oroszország, közép-ázsiai viselkedése ál
tal, amugyis már régen megnyerte — fökép 
ha valónak bizonyul a Pall-Mall-Gazette c. 
angol lap ama senzatiót keltett hire. hogy 
Orosz- és Törökország között véd- és dac
szövetség áll fenn s illetőleg a szultán már 
előre bizonyos eshetőségre való tekintettel, 
a cár protektorátusa alá helyezte volna ma
gát és birodalmát.

Oroszországnak ez idő szerint sokkal 
nagyobb tervei és jóval reálisabb czéljai 
vaunak, mintsem a Balkánon levő érdekei
nek kielégítése.

Lehetséges, hogy létezik ilyen végren
delet Nagy Pétertől, de az abban foglalt ter
vek és czélokat a nagy átalakulások fejle
ményei már túlhaladták, mert Oroszország 1 

ázsiai hódításainak sikere, expansiv politiká
jának régen más irányt jelölt ki.

Azért van neki békére és mindenekfelett 
békére szüksége, hogy egyéb czéljait za
vartalanul elérhesse. Szerencsére a többi ál
lam s igy a hármas szövetség is a békét 
óhajtja s igj’ a béke, a mennyire azt em
beri számítással előre megállapítani lehet — 
egyhamar nem lesz megzavarva.

Kétségtelen, hogy Oroszország most 
még és bizonyára a jövőben is még agres- 
siv politikát űz, de mar nem offensive, vagyis 
erőszakos módon, hanem ügyes körültekin
téssel és világhatalmi állásának kellő latba- 
vételével, békés eszközökkel, a mely III. Sán
dor czár trónraléptekor és a jelenleg ural
kodó 11. Miklós állal a legpregransabb módon 
időnkint kifejezésre jutott.

Oroszország külső politikája ép úgy, 
mint a birodalom maga két földrészen van 
angagitozva és pedig Európa és Ázsia 
keletén.

Az európai keleti kérdés — mely fő
kép bennünket érdekel — vagyis a török 
birodalom felosztása, már napirendre látszik 
kerülni, bármim iparkodnak is azt a nagy
hatalmak elodázni, miután a törökbiroda
lomban a chaosz, a bomlás annyira erőt vett, 
hogy annak területi épségét csak a legna
gyobb erőfeszítéssel es gyökeres reformok 
behozatalával lehet még ideig — óráig fen- 
tartani, de a beteg testet már fentartani nem 
lehet.

Törökország már régen vivődik a ha
lállal s hogy idáig ki bírta húzni, azt csak 
az európai keresztény államoknak kölcsönös 
féltékenysége okozta, a kik összetett kezek
kel nézték és nézik jelenleg is, hogy ölik a 
vad török hordák a keresztények százez
reit.

Az egy Oroszország volt az, mely időn
ként, ha a keresztény mészárlások tető
pontra hágták, fegyveres erővel avatkozott be, 
a nélkül, hogy mást hálátlanságnál, aratott 
volna, nem számítva azt, hogy e közben 
alattvalóinak százezreit és miliárdokat költött 
a nagy felszabaditási keresztes hadjáratokra, 
melyeknek eredménye az egyes balkán álla
mok önállósítása lett.

Nem csoda tehát, hogy most már ő 
is tartózkodik a fegyveres beavatkozástól
— melynek gyümölcseit eddig sem élvezte.

Valószínű azonban, hogy a közel jö
vőben a keleti kérdés gordiusi csomójának 
megoldása előtt a nagyhatalmak közös egye
tértésével — a miben az orosz diplomácia 
Nelidov nagykövet utján ép most fáradozik
— Törökország fentartására még egy leg
utolsó kísérletet fognak tenni és ha — mint 
ez már előrelátható — sikerre nem fogna 
vezetni, ügy, különösen Anglia sürgetésére 
kénytelenek lesznek, ha lehet, közös meg
állapodással, ha nem, fegyveres erővel a tö
rök birodalom területi felosztását foganatba 
venni.

Hogy ezen felosztás mily módon és 
mikor fog megtörténni, azt természetesen 
megjósolni nem lehet, azonban az már most 
is bizonyos, hogy a felosztás aligha fog, 
minden érdeket egyaránt kielégítő módon 
megtörténhetni, ha csak monarchiánk Orosz
országgal — Anglia mint a harmadik érde
kelt hatalom ellenében, előre is minden te
kintetben való megállapodásra nem jutnak.

Anglia, mint minden nagyob nemzet
közi kérdésben, az állandó intrikus, a dia- 
bolus rotae szerepét játsza s igy a keleti 
kérdés forszirozásáva'. is, általános zavart 
akar előidézni, hogy különleges czéljait mi
nél könnyebben es olcsóbban elérhesse ; ily- 
kép a török birodalom felosztásánál neki



lók vagyoni és személy biztonságáról a kor
mánynak gondoskodni, a telepeket szervezni 
és a benszülöttek, meg szomszédok táma
dása ellenében, az egyidejűleg telepitett ko
zák csapatok által megoltalmazni kell.

Ezen óriási népmozgalom és bizonyá
ra stratégiai okok találkozásából, a gyors és 
biztosabb közlekedés szükségletéből támadt 
a Nagy-Szibériai vasút terve, mely az Urai
tól, a legtöbb nagyobb szibériai várost elint
ve, csaknem 10.000 kilométer hosszaságban, 
egész Siberián végig a Csendes Oczeánon 
fekvő Vladivostok kikötő városig terjed és 
két kiágazással Kina északi tartományain 
keresztül Pekinggel fog bírni direct össze
köttetéssel. A vasút építésé 1890-ben vette 
kezdetet s három szakaszban, évi 300—500 
millió rubel felhasználásával szakadatla
nul készül, úgy hog)' hozzávetőleges számí
tás szerint 1898-ik évben teljesen ki lesz 
építve ; jelenleg is már több mint 3000 kiló
méternyi része a forgalomnak át van adva.

Ezen vasút a tagadhatatlan nagy fon
tosságú világkereskedelmi jelentősége mellett 
— mely a suezi csatorna colossalis becsével 
méltán concurral — felette nagy stratégiai 
fontossággal is bir, mert ezentúl Oroszor
szágnak nem kellend majd hadait és azok 
felszerelését hónapokig tarló s a mellett bi
zonytalan tengeri úton Ázsia végpontjaira 
szállítani, hanem bármely pillanatban képes 
lesz azokat a kívánt helyre juttatni.

Felette figyelemre méltó e nagy va
súti építkezésnél azon körülmény, hogy I 
Oroszország szerezte meg Kínának Mongulia í 
és Mandzsúria tartományain át Pekking leié I 
a tengerig vezetendő szárnyvonal kiépítési I 
jogát és üzemét 30 évi időtartamra, mi által 
Kínának ezen részeben mintegy felségjogo
kat fog gyakorolhatni s nem lehetetlen, hogy 
ez állal ezen kiválóan termékeny tartomány, 
az idők folyamán Oroszországnak jutand, ; 
leven ezen lakóság nagy részé amúgy is • 
folyton ellenséges érzülettel eltelve a jelen- I 
légi kínai dinastia iránt. Hasonlóképen nagy- ' 
fontosságának Ígérkezik azon legujabbi terv ; 
is, hogy Al'ganistan vagy Perzsián Keresztül, • 
esetleg a siberiai vasútra vezetőleg Indiáig ; 
menő szárnyvonalat építsenek, a mi terme- ' 
szelesen az ez által íokepen érdekéit ango- i 
lóktól is függ, a kik a siberiai vasutat mar i 
is irigy szemmel nézik, attól v dó alapos j 
felelmükben, hog)' az eddigi, rn.; .inem kizá- j 
rólagos hajóforgalmukat lényegesen csők- j 
kenlcni s ezzel Ázsiára való döntő bel’olyá- ‘ 
sukat megváltoztatni lógja.

Oroszország a franciákkal való szó- . 
vétség óla Ázsiában csaknem döntő befolyás
ra telt szert s ennek egyes phasisai az an 
gólokat már is extasisba hozta, a n i az 
angol közvélemény, különösen Times nevű ’ 
lap minduntalan felmerülő fenyegetéseiből ! 
kitetszik. Kül nősen az faj az angoloknak, ! 
hogy az orosz befolyás a Menyei birodalomban i 
oly annyira befészkelte magát, hogy meg az 
angol vállalatokat is, angol tőkét, legalább 
ez időben, teljesen kiszorította s a maguk s 
a franciákéval helyettesítette, a mennyiben ! 
nemreg megalakult Orosz-kinai bank az ősz- | 
szes nagyszabású vállalatokat, az angolok ' 
elől, magához ragadta es több kínai .asút i 
es kikötő építését francia tőkepénzesek' 
nyerték meg.

Az oroszok Kínában valóságos protek- | 
torátust gyakorolnak es gyökeres reformokat 
létesítenek, miután a japán-kinai háború í 
folytán kötött simonseki békeszerződést, a 
Japánok mérhetlen hátrányára az orosz 
diplomáciának megváltoztatni sikerült es í 
orosz jótállás mellett a nagy hadi kárpót
lást Japán reszere kifizethettek — a kinai 
birodalom úgyszólván Oroszország karjaiba 
vetette magát oly annyira, hogy semminemű 
nagyobb akciót nem kezdeményez, míg azt 
Oroszország nem javasolja, illetve hozza 
nem járul.

Oroszország ezen hatalmi szerepel a 
lezajlott japán-kinai háborúnak köszönheti 
legelső sorban. A háború kitörésekor az 
orosz diplomácia egy része a japánok mel
lé akart állani s azt javasolta volt a cárnak,

a legnagyobb érdeke az, hogy a ránézve 
bizonytalan helyzetet megváltoztassa és Egyp- | 
tóm hovatartozása iránt, melyre ő aspirál, i 
megnyugvást kapjon, mert az indiai utat és ’ 
az afrikai birtokait csak úgy hiszi biztosí
tottnak, ha ezen országrész majdan neki 
jut osztályrészül.

Ezért iparkodtak Lord Saíisbery és 
Anglia közvéleménye Balmoralban 11. Mik
lós czárt, Konstantinápoly felajánlásával arra 
bírni, hogy a keleti kérdés megoldását vegye 
kezébe, jól tudván különben azt, hogy Orosz
ország ügy sem engedné Konstantinápolyi 
ellenséges érzületű kezekre, mely az ö fe
kete-tengeri hajóinak a szabad közlekedést 
bármikor megakadályozhatná.

Az orosz czar nem ült fel az angol 
sírén csábításainak, mert bizonyára megsejtet
te az angol danaidák ajándékának rejtett czel- 
zatát — hogy l. i. az oroszokat ezzel Eu
rópában lekössék ; azonban az oroszok a 
török birodalom amúgy is elkerülhetetlen 
sorsa kedvéért, ezen nagylelkű ajánlat daczá
ra a nekik mérhetienül nagyobb fontosságit 
ázsiai érdekeiket, elhanyagolni nem akarják, | 
mely érdekek miatt készek az oroszok in- i 
kabb európai aspirációkat felfüggeszteni, fő- | 
képen most, hol a keletázsiai fejlődmények, i 
oly ellentétbe kerültek Anglia érdekével, hogy 
azok minden pillanatban, összeütközhetnek.

Oroszországban mar jó ideje belátták, 
hogy a birodalom jövője és érdekeinek súly
pontja Ázsiában fekszik, azon roppant terü
leten, mely a Jeges tengertől Afganistán és 
Kínáig délre húzód, és Ural hegységtől ke
letre a csendes Oc/v.nig terjed.

Ezen érdekfet - érés náluk nem vé
letlen müve, hanem . orosz társadalom és 
népesség instincliv ’ •elkedésc, ama nagy l 
mérvét öltött mozgalomból eredt, hogy evek • 
óta nem csak a szegények, hímem jómódú 
emberek is Ázsiába, tokép Szibériába ván- [ 
dorolnak, Szerencset próbálni.

A szegény emberek', kiknek a földija- | 
vakból kévés jutott, az elnépesedett Európá- I 
bán, azon tudattól vezérelve, hogy Orosz Ázsi- j 
ában rengeteg mennyisegű told hever parlagon, < 
mely munkás kezekre vár — úgyszintén a j 
kereskedők, kik közül sokan, rövid idő alatt i 
kincsekkel megrakodva tértek haza, adták I 
meg ez inpulsusl az Ázsiába való vándor- ; 
láshoz, a mi lassanként az államhatalom fi- í 
gyeimet es gondoskodását felítöltölle. Most í 
már az európai Oroszország minden kor- | 
mányzésagában találhatni embereket, kik 
csaladostul, kis holminkat kocsira rakva, i 
gyalog indulnak Ázsiába, a vagy a nagyobb 
vasúti állomásokon nagyobb csapatokba ös
szeverődve, valamely kikötő városba töre
kednek', hogy ott hajóra szállva tengeren 
jussanak Szibéria, vagy az Amur vidékére, 
hol megérkezve az állami hatóságok s illetve l 
az ettői kinevezett bizottságok elvezetik őket 
a kijelölt telepekre.

S nem csak a szegényebb sorsúnk, 
hanem a legelőkelőbb osztályokból való fia
tal emberek, sőt vagyonos családok is ván
dorolnak oda, a hói, mint mondják : „a pénz 
es a szerencse az utón fekszik.“

Az utóbbi időben pedig az állam se
gédkezess mellett — a mióta ingyen szállí
tás mellett minden családnak 30—60 desja- 
tina szántó, legek*  vagy erdőt és a ház épí
tés meg a legszükségesebbek beszerzésére 
100—200 rubelt kap — a kivándorlási moz
galom oly arányokat öltött, hogy csak az 
idén is vagy kétszázezer lélek telepedett le 
Ázsia különbőz" vidékein.

Es a politika, mint Oroszországban 
mindig következetes, a népérzet és társa
dalmi igény szolgálatában áll s azt védi. 
Mint hajdanában, úgy jelenleg is, az orosz 
nép maga a hóditó elem Oi oszországban — 
csakhogy nem a feg) veres nép, hanem a 
békés, vagyont kereső. Ázsiát eredetileg már 
az orosz kereskedők fedezték fel és a nyo
mukban járó kozákokkal ők hódították meg 
az állam részére.

_ Természetes, hogy ilyen évről-évre erőíb- 
bülő kivándorlás1 mozgalom, politikai követ
kezményekkel jár, a mennyiben a kivándor

azt remélvén, hogy ezen háború folytán 
könnyű szerrel nagy zsákmányra tehetnek 
majd szert, esetleg szintén háborúval támad
ván meg a Menyei birodalmat — azonban a 
cár, főkép Lobanov tanácsára perhorreskálta 
ezen állásfoglalást, inkább passiv szem
lélője maradi az eseményeknek, csak midőn 
a háború Kinának leveretesével véget 
ért, vetette magát közbe a kinai kormány 
kérelmére, a status quo lehető fentarlása 
érdekében, különös gondot fordítva saját ér
dekeinek és annak, hogy a győzelmes ja
pánok, győzelmüket túlságosan ki ne zsák
mányolhassak.

Ezen közvetítés állal szerezte meg 
Oroszország, domináló positióját Kínában.

Az oroszok közbenjárásának meg lelt 
azon nem várt eredménye, hogy Korea király
ság függetlenít teteti, továbbá a lianschani fél
sziget, melyről a kinai kormány a japánok ja
vára már lemondott volt, Kinának megmaradt, 
a melyért Japan Formosa szigetével kárpótolva 
lett es a hadi kárpótlás kifizetésével, a japán 
hadsereg, valamint Kínából, úgy Koreából is 
csakhamar kivonulni kénytelenült.

Hogy a simonseki békekötéskor Orosz
ország miért Követelte Japántól Korea függet
lenségének elismerését s miért fosztotta meg 
Japánt a lianschani félszigetre szerzett igé
nyétől — azt a két leisziget földrajzi hely
zetére veteti egyetlen tekintet, eléggé okada- 
toJja, mert ezen két felsziget a kinai biro
dalmat keletről mintegy dominálja és a Me
nyei birodalom fővárosát onnan állandóan 
fenyeget berni

A japanak, bar az angolok által foly
ton ellenlábasra lettek ösztökélve, kénytele
nek voltak az oroszok, ezen két felszigetre 
irányuló kívánságának engedni, mert az 
oroszok magatartásából csakhamar kiélezték, 
hogy azok el \ annak határozva eme kíván
ságukat n\ ómban fegyverrel is érvényesí
teni. Oroszország ugyanis a japan-kínai 
háború kiiöre-Kor, minden eshetőségre való 
számításból, Korea hatarán egy hadsereget 
készenlétbe h evezett s oda a birodalom 
beisejub". csapatokat szakadatlanul szállított, 
melyek a küí ■ni-", ő kormányzóságokból 
sorshúzás utján kilettek jelölve, mely hírre 
a hadsereg ;<»r ben oly általános lelkesedés 
támadt, hogy a lisztek csapatostól jelentkez
tek’, az esetlege .s hareztérre való küldetésü
ket kérelmezvén.

11a lehat Japán ekkor az orosz kivá
nalmaknak cik.me szegül, a mire cg)’ ízben 
alapos kilátás is volt, nyomban megindult 
volna az ori>s:mk ín vasiója — a melynek 
gondolata a n aspiratioKat csakhamar 
lehütötte.

Ezen f nyes diplomáciái hadjáratnak 
tudható be az, hogy a kinai udvar a moskvai 
koronázásra ol\ fényes követséget küldött, 
melynek fejew aztán részletesen megállapí
tottak a jövőre 'unatkozó további teendőket 
— minek mai is meg van azon látható 
eredménye, hogy az oroszok, Francziaország 
es Németország egyetértő támogatásával, a 
kinai birodaion an éppen úgy megvetettek 
labukat, mint T'irokorszagban, az angolok
nak el nem ti;k- iható bosszúságára.

A .japan .mai háború lezajlásával, 
nyomban nyilvánvalóvá lett, az orosz dip
lomáciának tulajdonkepeni célja, t. i. a Kina 
es Japántól egyaránt függetlenített Korea 
Királysághoz uj intim viszonya, melyet egy 
sajátságos esemény helyezett kellő világí
tásba.

A hadi kárpótlás teljes kifizetéséig 
Koreában maradi japánok, koreai párthiveik 
állal a koreai királynét, ki a japánoknak 
nyílt es elkeseredett ellensége volt megölet
lek, nyilvánvalókig azon szándékkal, hogy 
egyrészt ezen kíméletlen ellenségüktől meg
szabaduljanak, másrészt, hogy a királyt ez
zel meglelemltts s arra bírják, hogy az 
oroszok helyeit náluk keressen oltalmat es 
menedékét.

E helyett azonban beállt azon nem 
várt eset, hogy az igy megfélemlített koreai 
király az orosz követségre menekült s még 
jelenleg is orosz katonák oltalma alatt itt tar- 



tozkodik, saját palotájába, még az oroszok 
unszolására sem akarván költözködni.

Saját fővárosában, az oroszok missio- 
ján tartózkodó koreai király, most indokolt 
bosszújában, irtó háborút kezdett minden 
ellen, a mi japán vagy azok érdekeit szol
gálja — alattvalóinak megparancsolta, hogy 
copfjaikat vágják le, európai ruhát hordjanak*  
s mindebben mindjárt önmaga jó példával 
járván elő; katonaságát orosz tisztek á'lal 
szervezted, az oroszoknak vasútépítési s 
egyéb vállalatokhoz concessiokat és privilegi 
uniókat adott s már Ilire jár, hogy nem so
kára királyságát formailag is orosz protekto
rátus alá óhajtja helyezni, esetleg oroszor- j 
szág vazalusává lenni.

Pedig Japán, évekkel ezelőtt már égé- * 
szén otthonosnak érezte magát Koreában s j 
a japán intézményeket lassanként ottan j 
egymásután meghonosította, miután a télié- t 
tétlenné vált koreai király a Japán és Kina I 
közötti állandó versenygésben, különféle igé- I 
retek állal elcsábítva, az előbbi mellé alh s ! 
csak a mindenüvé tolakodó Anglia kétszínű . 
szerepe, a mely Korea függetlensége őiének I 
gcrálta magát, hiúsította meg a készülőben ' 
levő formális anexiót

Valamint Japán, úgy' Anglia is mar ak- 1 
kor gyanakvó szemmel kísérték Oroszorszá- j 
got, mely a japán-kínai háborúban, Anglia . 
példáját követve, egyik fel javára sem j 
akart ténylegesen beavatkozni, azzal a kü- 
lömbséggel mégis, hogy Anglia mindkét ' 
felei egyaránt biztatta a háborúra, minőket- 
tőnél egyaránt intrigáll, azon hitben, hogy | 
így' majd könnyebben fog halászhatni

Ep azért fáj oly nagyon Angliának az, ; 
hogy példáját a semlegességben követett i 
Oroszországnak — Korea, mint érett gyü
mölcs, önmagától hullott ölébe, a n iául, 
hogy' az oroszok erőszakot vagy ii.ingat . 
alkalmaztak volna, miután a köreai király szá- , 
nalmas helyzetet belátva, attól való leimben, . 
hogy országa Anglia, Japán és Kina állandó > 
jaleklapdája marad, egyedül a Északi-C -los í 
sus védszartiyai alatt érezheti magát es or- I 
szágát kellő biztonságban.

Ezen elhatározásával Korea királya alatt 
valói óhaját is teljesítette, akik a magukat ; 
befészkelt japánok erőszakos es kimé;: tlen 1 
modora folytan, már regebben is Oroszor- j 
szag felé gravitáltak ; Oroszország pedig vér • 
es pénz áldozat nélkül viszont elérte azon 
régen táplált célját, hogy a Csendes Óceán , 
partjain, foly ion erősbbodő kereskedelm • re- 
szére, jégmentes kikötőkkel bírhasson, a mi- 1 
vei Korea minden kanyarulata a termeszei- ' 
töl bőségesen meg van áldva.

Nemcsak Ázsia keleti részein, h mm • 
Ázsia belsejében is, jelesül Afganislá > és • 
Perzsiában is, Oroszország befolyása az an- ; 
golok hátrányára, folyton erősbbodik.

Afganistanban az angolok voltak jó 
ideig a helyzet urai, mert részint pénzzel, [ 
részint fenyegetéssel, fokéul pedig az egyes , 
törzseknek egymás elleni lázilasaval, az ural- ' 
kodo cmireket maguknak meg tudták nyer- 1 
ni ; most azonban, hogy az oroszok biro- ’ 
dalműk halárait Afganistánig kitolták, az : 
orosz befolyás itt is emelkedőben van.

A jelenlegi emir az angolok két: onü 
viselkedései megúnva, nem egyszer nyíltan . 
ellenséges állást foglalt el ellenük, sót az ; 
idén, az angol hadaknak Kafiristánba való 
bevonulása alkalmával es a mull hónapban ; 
az angolok részéről helytelenül eszközölt 
határkiigazitás, meg egy vasútépítési difié- , 
rentiából kifolyólag fegyveres támadástól le- | 
hetett tartani — ha az orosz kormán) az 
afgán emirnél közbe nem veti magát, Fokép • 
ez óta szil az emir Oroszországhoz, és izzó | 
gyűlölettel beszél az angolokról, a mit bi- ' 
zonyit ama legutóbbi nyilatkozata „bog)’ nem . 
ijed meg egy esetleges háborútól sem, ha azt 
az angolok rákényszerítik", a mi eléggé jellemzi 
az angolok ellenében alaposan megváltozott 
fölfogást cs hangulatot. — mit bizonyara 
csak azért merhet tenni, mert adandó al
kalommal Oroszország protekciójára és tá
mogatására számiihat.

Perzsiában sem igen biztatók a viszo

nyok az angolokra, mert olt alaposan kiis
merték őket és azóta a perzsák szintén az 
oroszokhoz vonzódnak. A szerencséden vé-
get ért schah után történt trónváltoztatás, 
Anglia és Oroszország közös ellenőrzésével 
ment végbe s igy a rend zavartalan maradt.

Azonban a perzsák között van egy 
páti, mely a jelenleg uralkodó Muzaffer-Eddin 
reform terveivel épenség el nem rokonszen
vez s azt nagyon jól tudhatjuk, hogy a 
gyökeres reformok minő hatással szoktak 
lenni Keleten — kiváltképen, ha az azokat 
életbeléptéim kívánó jelenlegi uralkodó beteg.

Ez az oroszok helyzete és politikájuk 
képe Európa es Ázsiánál). Vannak azonban 
nekik Afrikában is érdekeik, melyek sok 
helyütt ismét csak az angolokét keresztezik. 
Ezekről újabban sokat illák es beszeltek s 
igy' csak a leglényegesebbre szorítkozhatunk.

Ilyen első sorban az egyptomi Kérdés, 
mely' az angolokkal szemben főleg Francia 
országot és a másodsorban Oroszországot, 
mint annak szövetségesét érdekli.

Kétségtelen az, hogy' Oioszország Egy p- 
tom jelenlegi állapotát cs különösen az an
golok legutóbbi viselkedését helytelenítette 
cs ezen helyzetet törvényesnek cl nem fo
gadhatja, sőt a sudani hadjárathoz szüksé
ges pénznek az ismeri módón felvétele ellen, 
halarozottan prolesi ált.

A franciak es oroszoknak, ha egyelőre 
más nem, elégtételükre szolgálhat c részben 
azon körülmény, hogy' az egyiomi felsőbb 
bíróság e kérdésben, az ó álláspontjuknak 
adott igazat.

Oroszország különben Abissiniára való 
tekintetből is, figyelemmel kiserte az ango
lok sudani es kilátásba helyezett további 
hadi akcióját s nem lehetetlen, hogy ennek, 
hasonlítódon való folytatása eseten, tiltako
zó szavat hathatósabban is fogja majd latba 1 
vetni, amit a harcias abissiniaiak cs velük i 
rokon törzsek, Iák az angolok türhelien 
uralmat es feszélyező szomszédságai már 
amúgy' ts görbe szemmel nezik, bizonyara ■ 
kitoiő lelkesedéssel togadandanak.

O oszorsziignak Abissiniában 
képen csak most k zd érdekeltség- 
ni, mely sajatlagos vallási 
Ed d ige lé K elet - A fri ka n a k 
.igen keveset hallottunk, 
tudományos ki 
hogy Abissinia 
állama es az 
keresztények <
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tulajdon
ki fejlőd- 

okokból eredt, 
ezen országáról 

a növelt világot es 
glalkoztatta, 

a világ legrégibb keresztény 
európai miveltség e fekete 
; szavában nem idegen —

őröket annyiban fői 
világ legrégibb

mart is ezen ország csodalatos ei.entétet 
képezett a lobbi afrikai népek között.

Most azonban, hogy az idén Aduánál, 
Menelik kiialyuk vezérlete alatt az olasz 
haderőt pozdorjava törtek, az ismerellenseg 
homályába 1 egyszerre kilépték s a miveit 
világ kíváncsisága és figyelme féléjük fordult.

Az oroszok mar evek óta contaciusban ■ 
állnak velük, a mennyiben a jelenlegi uralko- ! 
do előde János király, de különösen a ma- ‘ 
gat császárnak nevező Menelik—Negus ■ 
felfedezte, hogy keresztény alattvalóinak ! 
vallása, az ó-hitü görögkeleliekevel iegkóze- I 
lebbi rokonságban all s az oroszok közié- I 
titescvel azt akarná elérni, hogy’ az abissinai j 
keresztény' egyház, az oekumeni patriarcha- ; 
tussal szorosabb összeköttetésbe jusson.

Való máz, hogy a IV. század, állítólag 
331-ik ev óta all ott fenn a keresztény' val
lás, csakhogy ezen keresztény vallás na
gyon vegyes cs még mindig sok pogány 
s igy kereszlényellenes elemmel van 
saturálva, melyet az ott megfordult, vagy 
letelepedett örmények es görögök, a fogé
kony uralkodó ház pártfogasa mellett tisztí
tani iparkodtak.

Ezen vallásbeli reformalió terve, hozta 
Menelik királyt az oroszokkal összeköttetés
be s azóta folyton jönnek- mennek Oroszor
szágba és ' issza küldöttségek, hogy' ezen 
sajátságos hitéletet tanulmányozzák, rendez
zék es a görögkeleti vallassál lehetőleg össz
hangba hozzak.

Ezen reformtörekvés a két népet s 
uralkodóikat gyakori érintkezésbe hozta s a • 
közös vallás eredetének tudata oly élénk

£ konszenvet keltett, hogy' Menelik császár 
az orosz kormánnyal állandó összeköttetést 
tart fenn, a mely újabb időben igen benső
vé vált.

S bár az európai államok Afrikát „rés 
nulliusnak“ tekintik s mindenki ott annyit 
foglalhat, a mennyit bir, vagy akar — Orosz 
ország, a történeti jogokat es hagyományo 
kai respectálva, 011 magának birtokot nem 
keres ; mindazonáltal Abissinia, helyesebben 
az ethiopiai birodalommal, a fentebb vázolt 
okokon kívül, kiválóképen azért lépett kö
zelebbi összeköttetésbe, mert belátta, hogy 
fekvésénél lógva ezen állam van hivatva arra, 
hogy' a világbéke állandó ellenségét, — 
Angliát, Afrika ezen részében, sakkban 
tartsa.

Anglia ugyanis, ezen ős uzsorás, pénz 
sóvár kezét újabban Afrika után nyújtotta 
ki. Kelet- Afrikában Egyptomtól a Jó-reméi y 
fokig csaknem minden népet és országot 
leigazolt vagy legalább protektorásusa ala 
kényszeriteite, úgy hogy ma-holnap mind 
ezt deli és északi birtokaival egyesítheti.

Ezen angol birtokok közé beékelve 
fekszik az ethiopiai császárszág, melynr.< 
uralma és befolyása a Vörös-tengerig és a 
körülötte levő szomszédos népekre és törzsek 
re is kiterjed. Elhiopiától délre terjed a galia- 
sok. szabad földje, mely ezen vidéknek leg
termékenyebb részé, a miért is erre az azt 
minden oldalról birtokaival befogó Anglia, 
valamint Menelik császár is egyaránt aspirál. 
Ezen két ónálló országon kívül Afrika ezen 
részen csak a Franciáknak és az olaszoknak 
van egy-egy kis telepük.

Nyilvánvaló tehát, hogy Kairótól — 
Kappx árosig terjedő egész vonalat az ethiopiai 
birodalom és ezzel mintegy szoxetsejinen 
elő gallasok országa szakítja meg s gy 
aligha fognak nyugodni, mig „Abissinia de- 
lendam esse" áltáluk meg nem valósul, mi
után ezen állam folyton fenyegető szem k- 
ket mered az angolokra.

Ebből kifolyólag kétségtelen, hogy az 
ethiopiai birodalom természetes es kibéki he
teden ellensege marad Angliának s ■ en 
hely zeténél fogva mintegy' htvaiásszerü eg 
kijelölt szövetségese Oroszországnak, !< ;cp 
ha tekintetbe vesszük azt, hoey 11. Alti élik 
császár 200.000 jól fegyelmezett, kipu-oalt 
s modern fegyverekkel ellátott harezos teleti 
rendelkezik, mely haderőnek tanaiéba Abis
sinia minden fegyverfogható ferlia s igy az 
c'.hiopiai haderő oly halaimat képvisel, mely 
az oroszok befolyása es szövetsége m * 
Angliának adandó alkalommal elég lé’. ..^*  
tes leend.

Ez eddigi lövid ismertetésből eléggé 
látható, hogy Oroszországnak a jelen es 
közeli jövőben nincsenek háborús szándé
kai, minden tette az általános b . \ ■ lentur- 
tasára és világhatalmi posiiiójanak ezzel <-sz- 
hangba hozható megszilárdítására irányul.

Különösen szembeszökően nyil\műi 
ez a bennünket löképen e deidó I'örok m 
rodalom sorsára gyakorlott gondoskodásában, 
a midőn köztudomásúlag az angolok áltai 
támogatott „örmény forradalmi bizottság” 
által vakmerőén fel:ntjlátott örmények, ma
cedónok, krétaiak, albánok, druzzok stb. 
időnkénti lazadas tt— mely ek a Keletet már 
már hangba borítással fenyegetlek - a töb 
bi nagyhatalmak s jelesül mor.archián;<Kai 
való minden tekintetben egyetértő közbenjárás 
t; olykor magára a suhanra gyakorolt s?.elio 
nyomás állal megszüntette s a Balkán z'ibbi 
néppeit, az ebben való részvétéitől, diploma 
ciaja utján, állhatatosan visszatartotta.

S a mi bennünket alaposan megnyug 
tathat s az Oroszország viselkedésében 
legteljesebb bizalo ura jogosít, az ama nem 
elégge megbecsülhetetlen körülményben lek 
szik, hogy' monarchiánk érdekeinek előzékeny 
felismerése és méltánylása mellett az oro 
szók simpatiaja a mérvadó körökben a cári 
családból magából kiindulva, irányunkban 
örvendetesen emelkedik s nem egy tettben 
újabban, immár szemmellathatólag is nyil
vánul.

Ezen biztató s folyvást szaporodó je-



fenségek egy szebb jövő zálogát rejlik ma
gúkban.

Ez ujabbi viszony' kölcsönös ápolása 
bizonyára megfogja szüntetni ama mindkét 
félre deprimálóan ható balvéleményt, mely 
azt tartja, hogy a leszámolás Oroszország
gal elkeriilhetetlc \

Csaknem kiirthatatlan makacssággal 
fészkelte be magát évtizideken át ama — 
indokolható ugyan, de legkevésbbé indokolt 
— feltevés, hogy Oroszország hóditó politi
kája Becsen keresztül vezet Konstantiná- 
polyba; a krimi hadjárat óta, a mikor az 
osztrákok nem a leghálásabban viselkedtek 
I. Miklós czár iránt, minden legkisebb nem
zetközi complicatiónál félnünk kellett a há
ború kitörésétől.

Azonban mind ez nem történt, ámbár 
a Bismarknak tulajdonított és ép most fo
lyamatban levő külömböző diplomáciái le
leplezések szerint, a muskáknak lett volna 
alkalma, bennünket megtámadni.

De Oroszország, saját jól felfogott 
érdekéből ezt nem telte, mert ott a döntő 
köröket még most is azon hagyományszerű, 
évszázados felfogás uralja, hogy Austria — 
Magyarország fentartása, az európai egyen
súly, de világbéke és igy' a saját érdekük 
miau is nélkülözhetetlen.

Ez a meggyőződés, mely a régi orosz 
diplomáciának dogmatikus szabálya volt, 
most Oroszországban ismét általánossá vált, 
a mit legjobban bizonyít a közel múltból 
az is, bogi’ a balkan fejedelemek, bizonyára 
az orosz cár figyelmeztetésére, versenygve 
keresik a mi dicső királyunk barátságát s 
maga az orosz udvar, ifjú czárjával élén, 
minden alkalmat megragad, uralkodónk iránti 
végheilen tisztelet és becsülés kifejezésére, 
— az orosz kormány és diplomácia pedig, a 
mint ez hónapok óta szemmel látható, a 
folyton bonyolódó keleti kérdést kiválóképen 
a mi egyetértésünkkel akarja megoldani s 
a mig lehet a status quot biztosítani s 
ezen uj irányt mintegy tüntetőleg, maga a 
nemrég elhalt Lobanov inaugurálta, a kit 
ely benső rokonszenv s annyi kedves emlék 
kötött monarchiánkhoz és társadalmi éle
tűn köz.

Nekünk épen nem állhat érdekünkben, 
hogy az orosz politikának irántunk való 
barátságos hangulatát, alaptalan gyanako- 
dással megakasszuk, sőt ép ellenkezőleg, 
mindenképen azon kellene lennünk, hogy 
ezen barátságos jóindulatot magunk iránti 
rokonszenvvé duzzasztsuk, a midőn is be
következettnek látjuk, hogy többé nem 
mindig szidjuk és féljünk a szomszédtól, 
kitől távol all a szándék, hogy bennünket 
bántson. Mert ha rideg magatartásunk nem 
is változtathatja meg Oroszország európai 
politikájának kedvezőbb irányát, de táplálja 
az ok nélkül való keserűséget, mely mindig 
rossz vért szül.

Ezen irányunkban barátságossá válto
zott hangulatot, az orosz sajtó, sőt maga 
a társadalom is táplálja, a menynyiben ezek 
véleménye gyakran igen rokonszenves 
felölünk és viszonyainkról, úgy hogy a mi 
azelőtt ritkaság számba ment, Ausztria — 
Magyarország különféle viszonyairól és 
ügyeiről gyakran hallhatni és olvashatni 
Oroszországban kedvezően tájékoztató közle
ményeket, de maga a nép előtt is monar
chiánk sokkal kedvesebb, mint Németország, 
pláne, ha közöttünk sűrűbb volna az érint
kezés és különösen ha nemzetségeink 
helyzetéről objective ismertetéssel bírná
nak.

A kölcsönös jóakarat, ismerkedés és 
udvarias előzékenység mint a társas életben, 
ép úgy a politikában is megtermi a maga 
jó gyümölcseit s nekünk úgy bel, valamint 
kül viszonyaink tekintetében, csak érdekünk
ben állhat, hogy Oroszországot s annak 
miveit köreit, mely irántunk, ellenséges 
érzülettel nem viselettik daczára, hogy mi azt, 
sokszor, alapos ok nélkül bántogattuk, 
magunknak megnyerjük, mert az érdek, 
vagy alkalmi szerződés, avagy szövetségek 
kellő jóindulat vagy simpatia {híján, igen

mulékonyak, a mint ezt a történelem, de 
' maga a mindennapi tapasztalat is igazolja. 
i Igaz ugyan, hogy' sokszor nehéz a

már megszokott kerékvágásból — melyben 
a tartózkodás, néha az ellenséges hangulat 
tengelyén haladtunk — egyszerre kilépni 
s átcsapni az őszinte barátság és kölcsönös 
tisztelet politikájának útjára ; azonban, ha 
ezzel magunknak és a világnak használunk, 
bűn és gyávaság volna meg nem tenni.

De ha figyelembe vesszük azon jelen
tékeny históriai tényt, hogy monarchiánk 
Oroszországgal háborúban soha nem 
állott, a történelem ezen világos Út
mutatása is elegendő ok már arra, hogy a 
hatalmas Oroszország barátságát és a mind
jobban kifejlődő érdekközösségünk lévén 
még az esetleges szövetkezést is keressük, 
a mi már azért sem lehet lealázó, a vagy 
csak feszélyező is, mert nem mondanánk le 
semmiről s tulajdonképen csak a felénk 
nyújtott barátságos kezet fogadnók el, amit 
a lovagias magyar nemzet, nemes királya 
számtalan példáján okulva, bátran meg
tehet.

S mi csak örömmel gondolhatunk az 
uj ezredév küszöbén s a nagy béke nap 
előestéjén a monarchia ama kívánatos epochá
jára, melyben Oroszországgal mindenben 
karöltve együtt járunk, saját hazánk és a 
világ népeinek boldogitására.

Érdekünkben áll ez az elhatározó lépés, 
kell, hogy a monarchia fényes jövője iránti 
osztatlan kívánságtól vezéreltetve, akarjuk 
amaz őszinte barátság megújulását, monar
chiánk és Oroszország között, mely akkor 
állott fenn, a midőn 1. Miklós cár olykép 
nyilatkozhatott „aki a habsburgi monarchiát 
bántja — az engem bánt."

Hogy minő formában, minő alapokon, 
több más hatalommal való együttes szövet
ségében — a mi csak óhajtandó volna — 
létesüljön-e ez, az nem döntő fontosságú, 
mert a fő az, hogy' valahára létrejöjjön, 
hogy végre egyszer már ezen általános 
türhetlen fegyveres béke állapota megszűn
jék, az annyira óhajtott általános lefegyvere- 
zés lehetővé válljék s az ijesztő mérvű 
fegyverkezésekre fordított millióit, oda a 
hova nagyon is elkelnek, valahára az állam 
belső kulturális szükségleteire fordittassanak.

Ez lesz aztán az igazi karácsony' — 
a világ karácsony ünnepe, melyet nemcsak 
a keresztények, hanem minden emberfaj 
méltán ünnepelhet.

Dr. Czvetkovils Péter.

öFalúvégről.
Bodrogh-Monostorszegh, 1896. december 24.

Világra jött a Megváltó ! itt van a kará
csony I

Csak még egy hét-és lepergett az ó-év, 
a várva-várt millennáris esztendő !

A fényből, dicsőségből és örömből vajmi 
kevés jutott a vidéknek, minden az ország 
szivében koncentráltatott.

Nekünk is, mint a többi szegény falusiak
nak. csak az újság hírek jutottak osztályrészül; 
azokon, meg a lokális bajokon rágódtunk néha 
csendesen, néha hangosabban.

A mi szerényke millennáris ünnepségeink, 
illusztrált bizonyságai voltak annak a mondás
nak, hogy : »szegény ember vízzel főz !«

És mi igazán szegények vagyunk !
Nem csak anyagilag vagyunk szegények, 

hanem szegények vagyunk mi akaratban, 
tndásban, önállóságban és erőkben egyaránt.

Egy esztendővel öregebbek lettünk s 
velünk öregbettek hibáink és bajaink is.

Beteg nálunk az egész szervezet.
Minden intézményünk csak stagnál, seho- 

sem tapasztalható a friss, életerős, lüktető 
|rő, hanem ellenkezőleg a végelgyengülés 
lassú, nyomasztó proczedúráját látjuk midenben 
és mindenütt.

És csodálatos, hogy ez a tespedő állapot 
csak is oly intézményeinknél ri ki leginkább, 
ahol a tiszta, nemes gondolkodásnak, a szívnek 
és a léleknek jut magasztos tér a cselekvésre.

Ott azonban, a hol anyagiakról van szó, 
ahol sápokra és rebachokra van kilátás, ott 
mégis élénk a >kereslet,*-a  forgalom.

Ott azután megjelennek a * puritán*  
jellemű férfiak, kik a mellüket verdesve nem
csak maguk, hanem uszályhordozó lakájaik 
által is hirdettetik az önzetlenségüket, mely 
csak addig tart, mig a kérdést a maguk gusz
tusa szerint sikerült megoldaniok ; — azután : 
— félre paraszt, — most már én vagyok 
az Úr !

Lepereg az új év és sok kérdés marad 
megoldatlanul.

Valamikor . . . régen . . . epedve várta 
a nép a Megváltó születését.

A zsarnok I lerodiás, ki féltve őrzé hatal
mát és bűneit, egyaránt legyilkoltatá birodalmá
nak összes csecsemőit, gondolván, hogy igy 
kardélre kerül az a gyermek is, ki Messiásként 
szállt c földre.

De az Isten újjá nem engedé elveszni 
az ő szent fiát !

Nagygyá lön, oktatá a népet igazságra, 
szeretetre, becsületességre és Istenfélelemre s 
midőn a kufárok még a szent csarnokba is be
tolakodónak, — szertelen haragra lobbanva — 
korbácscsal (ízé ki azokat az Isten házából.

Egy ily megváltóért epedünk mi is, aki 
váratlanul jelenne meg körünkben s vasvessző
vel ütne végig azokon a > puritán*  jellemeken, 
kik kufárkodnak a szegény együgyű paraszt 
tudatlanságával és játékot űznek őszintesé
gével .

Egy olyan megváltót várunk mi, aki 
olvasatlan huszonötöt húzna azokra is, akik 
merő tányérnyalásból a bűnt is tömjénezik, 
csak hogy el ne veszítsék a nekik dobott koncot.

. . . Világra jött a Megváltó ! — Itt a 
karácsony! . . .

Gyúljanak ki a mécsek, — zengjen fel 
a szent hozsánna : földre szállt az Isten küldött
je, hogy bennünket a bűntől megtisztítson, 
hogy értünk bűnhődve, — meghaljon a kereszt
fán !

Szálljon hozzá hő fohászunk : legyen 
Uram az új év ránk nézvel bodogabb, mint az 
elmúlt ó-esztendő ! . , ,

. . . Gyúljanak ki a mécsek . . . zeng
jen fel a szent hozsánna :

Világra jött a Megváltó I Itt van a 
karácsony I

Hunyor.
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G legboldogabb nap.
Havas volt az ut és csikorgóit a lábunk 

alatt, amerre mentünk ; hideg, fényes deczem- 
beri napsugár villogtatta a fákon a zúzmarát.

Akikkel mentem, azok örültek a nap
nak, az egész nyugalmas, fehér téli tájnak, de 
énnekem nem telt örömem semmiben. Szép 
volt a nap és szép a vidék', de engem szomo
rúságra hangolt az nap minden, ha még oly 
szép, még oly ragyogó volt is. Valami nyomás 
volt a telkemen, valami bús érzés a szivemben ; 
isten tudja, miképp, miért támadt. De szoktak 
énnekem ilyen napjaim lenni.

Volt a társaságunkban egy jókedvű szőke 
leány, aki folyton előre szaladt.

Egyszerre visszajött.
— Láttam egy kocsit — beszélte öröm

mel — amelyen ablakok vannak és fölül egy 
cső, amelyen füst jön ki, a kocsi előtt pedig 
egy nő, de igen különös öltözetű nő ül.

— Vándorkomédiások, mondta az a leány, 
akinek vendégei voltunk, — ittrekedt sze
gény komédiások azok és az a nő egy kártya
vető asszony.

— Jaj» egy boszorkány, egy varázslónő, 
olyat én még nem is láttam, ugyan nézzük 
meg közelről, mondta a szőke leány kíván
csian.

Közben odaértünk, meg is néztük a 
sok szinti ruhába öltözött asszonyt, bár nem 
gén volt mit nézni rajta.

Még annyi érdekesség se volt benne, 
amennyit az ember egy olyan fekete, czigá- 
nyos kártyavetőnőtől okvetlenül elvár, mert 
nem is volt fekete és még kevésbbé czigányos. 
Az arcza sápadt, fiatal és nem csúnya, a haja 
barna, a szeme pedig, — no az véletlenül 
megkapta az ember figyelmét ; az fekete volt 
és nagy, mint akármelyik regénybeli czigány- 
leányé.

Amint meglátott bennünket, kínálta a 
jóslását. A többi leány szeretett volna magá
nak jósoltatni, de én olyan megvetően beszél
tem a babonáról, hogy szégyelték magukat.

Csak a szőke leány nem szégyeltn? ma
gát, odakuporodott a lépcsőre az asszony mellé, 
mi többiek meg köréje álltunk Beszélt aztán 
a feketeszemü asszony kártyákból, gyorsan, 
szakadatlan. Nem értettem belőle semmit, nem 
hallgattam oda, csak elnéztem a messzibe és 
azon gondolkoztam, hogy mi bánt úgy enge m, 
micsoda előérzet, bánatos sejtés tartja fogva 
a szivemet.

Befejeződött aztán a jóslás ; a babonás 
leánynak piros volt az arcza és fényes a szeme, 
bizonyosan szépet mondtak neki a kártyák.

— Ráadásul még valamit mondok, ugrott 
föl hirtelen a jósló asszony.

Bement, kihozott agy poharat és oda
ment vele a gémes kúthoz, amely itt a falun 
kivül, széles térségen egymagában ágaskodott.

— Nézzék, kérem, jól kimosom, de el- 
hihetik kérem, hogy úgyis tiszta, sohasem ittam 
még belőle, hadarta az ő idegenszerü kiejtésé
vel — aztán nem teszek bele semmit, ez csak 
tiszta víz és valamit mondok rája és ha tet
szik inni belőle egy kis kortyot, hát megál
modják holnap, karácsony éjszakáján az életük 
legboldogabb napját a kisasszonyok. Kinek 
tetszik kérem ?

Volt valami titokzatos és ingerlő benne, 
ahogy a szinesruháju, sötétszémü asszony mo
solygó szájjal kérdezte : «Kinek tetszik ?» és 
nyújtotta felénk a poharat. Valami biztató, ígérő 
és kihívó is volt a tartásában, hangjában.

En iszom, mondta a szőke leány. A 
kárlyavelőnő megcsinálta a pohár fölött az ő 
varázsczeremóniájál, a mi társnőnk pedig bát
ran ivott a vízből.

— Egészen olyan, mint más viz, igyanak, 
maguk is, biztatott azután.

— En épen szomjas vagyok, mondta 
elpirulva az egyik leány és elfogadta a poharat.

— En is, én is, hangzott egymásután és 
utóbb már csak én voltam hátra.

— No maga bizonyára nem iszik, mond
ták a többiek.

— Nem is kell, kapta el a poharat az 
asszony, aki haragudott rám, amért lebeszél
tem a leányokat. Es éppen a daczossága in
gerelt, hirtelen — magam sem tudom, miképp 
— mellette termeltem.

— No csak adja ide nekem is.
Es már a kezemben*  ajkaimnál is volt a 

pohár és ittam belőle. A leányok nevettek, 
» megtért «-nek neveztek, de én ugyanazzal a 
borongó, sajátszerü érzéssel mentem velük to
vább, amely aznap el se hagyott és azóta is 
alig egy perezre.

Karácsony estéjén fenn voltunk soká és 
amikor lefeküdtem, eszemben se volt a jóslás 
a karácsonyi álomról. Fáradt voltam és hamar 
elaludtam. — És álmodtam. Oh istenem, igen, 

megálmodtam karácsony éjszakáján az én éle
tem legboldogabb napját !

• • • Ragyogó csodaédes tavaszi reggelt 
láttam ismerős tájékkal, távol otthonom meg
szokott vidékével. Feküdtem nyitott ablak 
mellett és fölém hajolva láttam édes anyámat, 
de őt sokkal fiatalabbnak, szebbnek láttam, 
mint valóban volt. Fölém hajolt és fölemelt, 
mert óh — én kicsiny, egész kicsiny gyermek 

' voltam !

Édes anyám az ölébe vett, öltöztetett, 
játszott velem, madarakat hallottam csicseregni, 
jó illatot éreztem és minden szép volt nekem, 
boldog voltam ! —

És amikor felébredtem, még éjjel volt és 

hirtelen, mintha elémkerült volna, egy pillanat
ra két sötét szem kárörömmel vilogva.

Es eszembe se jutott, hogy nem igaz a 
jóslás, hogy semmi igaz nincs az álomban, 
csak elfogott megint az én nagy melankóliám.

Behúzódott a holdfény hosszas, fehér 
sávban az ablakon, rávelődött az ágyamra, a 
mellemre, én meg úgy éreztem, mintha rám
nehezedne, mint egy lidéreznyomás. Babonás 
félelem kínozott, fájt nekem, gyötört engem, 
mert azon pillanatban szentül hittem, hogy a 
legboldogabb napot, amit egy más leány még 
a jövőtől várhat, én már a múltban tudhatom, 
ámikor nem is élvezhettem öntudattal !

Óh de sötét lehet a jövőm !

. . . Leborultam a párnámra és sirtam, 
amért elmúlt az én legboldogabb napom.

K. S. A.

Egy csoda-doktor Zomborban.
— Korrajz. —

Azt fogják reánk zomboriakra, hogy ma
radiak vagyunk. Nem haladunk a civilizálióval, 
nem tartunk lépést a haladó korral. Mert nincs 
csatornázásunk, aszphall járdánk, modern gőz
fürdőnk, villanyvilágításunk . . . szóval el
maradtunk a világtól.

Pedig dehogy van úgy ! Egy negyed szá
zad a városok történetében számításba sem 
jöhető csekély idő. És mégis mily nagy átala
kuláson ment ál városunk — e rövid idő 
alatt. Ha nem is rohantunk — ha nem is fu

tottunk versenyt más városok községi pót
adójának perczentjeivel, — ha nem is mu
tathatunk be városi speczialitást az ide té
vedt idegennek, — de amink van, az szilárd 
alapon, reálisan meg van teremtve.

Hát bizony nem is olyan nagyon régen volt
— mikora Halifaxt, Columbust s nem tudni mi
féle fajtájú korcsolyákat csak névleg ismertük. Fa
korcsolya czifra sárga szíjakkal volt akkor a 
divat. Majd lefagyott a körmünk, mig höl
gyeinknek fölcsatolluk, —- most már e kedves 
fáradtságot is szolgákkal végeztetjük. A kor
csolyázó tér a megyeház mellett volt, kiki ho
zott magával seprőt a jeget tisztítani, — nem 
fázott ott naphosszat se mama se gardedame,
— a pcrcczes inasokkal együtt korcsolyáztunk. 
Hja ! akkor még demokraták voltunk.

Különben jégpálya volt elég. (Ászkor a 
nagy esőzés után, a midőn a földár a váios 
összes pinezéit vízzel megtöltötte, — a bánál 
és cservenka városrészek viz alatt álltak. Az 
öreg Grg Jóczó (fakereskedő) tutajokat bocsáj- 
tott a közönség rendelkezésére — és vasárnap 
délutánonként a zombori közönség vígan csol- 
nakázott az utczákon és udvarokban akár Ve- 
lenczében.

Kövezetei nem ismertünk. Volt a város
nak egy szép szálfás erdeje — bukovaczi erdő
nek hívták. Ide jártak ki a városi urak mu
latni meg ferblizni. Ezt a szép erdőt kivágták
— annak árából megkezdték a kövezést — ami 
nagy örömet okozott a városban. Dp csakha
mar jött a kiábrándulás — elfogyott az erdő, 
elfogyott a pénz és bizony a belváros nem 
egy utczájában akadt el a kocsi, hogy háton 
kellett a hölgyeket a hintóból kiszállítani.

Hát milyen is volt a város — meg a 
társadalma ? A főutezában alig volt emeletes 
ház, a Falcione család kezdte meg a kéteme
letes házak építését. A takarékpénztár helyén 
egy rozoga nádas vityilló állt, fapalánk kerí
tette szeméttel telt udvarát. Lebuj korcsma 
volt, gurbitás czigányok, naplopók és zsiványok 
tanyája. Az első tangu szálloda már akkor is 
a »Jagerhorn« volt, de mulatni csak a »Szabad 
ka« és a Cselinkovicsnál lehetett. Az elsőhöz 
jártak a vármegyei urak, itt lehetett a legiz- 
letesebben étkezni, itt járta a ferbli. A hering 
sovány Gálfify (aki ugyancsak meghízott mint 
vendéglős Palicson) itt vágott eret nem egy
szer Fernbach Tónin ; — viszont ennek akkor 
volt nagy az öröme, ha partnerjeit egyszerre 
tönkrelehette. Cselinkovitshoz a városi urak 
mentek inni, ide jártak a katona tisztek és 
nem egyszer valóságos csata volt gyufatartók, 
szifonos üvegek, kard, bot segítségével és 
betört fejek emlékeivel.

A legelső kereskedők közé tartozott Po- 
pics, jelenleg Szlrilich Zsiga fííszerkereskedése, 
hol néha tiz-lizennégy segéd nem győzte a vá
rosi és vidéki vevőket kiszolgálni. Falcione 
Gyula üzletét, a halhatatlan nevű alapilványost 
az intclligenlia kereste föl. Markovics Mihály 
vasárus üzlete óriási forgalmat csinált, mig Bi- 
kár Simon és Sztanimirovics Pál a városháza 
alatti bolthelyiségük valóságos aranybányák vol
tak, bár akkor már a Schlieszer testvérek 
nagy üzlete erős concurensük volt.

Az ügyvédek között legkeresettebb volt 
I.eovich Gedeon, aki a városban a legtöbb 
szivart fogyasztotta s nevezetes volt arról, hogy 
védbeszédet mint criminalista elmondani nem 
tudott és legkitűnőbb felebbezéseit a clos- 
set papiros fogyasztása mellett tudta megszer
keszteni ; Vujevich Zakár a vidékiek fiscálisa 
egész vagyont szerzett ; Czedler János bátyánk 
ekkor volt in tloribus, Barthal ekker pendítette 
meg a takarékpénztár eszméjét, mig Koczik 
Pál és Ambrozovics Károly Zsulyevits 1 Jeni
jeimet a nemzeti aspiratiók fejlesztésén törték 
a fejüket, alapítván Casinót, Népkőrt stb. efféle 
egyleteket.

Orvosok aránylag kevesen voltak — de 
annál nagyobb praxissal, bár akkor még nem 
volt divatban, hogy esküvő után egy hétre már 
doctor kocsija őgyelgelt a ház előtt. A Maxi- 
movits dinasztia uralta a helyzetet bár a 
még most is tekintélynek örvendő Spitzer or
vos majdnem nélkülözhette!) volt valamire való 
komoly betegnél. Az öreg Jablonkay sebész, a 
városi halottkém, sarkantyús csizmában ménkű



nagy zöld esernyőjével a hóna alatt tipegett az 
utczán, fekete czukor darabkákat nyomva a 
szádba a kézcsókra rohanó gyermekseregnek. 
A'púpos Deményi és a sánta Hazlinger a kato
naszabadil() hírhedt katonaorvosokkal őrködtek 
a himlő és cholera járványok között a város 
változatos lakói egészsége fölött. A Rókus ut- 
cza végén állt egy elhagyatott, kerítés nélküli, 
düledező nádas ház, három szobának csúfolt 
helyiséggel, hová isten kísértés volt bemenni, 
mert minden perezben összedöléssel fenyegetett, 
(később össze Is dilit). Ezt nevezték váiosi kór
háznak. Ide vitték az öngyilkosokat és meghall 
vándorló legényeket. Mindenki elkerülte, — 
valóságos megbecstelenités volt arra, akit vég
zete oda juttatott. Innen a zomboriak nagy ellen
szenve még mai napig is minden néven neve
zendő kórház iránt.

Színészek rendesen nyáron vetődtek hoz
zánk, a Vadászkürt udvarán tákolták össze a 
szellős arénát, páholynak hire-hamva sem volt 
akkor és mégis *zsuffolt  ház< előtt játszották 
a színészek. A mostani Kórics Észter-féle ház 
udvarán volt télen a czirkusz. Furro lovastár
sulatának híres productiojára és remek lovainak < 
mutatványaira a távol vidék is seregestül özön- . 
Jött Zomborba. i

Képviselőválasztások, korteskedések? más- | 
kéj) járták, mint most. Nem volt akkor se jobb 
se balpárt, hanem magyar és szerb párt. Hogy 
a magyar párt mindig kormánypárt volt, azon 
nem ütközött meg senkisem — szinte ternié- : 
szelesnek látszott, bár a jó öreg Koczkár Mi- • 
hály és társai már akkor 48-as velleifásokat i 
pöngettek, A pártok zászlóharcza is különb . 
volt a mostaninál. A • erb zászló használatát ■ 
még akkor Tisza K .1 n nem tiltotta el; a : 
cservenka és belváros • vörös-fehér-kék zász ; 
lóerdőt képezett. Bikái Simon háza eőltt fölállít- 1 
toltak egy óriási fenyő állat — tetejét össze- : 
kötették a szerb elemi iskolák emeletes háza- j 
nak padlás lyukával sodronnyal és rajta majd i 
a földig érő nagy szerb zsinű zászlót Ili • bált | 
a szél, melyen nagy cyrill betűkkel «Zsivió ; 
Konyovics» ékeskedett, mig a nemzeti trikó ; 
lor és kétarasznyi kortestollakon >éljen Korics 
Gáspár*  tündökölt.

A szerbek a városi bizottságban többség- ; 
ben lévén, a főbb hivatalok szerbek által lettek : 
betöltve, magyar csak elvétve jutott be. A hi- I 
vatalos nyelv is szerb volt, a jegyzőkönyveket ■ 
is szerb nyelven vezették. Ez időben kezdő- ; 
dőlt az élet-halál harcz a magyarok és szer- I 
bek között a hegemóniáért. A magyarok j 
vezére volt a mindig magyar ruhában járó 
Mihelils Péter, mig a szerbek Maximovics Mik
lós vezérlete alatt köröm szakadtik védték ma
gukat.

Sokáig tartott a harcz, mert a magyarok 
maguk között is meghasonlottak. Okot reá a 
plébános választás adott. Az intelligentia Fejér 
Gyula, az elemi iskolák hitelemzője mellett so
rakozott, mig a nép szinte fanatizálva volt 
Thurszky mellett. A Fejérre szavazó egyház- 
védnökségi tagokat a plébánia tért megszálló és 
Thurszkyt folyvást éltető dühe elől a kivonult 
katonasság föltüzött szuronynyal volt csak ké
pes megmenteni a tettleges bántalmazás elöl. 
Sokáig nem békültek ki a bukott Ihurszky 
pártiak — a magyarság elég kárára.

Korzó, városi parkról csak álmodtunk 
— sehol egy tenyérnyi árnyas zöldség sétáló 
helyül nem kínálkozott. Volt ugyan egy úgy
nevezett „promenad" — a vármegyeház előtt, 
szép gesztenyefákkal beültetve, de ott délutánon- 
kint a cselédség katonáékkal tartotta ismerke
déseit. Az ifjúságnak játszótere a jelenlegi bel
városi elemi fiúiskola üres telke volt, az úgy
nevezett „grund", hol vasár és ünnepnap dél- 
utánonkinl csak úgy zsongott mint méhraj a 
játszó gyermeksereg.

Retteget idő volt akkor. Az urak, ha útra 
mentek, a hintóbán mindig ott volt oldaluk 
mellett a töltött puska. Macsvanszki, a híres 
zsivány vezér megtette azt a bravour stiklit, 
hogy pénteki napon vagyis hetivásárkor, a va
sár kellő közepén rablógyilkosságot követett el, 
Ferit® kapitányt lelőne és a város piaczát meg
kerülve üggető versenyt rendezett a város lo
vas pandúrjaival a „látókkal." Pedig akkor 
még sffríín akasztottak. 

A városháza kistermében van a kép és 
í feszület, a mely előtt a dcliquens fölött itél- 
I kező bírák összetörték a „pálczikál" — oda 
! dobva az elitéit lábához azon kijelentéssel : Is- 
' tennél van csak részedre irgalom. A kivégzés 
I pedig nagy pompával ment végbe, nyilváno

san, rengeteg közönség jelenlétében. Az elret
tentő példa azonban nem sokat javított az el
vadult erkölcsökön, mígnem gróf Ráday sze
gedi kirá'yi biztos drákói szigorral megnem 
tisztította az alföldet a zsiványoktól.

Az ipar és kereskedelem virágzott. A zom
bori iparosok a szomszéd városok vásárjaira 
25 — 30 kocsiból álló rajban mentek telt ládák
kal — és telt pénztárral jöttek onnan vissza. 
Akkor még a gyáripar nem tette tönkre a kis
ipart. A város leggazdagabb polgárai : a tímá
rok, mészárosok, harisnyakötők, asztalosok, la
katosok generátiója már kihalt, csak egyes nagy 
portáju szép házaik emlékeztetnek, hogy itt va
laha számottevő iparos osztály is létezett.

Iskoláink azonban alig voltak. Az elemi 
iskola, a jelenlegi gymnasium helyén állott 
egy emeletes, régi török időkből megmaradt, 
épületben volt, melyet utoljára még a törökök 
tataroztak. Az udvar egy nagy .szemétrakás, a 
város valóságos szemétlerakodó helye. Az eme- ■ 
létén voltak a magyarok, földszintén a szerbek : 
a diákság örökös veszekedés és verekedés ta- 1 
nyája. A város által fenntartóit reáliskola be I 
lelt szüntetve és báró Eötvös kedvelt ideálja a i 
reál-gymnasium két osztálylyal a városhá- ' 
zán nyílt meg Radulovits Szilárd igazgató ve- • 
zetése alatt. A régi reáliskola itt maradt ta
nárjai pedig magániskolákat nyitottak. Így Tircz- , 
ka tanárnak vagy 20—25 magántanulója volt, 
akikkel azután Pécsre ment magán vizsgákra. 
Puchta, a volt rajztanár, valóságos festő iskolát 
létesített, mely azonban a mester váratlan ha- 1 
lála folytán maradandóbb nyomokat nem ha
gyott vissza

A türelmes olvasó nem kiállt még fel — 
de hát a patvarba ' hol a csodadoktor ? Jön 
már !

Egy pénteki nap reggelén, a heti piacz 
kellő közepére, a városháza tornáczos kapuja 
elé csörtetve érkezett egy régi divatu, ezüst- : 
lel kivert óriási üveg hintó. A szíjakon Ilim- ' 
bálódzó bárka elé, négy gyönyörű, szén fekete 
ló volt fogva, ezüstözölt szerszámmal, melyet 
fehér harisnyás, csatlós czipős, bő bugyogós, ■ 
háromszögletű kalapos kocsis hajlott Mellette 
a bakon hasonöltözetü inas foglalt helyet. A 
piaczi publikum összefutott. A hintóból egy j 
közép korú, fekete nagy szakálas fél fi és szép : 
fiatal felesége szállt ki. Elkezdtek olaszul be- ' 
szólni a néphez, amiből persze a közönség egy 
árva kukkot sem értett meg. Majd megszólalt , 
az inas, a tolmács, és szerb nyelven ismételte 
ura szavát. Elmondta, hogy ura Miksa császár 
udvari orvosa, — bármilyen sebészi betegséget | 
meggyógyít, felhívja a közönséget, jelentkezzék, ; 
aki beteg. Előczihelődött egy idősb zombori j 
atyafi, kinek fején taplószerii kinövés volt. A | 
bakra ültette, hogy jobban lássák. Elővett egy 
üveg vörös folyadékot, gyapottal oda dör
zsölte a beteg fejéhez, elő vett egy kést és 
lekanyaritolta a dagot, — majd apró csontda
rabokat távolitott el, miket nehéz ezüst tálczá- 
ra léve, kézre adta a publikumnak, — aki 
elszörnyüködve bámulta az idegent. Majd va
kot vezettek oda, — ismét a vörös folyadék 
járta, — tilt szúrt a szemébe a publikum han
gos csodálkozására — és a beteg megmondta 
hány óra van a toronyórán. Két embernek rósz 
fogát kézzel szedte ki — minden fájdalom nél
kül — ismét a vörös folyadékot használva. 
Ekkor már az egész szent háromság-tér — egy 
emberáradat volt. Most egy 15 —16 évesnek 
látszó cselédleány ült a bakra, — kinek jobb 
keze a kéztőben a lenyéri oldal felé lehajjjtva 
össze volt zsugorodva. Az orvos a kezet meg
fogta és úgy erővel ki akarta egyenesíteni, mire 
a leány hangos sikolyban tört ki. Ekkor elő
vette a vörös folyadékot és vagy 10 pereiig 
gyapottal dörzsölte a zsugor helyét. Majd elő
vett egy orvosi kis kést, azzal a zsugor fölött 
a kéz hosszúságával párhuzamos kis, de mély 
sebet ejtett, belőle valamilyen véres anyag jött 
ki. Most ismét megfogta a kezet, és csekély 
erővel — fájdalom nélkül a zsugori kiegyene

sítette. A sebet bekötötte és a publikum öröm 
ujjongása között a hintó ezüst lámpáját a leány 
reszkető kezébe adta, mely saját kimondása 
szerint 25 fontot nyomott—és a kiegyenesített 
kéz könynyedén tartotta azt. Felszólította mosta 
leányt, mit ad neki ezért. A leány sírni kezdett — 
oda nyújtott piaczi kosarából egy rongyos ken
dőt, melynek sarkából 40 kr. gobozott ki. A 
csodadoktor elővette pénzlárczáját és egy ra
kás bankót mulatott lel, a leánynak pedig 10 
frtot ajándékozott a tolmács szerint azért, hogy 
ő nem jött pénzt keresni, hanem a szenvedő 

. emberiségen segíteni. A szegényeket ingyen 
1 gyögyitja. sőt ezért adta a leánynak e pénzt, 
| hogy 2 hóiig kezével ne dolgozzék.

A kiváncsi közönség tolongása már oly 
i nagy volt, hogy életveszélyről kellett tartani, 
| miért is a tolmácscsal kijelentette, hogy 3 na

pig marad Zomborban, aki seg.lyét igénybe 
akarja venni, az menjen szállására a bajai úti 
Pekár-féle korcsmához czimzett vendéglőbe, 
ahová meg fog szállni. Beült hintójába és 
rengeteg nép zsivaj és éljenzésektől kisérve — 
óriási tolongás között a vendéglőbe hajtatott. 
Délután az egész bajai-utcza egy szekér tábor 
volt. Vakot, sántát, bénát vezettek és vittek a 
csodadoktor elé. A rend fentartására a pandú
rok elégtelenek voltak, a városi hajdúk is ki
rukkoltak. A nép egész éjjel az utczán tanyá
zott, — az egész város fel volt forgatva. Más
nap jött a sok vidéki beteg, Zombor annyi 
nyomorultat még nem látott. Akinek csak nya
valyás ismerőse, atyafia vágj' komája volt — 
az mind mozgósított, hogy a csodadoktor elé 
vigye betegéi. Valóságos népvándorlás volt. 
Azonban másnap dél felé majdnem zendülés tört 
ki, úgy hogy a katonaság fellüzött szurony
nyal verte vissza a népet. — mert a 
város egészségiig} i tanácsa felszólalására a 
rendőrség mini ciiarlatal kiutasította a vá
rosból. A nép Maximovils főorvosnak tulajdo
nította azt, és daczára a nép szeretetének, 
melylyel ezen megye híres főorvosa iránt visel
tetett — minden ablakait bezúzta és halállal 
fenyegették.

A csoda-doktor, a vett felszólításra műkö
dését beszüntette és nehogy baj essen, éjjel 
rendőri fedezet mellett Kula irányának vet
te útját magával \itte szerb tolmácsul Konyo- 
vits Mladen — jelenleg is elő zombori nyom
dászt — majd a Tisza vidékre — onnan Te
mesvár felé Erdeijén át Oláhországba mentek. 
Konyovits elbe> •<-h »e szerint — a ki dús fi
zetés mellett égj é\ig vele utazott — a cso
dadoktor rengeteg sok pénzt szerzett Oláhor
szágban. A v rös folyadék titkát nem tudta 
elsajátítani, azonban távozásakor emlékül 
egy reczeptel adott nej, a melynek segítsé
gével a dipteritisl biztosan meg tudja 
gyógyítani. Es Konjovits — ha rosszul ment 
a sorsa, használta is jótevője tanácsát. Ko- 
nyovics állitá a szerint több száz beteg gyer
meket menteit meg e szerrel a biztos halál 
elől. Hogy vájjon ez már igaz-e — nem tudom, 
hogy az olvasó elhiszi e, azt sem tudom, — de 
való az, hogy a zomboriak még most is emle
getik a csoda-doktort és mint mythosi alakról 
regélnek gyermekeiknek és unokáiknak.

Hasonlókép csodálkozást keltve váratlanul 
érkezeti városunkban 15 év előtt egy egyén 
azon szilárd elhatározással, hogy itt ellenzéki 
hírlapot alapítva ezen mameluk vármegyét az 
ellenzéknek hozzáférhetővé tegye. Mondom, cso
dálkozást keltve, majdnem vakmerőségnek le
hetne mondani az ilyen főben járó vállalkozást : 
Zomborban ellenzéki lapot szerkeszteni és kiad
ni — publikum és pénz hiányában ! És mégis 
megjelent. Dr. Molnár Gyula ezt megcselekedte. 
Mindenki csóválta a fejét, rövid életet jósolt 
— de azért kapkodva olvasták a lapot, mert 
tetszett a bátor föllépés, mindenki megelége
déssel vette, hogy van sajtó orgánum, mely a 
hatalmasok túlkapásait a törvényes korlátok 
közé szorította. — Es helenkint kétszer a fülé
be dörögte a mindent absorbeáló hatalom
nak : eddig és ne tovább. A közönségnek tet
szett a dolog — de annál kevésbbé azoknak, 
akitoel dorongolt. Politizáláshoz kaueziója nem 
lévén, pert indítottak ellene. Ekkor jelent meg



a híres.czikke a »Sárga répáról,, mely maró gúny- , 
nyal telt politikai czikk volt, amelyben azon
ban még Zsitvay Leó sem süthetett volna ki 
mást, hogy az ne lenne a legártatlanabb társa
dalmi czikk. Ezen czikk a kanczió kérdést is 
megoldotta, s most már politikai lapjában csak 
kezdődött el a hadd el hadd. Zombor és Bács- 
ország fel lelt forgatva, vége lelt a megye és 
annak egyes személyeinek képzelt mameluk 
halalmi-nimbusa.

Kérlelhetlen harcz az egész vonalon min
den ellen, ami mamelukság. korrnpezió, hiva
talos hatalommal való visszaélés, jegyzők, 
árvapénzek sikkasztásai, szóval irtó háború a 
meglazult törvény és közerkölcsök ellen. A i 
lap mindig a küzdők élén a tüzvonalban. Ile a 
visszahatás sem maradt el és nem is váratott 1 
magára sokáig.

Az egész hivatalos apparátus mozgósítva j 
lett ellene. Proscribálták azokat, kik alapot ol- | 
vastál;, kik a szerkesztővel barátságban voltak, I 
kegyvesztettek lettek, s ha szellemileg le nem I 
verhették, hát megpróbálták társadalmilag tönk- I 
re tenni. Szemtanúi voltunk annak az igazság- ■ 
tálán ádáz gyűlöletnek, — mely különben vá- 1 
rosunkban mai napig is fenáll, hogy nem tud- | 
ják vagy nem merik megkülönböztetni a tár- | 
sadalnti emberi a politikai embertől.

Ügyvéd, mérnök, orvos, — nem a ké- | 
pessége szerint lesz megbírálva, hanem politi- ■ 
kai állásánál fogva.

Kisvárosi spieszbürger leifogás. Ezen a té
ren is csak rövid ideig élvezhették ellenesei az 
öröm mámort, mert a meghunyászkodás ncto 
vábbja az, ha valamiről azt mondják, hogy fe
hér, a miről ugyanazok két hét előtt esküdöz- 
tek, hogy fekete. Valóságos vezeklés. Most pe
dig távozik körünkből. Ő róla isj fogunk 
regélni a későbbi nemzedéknek, hogy volt 
egyszer egy ember városunkban, aki a közer
kölcsök javításán fáradozott, az igazat minden
kivel szemben hangoztatta, sem megfélemlíteni, 
sem lekenyerezni nem lehetett, aki inkább meg
törik, de meg nem hajlik. Kételkedve fogják 
hinni, — akár az én csodadoktoromat 1 me
seszámba fog menni, hogy önzetlen emberek 
is léteztek még e satnya, elpuhult, mindent 
lefoglaló korban.

/Jr- Donoselovils Vilmos

Bél^és 3Kuki dupla szeren- ' 
cséje.

Kinek az Isten észt ad : okos ember 
annak a neve. Kinek meg pénzt ad, az még 
az okosnál is okosabb.

Nullát ilyen ember volt Békés Muki- 
Maki úr már nem volt oivan fiatal ember, ' 
kevés híján ötven éves. Kiiiózésóről Ítélve I 
legfölebb 40—41 évesnek látszott. Család- I 
ja, lm a vén gazdasszonyát nem számítjuk '. 
hozzá, nőm volt. j

Agglegény volt szegény feje. i
Szemén az örökös czvikker, orrát 

niegbarázdálta az erős aczél és közepén 
a telecskai dombokhoz hasonló kiugrás 
volt latlmió. Ruházatában kifogásolni va
lót nem lehetett találni ; főjét folyton szal- 
makalap fedte, még a logzordonabb hi
degben sem cserélte ki, úgy nézett ki 
ilyenkor, — mint egy ütölt-kopott sze
gény vándor ember. Homlokát a végtelen
ség rodöi borozdálgatták meg, és az idők 
rotátiós gépe az egész emberre rányomták 
azt a kérdést : honnan csöppenhetett ez 
az ember közénk ? . . .

Ha mindezekot jól megfigyelve Mu
ki urat otthonában látjuk, még az első 
kérdőjel mellé, egy másodikat, is illeszt 
hetünk és tovább fűzzük a monológját, 
miből él ez az ember ? Honnan veszi jö
vedelmét ? . . .

Még soha pénzzavarban nem volt -, 
senkitől kölcsön nem kért, mindéin kész
pénzért vásárol és mindig új bankóval fi
zet. Ezen törték fojiikot sokan, sőt többet 
mondok, az egész város.

Aki a szívókba és vesékbe vizsgáló- 
4ik, az minden utógondolat nélkül meg

adhatná n bizonyítványt neki : oz talpig 
becsületes omber, do szegény, minta tomp- 1 
lom egora.

Az én elasztikus türelmem kezdett • 
szakadozni, mint a nem mondva csinálta- j 
tolt csizma — talp 1 Kezdetben ón sem l 
voltam gyanútlanabb a többieknél, do ol- ; 
végre magam is kezdtem bóbitái azt, hogy i 
oz az ember vagy ternót csinált, vagy ha 
nem csinált, bizonyosan van neki ogy 
amerikai nagybácsija, a kitől Muki úr 
hajószánira kapja az ozrosbankókat.

E föltevést no tessék távolról som 
gyanúsító roszaknratnak tptalificálni, óh, 
korántsem annak, csak ogy fokkal gon
doltam magamat közelebb a nagy kérdő- : 
jel megoldásához. ,

Pedig tessék elhinni som oz, som a ' 
másik föltevés helyes úton nőm járt. Mu
ki úr nem volt szegény ember. Gazdag j 
volt bíz’ ő, gazdagabb, mint a földes urunk 
maga, gazdagabb volt ő az egész falút 
együttvéve, mindnyájunknál, s ha szem
mel kísérjük őt, talán még a kérdőjeleket 
is elfeledjük.

Muki úr minden évben utazgatott. 
Bejárta éjszakot — delot •— keletet és 
n.yugo.tot.

0 épen olyan ismerős volt Szibéria 
jégmezejével, mint akár Paris operájával. 
0 mindenütt volt és sehol.

Történt egyszer, hogy Muki úr épen 
pénzes szekrényét nyitotta fel, kivett bo- 
iőlo egy csomag papirost, maga mellé 
tette és engem székkol kínált meg. Meg
kell magyaráznom, hogy épen ez időben 
szabója is olt volt, kinek valamelyes szám
labéli követelésének kiegyenlitése foglal- 
koztatá a tűn és ezérnán nevelkedett em
ber agyát. Épen egy nadrág csináltatás 
differoncziája volt a téma.

— No lienczegjen az úr, monda Muki 
j úr tréfás modorával ; itt van 10 pengő 
i forint és menjen dolgára.

— Mi félő tiz forintot akar az úr no-
■ kom adni ?

— Hát a nadrágért járó 10 forintot.
— Hiszen az 15 forintban volt kial

kudva.
— Sok pénz az, hallja maga, majszt- 

ram Uram !
— Sok ? . . . hát akkor ne fizessen 

( érte semm't I
i Muki urat majd elfutotta u méreg. 

Letette czvikkerét az orráról (ezt csak 
akkor szokta tenni, ha nagyon haragszik) 
s rágyújtott. Engem is megkínált, meg a , 
szabóját is, és elkezdett nyájasan nioso- ' 
lyogni (ez pedig hasonlított a vigyorgó

I fakutya ábrázatához)
—- Nos, monda ö szabójának, ha az 1 

: úr megtudja nekem mondani, hogyan hiv- i 
j ják a muszka c-zár udvari szabóját, akkor i 
I a 15 frtot azonnal megfizetem, 
j Gondolkodik a kecske, Iliinél — há

ntol, végre diadalmas gondolat villan meg 
agyában és monda : A felséges czár ud
vari szabóját úgy hívják: májster úr !

!. Muki úr erre nagyot röhögött és lát
va. hogy az ő udvari szabója érti dolgát, 
kitizet te egy szó nélkül a 15 frtot... Mu
ki úrnak jó szive volt, lágy, mint a vaj...

Szegény Muki pajtást majd megetto 
az unalom. Nyáron csak megvolt, vala- 

1 hogy, sohasem volt otthon, do télen ? ... 
biz akkor nem is tudta, mit küzdjön. Mog- 

[ unta ő már az egész világot, még az 
I embereket is.

Fennen szárnyaló terveit, merev opo- 
sitióját, csak ő maga tudta, azokat ol nőm 
árulta volna valakinek, a világért sem. 
Sokat járogatott a lottó gyűjtődébe. Rak
ta, rakta azt a rengeteg sok pénzt . . . 
Soha még csak egy átkozott ámbót som 
tudott nyerni Egyszer álmában fiatal mala- 
ezokat látott. Nosza gazdasszonya, az öreg 
Sára néno. reggelre úgy össze combinálta 
a számokat, hogy Muki úr is jóknak ta
lálta. A kis kócza 22 jelent., a kócza far- 

’ ka felfelé volt konyilva az 48, a kócza
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inog fiatal volt az 1-1 jelent és igy tovább 
mire az egész .álom mogmagyaráztatott, 
olyan öt numerus lőtt belőle, mint a pinty. 

Meg is esett rajta az a már nem 
különös dolog, hogy ezeket a számokat is 
berakta a lottóm ; még pedig nem keve
sebbet, mint egy ujdonat új ropogós tizes 
bankói.

Muki ur tovább unatkozott. Már — 
már bekövetkeztek a zord téli napok, csi
nálta maga — a maga programmját (nyelv
tani botlás önön maga holyott] s arra a 
megállapodásra jutott, hogy ezúttal a te- 
lót a fővárosban lógja tölteni. No do em
ber tervez — a jó Isten végez I

Amint igy calculálja téli oxtravagan- 
tiáit, a levélhordó koppon be.

— Kérem alásan, Békés úr, jónapot. 
kívánok I szól az alázatos lóvéi itordó.

— Adjon Isién Pista bátyáin I Mi 
jó járatban volna, ha tudnom szabad.

— Hát kérem alázatossággal, valami 
vagy lőne paksamétás öt. pecsétes levelet, 
hozok épen Hollandiából.

Muki úr átveszi a lovolet s gondol 
kodik, ugyan kinek .jutott ő eszébe Hol
landiában ?

Már kérem szeretettel, oz sok volt, 
amit az a levél tartalmazott. Első sorban 
is egy 1000ŰU frtról szóló takarék pénztá
ri eheqtie esett ki belőle, aztán egy gyöngy 
soros — illatos kis levélke. Nézi — nézi 
a levelet. Gondolkodik szerfölött, mi 
féle dolog lobot, ez. Álom e vagy valóság- 
Szemeit dörzsöli — de hát ö ébren van. 
Olvassa a levelet, aztán jut eszébe az alá
írást is megnézni. No most már kozd de
rengeni észbeli felhőzete. Legalább mind
nyájan tudjuk, mi állt a levélben, indis- 
krédót követek el és ezennel felolvasom ■ 

Nagys. Békés Muki urnák, nyugal
mazott számtanácsos Diuyefalván, kívül! 
belül:

Uram I
, Most tizenöt éve, hogy Uraságoddal 
i Novdorneyben találkoztam. Emlékszik o 
■ Uram? Nos, ltom emlékszik! Tehat llal- 
I gasson meg és emlékezni fog Most tizen- 
' öt éve nevezett fürdőhelyen. a> thablo d'ot 
: alkalmával ismertem meg Ont Szellemes

sége és egyénisége akkortát annyira meg
nyerte tetszésemet, miszerint .már akkor 
elhatároztam, hogy vagy az Öné vagy a 
halálé leszek. A menyei gondviselés jó 
akaratából nemsokára egy nagyobb örök
séghoz jutottam. A tőket biztos helyen 

, gyümölesöztettem. és ezen töke lő év ai 
I 300000 írtra emelkedett. Itt küldök Önnek 

100000 frtot. azon kikötéssel, hogy azt 
tetszése szerint használja löl. Ma novetu- 

' bér 29 iko van, levelemnok hiztokába <)n 
i decmber 2-án .int, tehát, karácsonyig teljes 
i három hót áll Önnek gondolatai rende- 
I zésére—-rendelkezésére. En Önt lelkemben 

magaménak tudom. Hajlandó volna e az 
élet terhességét velem megosztani ? Nos, 
gondolkozzék és Írjon rögtön választ. Alá 
Írva : Mdme Sevigne.

Muki úr, képzelhetjük, mennyire meg 
volt lepetve. Azt sem tudta hamarjában, 
mi a fránya jutott annak a hollandus 
asszonynak eszébe. Töprengett, gyötörio a 
gondolatok egész labyrintusa. Hányta, ve
tette a dolgot, jobbra-balra, ttom tudott 
eligazodni. (Más ember adopriee felül a 
villámvonatra és röpül Mmdn Sevigne 
asszony kebelére) 0 bizony nem igy tett. 
Miután nem tudta magát elhatározni, 
belevonta gazd’asszonyát a 
bit. l’orszo Sára asszony 
ellene volt. Hová lesz az ő 
ha új asszony kerülne a házhoz . . és 
végre mégis győzött Muki úr akarata.

Bepakoltatott és elutazott . . .
*

Karácsony előtti napon sürgöny ét
kezett Sáru asszonyhoz. Muki úr nejével 
az eslélijvillámvonatlal megfog érkezni 
Sára asszony persze már jó eleve rend
be hozott mindent Az új pár unnak rend
je és módja szerint szerencsésen megér-

tanácskozás 
kézzol-bibbal 

uralkodása



kezeit. Muki uroii már akkor nem 
volt szalmakalap. l’tött.kopott ruházatát 
már felváltotta a dandy ruha, va- , 
lóságos grófi alakká változott és vedlett át. ; 
Ura volt majdnem egy fél millió forintnyi i 
vagyonnak, s képzeljék azt a grandiosus ■ 
bolond szerencsét, mindezt egy kis öleb 
kutya szerezte. Ugyanis Muki úr tizenöt i 
év előtt, amikor a jól megérdemelt nyu- ■ 
galomba vonult, tengeri fürdőre ment, ott ' 
ismerkedett meg mostani nejével, kinek öleb 
kutyája az öltöző sátorból ki bukott és a j 
tengerbe zuhant. Muki úr pedig (legke
vésbé sem kellett magát megerőltetnie) ) 
begázolt a vizbo és kihozta az ölebet a | 
szárazra. Ez annyira imponált a kutya tu- : 
lajdonosnöjének, hogy már akkor Muki úr ' 
szerencséje meg volt állapítva.

Most már Muki úr, úr a szó teljes 
értelmében. Uo ez még semmi, képzeljék 
azt az impertinens dupla szerencsét, hát 
nem húzták ki mind az öt numerust ? Ki 
bizony, úgy, amint Sara asszonynyal azt i 
össze kombinálták, egytől egyik ott vö- ' 
röslöttek a számok a collekturában. Nyert I 
pedig ezzel Muki úr kerek 68000 irtot. ! 
Most már kérdem én, nem bolond szeren
cse ez ? Muki urnák több volt a szeren
cséje, mint az ... I

Ezt nevezem aztán dupla szerencsé
nek, ha nem hiszik, én igazolom.

Mar-czy.

JXz örcgcK Karácsonya.
Irta : ifj. Kubiss Ágost.

Sokszor gondolkoztak már a felett, 
mily boldogok is azok, akiknek gyermekeik 
vannak. — Van legalább valakijük, akikkel 
közös könynyel s önzetlen részvéttel meg
oszthatják örömüket s fájdalmukat egyaránt.

Az ő frgygyük azonban olyan meddő 
maradt. — A teremtő nem juttatott nekik 
osztályrészül olyan boldogságot, midőn a 
gyermek szülőinek ölen, az anya pedig gyer
mekének kebelén keres és nem egyszer vi
gasztalást talál.

Pedig már megöregedtek és a tovaröp
pent évek láncolata őszbe csavarta az azelőtt 
viruló színben és frisseségben hullámzó 
fürtjüket.

De ők azért így is, túlboldogok voltak.
Az öreg erdész mindig szeretettel csüg- 

gött nején, a jó asszony pedig nemes szívé- I 
nek gyöngédségével, mindig résen állott, de- 
rék férje oldalán. |

Nem voltak nehéz perczeik, de ha let
tek is volna, a kölcsönös szeretet s egymásba ■ 
hetyezett bizalmuk eloszlatta volna a derült , 
napjaikra s fejők fölé tornyosuló nehéz fel- 1 
legeket . . .

A világtói messze, egy óriási fenyőerdő 
közepén perdültek le éveik.

Életükben kevés volt a változatosság, 
de annál több az édes pillanat.

Nem kívánkoztak soha a világ zajába, 
ahol az emberek kapzsisága egymást kergeti. 
Ők meg voltak elégedve egyszerűségükkel 
s azzal, ha nem is másnak, csak egymásnak 
mondhatták el mindazt, mi szivükön feküdt 
s ha együtt költhettek cl azt a mindennapi | 
kenyeret, melyért minden este, ha már a 
csillagok lágyultak az égen, fohászukban, — I 
bár harangszó nélkül, — halát adlak az j 
egek urának ...

Most is együtt ülnek, hogy mint jó • 
házasfelek a keresztényi szokásokhoz híven, > 
együtt töltsék azt a napot, melynek előestéje 
a világ megváltójának születését hirdeti.

S midőn kandallójukban vígan pattog 
a tűz és odakünn nyirkos szellő tomboló 
haraggal hajlongtatja a hermelin-palástba 
burkolódzott fenyőket, mindkettőjük arcán, 
— bár az idő már ráncokba szedte, — a 
boldogság rózsapirja kigyullad. — S ügy 
érzik, mintha ez est örömére egészen meg
fiatalodtak volna. Kedvesebbek, előzékenyeb- , 
bek, gyöngédebbek és figyelmesebbek egy
más iránt, mint a többi közönséges napon. 
Hiszen ma van karácsony-estéje.

S mennyivel édesebb e nap, mennyi
vel kedvesebb ez est, különösen iájuk nézve, 
midőn együttlétük boldogságához hns. n- 
öt cv láncolata fűződik.

Mar pedig ez nagy szó : huszonöt év 
s hozzá békés évek ! . . . Oh, egész bol
dogság ! . . .

Meg is latszik az <>regek arcán.
Az ezüsthajó gazda egész önelégedetten 

s csaknem ruganyos leplekkel jar-kel a szo
bában ; neje pedig szorgoskodik, sőt mond
hatni versenyez a hű cseléddel, hogy a jó 
estebéd mihamarább asztalra kerüljön.

Ha azonban jobban vesszük szemügyre 
a két házasfelet : olyan különösek.

Lopva-lopva tekingetnek egymásra, meg
figyelik egymás minden mozdulatát es úgy 
viselkednek, mint a mikor titkolódzni szok
tunk.

S ők valóban titkolódznak is.
Mindegyik tud azonban magán ural

kodni s bár izgatottan, de türelemmel várják 
a kellő időpontot.

Igaz, ők már megöregedtek, meg is 
őszültek, de azt jól tudják meg gyermekko
rukból, liog.v a kis Jézuska nem szokott 
megfeledkezni senkiről.

A kölcsönös meglepetést azonban csak 
estebéd utánra tartogatják egymásnak, ami
kor is azután szeretetteljesen borulnak egy
más karjaiba s megered a könye a két 
öregnek.

Olyan boldogok még sohasem voltak, 
mint ép ezen az estén. A kriszkindli a pa
pának egy tajtékpipát, eg}' komótsipkát és 
égj’ szelencét, a mamának pedig selyemken
dőt és másiis-papucsot hozott. Ah, micsoda 
öröm ! Meg gyermekkorukban sem emlékez
nek ily karácsony-estére.

Mindkettőjük arcán végig gördül a bol
dogság és lelkiöröm könye.

De hogy is hálálják meg egymásnak 
ezt a meglepetést I ? És van-e reá hála, mi
kor a komótsipkát a Tinikének drága ke
zecskéi síik keltek és ezt a máslis-papucsot 
a városból az apuska hozta ! ?

A két öreg egészen el van érzékenyülve 
s nem oszthatják még örpmüket másképpen, 
minthogy édes csókot nyomnak ajkaikra.

S ki ne hinné, ki merne tagadni, hogy 
e huszonöt esztendős hitvesíeli csókban már 
nincsen érzelem ? — Ejh, dehogy is nincsen ! 
Tüzes az meg most is s tán égetőbb 
parazsa, mint akármely más csóknak! És 
azután mért is ne volna ? Hát egy hatvan 
éves férfi, már nem legényember ? S a hozzá 
való feleség talán nem menyecske ? . . .

A kakukos óra már az estéli tizenegyet 
is elütötte, de ők még mindig fenn vannak. 
Hisz karácsony van ! S mikor olyan édes a 
visszaemlékezés ! . . .

Minden karácsonykor úgy estebéd után 
ifjúkoruk feledhetetlen pillanatainak ösvényére 
tévednek. S önelégetten mosolyogva egy
másra felújítják lelkűkben, hogy hogy' is volt 
akkor és akkor, meg akkor . . .

Mily tüzesen, ragyogóan, milyen dia
dalmasan is kelt fel akkor a nap, amikor ők 
egymást először meglátták. És amikor elő
ször válthattak szót egymással, — ah, az a 
pillanat!

A delelő nap sugara szinte boldogság
gal vesztegelt a kicsi falu zsindelylyel födött 
házainak tetején.

Es amikor először — mint jegyesek, 
— karöltve sétálni kimentek, úgy emlékez
nek reá, mintha csak most volna, az út 
szélén, amerre tartottak, apró kicsi libák csi
pegették a harmatos füvet. Messzebb pedig, 
a virágos rétén tarkaszoknyás falusi leányok 
cicázva daloltak :

„ . . . Hozd őt vissza enyhe szellő,
Szép tavasz, virágos erdő,
'fi tudjátok milyen nagyon szerettem 1“
Mily edes is volt az a perc, mily drága 

is voit az a pillanat I
Akkor még azonban nem voltak egészen 

bizalmasak egymással.
A kölcsönös szerénykedés, mely az 

egymás-.■;■! dobogó szivek sajátja, néminemí 
un tózkod.ihl parancsolt.

Szcr-.iteK volna egymás karjaiba bo
rulni s meg kellett elégedniük, ha t .öntőtök 
úgy hébe-korba lopva összetévedt.

De mikor mar a rétet elhagylak s lép
teiket az erdei 1-mbsator alahullotl levelei 
felfogták, Tinike kisasszony neaibáiorodou s 
szeretete jeleni egy nagy fehér cak kos-mar
garétát adott Daninak. Dani pedig ahelyett, 
hogy hasonlóan tett volna, nem hajolt le 
semmi virágért, de egyszerűen, mindennemű 
bevezetés nélkül, mintegy önfeledten, egy 
forró csókot nyomott kedv csenek ajkára.

Már az éjfélt is elütötte, de az (>regek 
még nem leitek pihenni. Meg mindig voit 
valami új, valami kedves mondani valójuk.

Hiszen fiatalok, hisz’ gyermekek 'ettek 
újra a múltra való visszatérés bűvhatása alatt.

Az edes emlékek különös felujjitasa 
közben azonban úgy gondolatban olykor
olykor reálérték a rideg valóra s egy keserű, 
de múló gondolat zavarta meg mindkettőjük 
ábrándját: mért is olyan öregek I

Ez a gondolat azonban csak futó gon
dolat volt, mely a perdülő percek sebessé
gűvel iramodott lova. Azzal a tudattal seho
gyan sem tudtak megbékülni, hogy nincs 
cg}’ kicsi jószáguk, egy kicsike Tinikéjök, 
aki csacsogásával csak meg inkább tenné 
édessé mai esti, karácsonyi boldogságukat.

Irodalom.
A Pósa asztal. A „Magyar Figaro" az 

a szellemes cs mulattató képes hetilap, ezen a 
héten két egész oldalt szentelt a Pósa-asz- 
tal Jókai-lakomájának. Legkitűnőbb rajzoló
ink tollából származó karrikatúrákban mu
tatja be az asztaltársaság kiváló tagjait, 
számra nézve vagy harminczat. A magyar 
irodalom jeleseinek kaczagtató arckép csar
noka ez, középén a Jókai lakomának méltán 
föltünést keltett művészi étlapjával. A „Ma
gyar Figaró”, amely Heltai Jenő szerkesz
tésében jelenik meg, a legolcsóbo és a leg
jobb élezlap, amely különösen irodalmi es 
művészeti dolgokkal foglalkozik. Előfizetési 
ára negyedévre 2 forint, egyes szám ara 
15 krajezár. A jövő héten megjelenő kará
csonyi számmal a „Magyar Figaró" olyan 
irodalmi meglepetést ád olvasóinak, aminő
nek eddig még párja nem volt. Közéletünk 
legkitűnőbb tagjai nyilatkoznak benne egy 
szenzácziós kérdésben es a gyönyörű raj
zok egész sorozata díszíti a k aráesonyi 
szamot, amely kétszer akkora terjedelemben 
jelenik meg, mint rendesen.

A Róvai-katalogus. Ilyen czimmel 
ujjnyi vastagságú, fényesén kiállított füzet 
jelent meg a Révai Testvérek Irodalmi 
Intézet Részvénytársaság kiadásában. A 
sokféle könyvjegyzék között, mely különö
sen karácsony táján elárasztja Magyarorszá
got, úgy beosztására, mint kiállításra 
nézve, a maga nemében egyedül áll a 
Révai'katalogus, a mely a nagy közön
séget kimerítőn tájékoztatja mindama kiváló 
irodalmi művek felől, amelyek az utóbbi 
években magyar nyelven megjelentek. Most 
élő Íróink legiobb könyveinek jegyzeke ez 
a füzet és a mennyiben Judtunkkal a jelen
kuli irók könyveinek hasonló jegyzéke meg 
eddig meg nem jelent, ez a katalógus egy 
kissé az irodalomtörténethez • is tartozik. 
Nem csak azok a könyvek vannak felvéve 
benne, amelyek a Révaiék kiadásában 
jelenlek meg, megtalálható minden el
sőrangú könyvkiadó kiadásában megjelent 
jó magyar könyvek jegyzeke is. . •. katalo- 
gusnaic majd minden oldalát művészi illusz- 
tracziók díszítik ; a füzet legvégén pedig 
megrendelő lapok vannak, ami a könyvvásár
lóknak az irodalmi müvek beszerzését meg
könnyíti. A Révai Testvérek Irodalmi Intézet 
Részvénytársaság minden érdeklődőnek, aki 
egy levelezőlapon hozza fordul, ingyen 
és bérmentve szívesen küldi meg a 
Révai katalógust: jeles müveknek e jeles 
jegyzékét.



4-ik  melléklet a „Zombor és !/idéke“ 103. számához.

IRODALOM.
Mit kivan a közönség ? Azt 

mondják, hogy a közönség tetszését nehéz 
kielégíteni. Mar a mi a hirlapolvasó közön
séget illeti, a mai időben annyi a lap, hogy 
bizony tetszése szerint válogathat mindenki 
belőlük. Es mégsem könnyű a választás a 
sok reklám, Ígérgetés, ajándékozás, ha nem 
is téveszti meg a jó Ízlésű közönséget, de 
a lapok nagy száma egészen zavarba hozza. 
Mégis mi szerint választ a magyar közön
ség. mi az, a mit egy laptól kivan ? Az, hogy 
legyen az a lap a magyar sajtónak egy 
olyan orgánuma, a mely eszméket es nagy 
nemzeti ideákat szolgai, a mely minden ér
dekkörtől és hatalmi befolyástól függetlenül 
száll síkra a nemzet igaz és nagy érdekeien. 
Legyen az a lap olyan, a melyet nem kizá
rólag az üzleti es anyagi érdekek vezérelnek, 
a mely nem kész szolgája mindenfele rend
szernek, hanem a mely egy vezérelvet ismer, 
az igazság és a tisztesség elvet. Igen a ma
gyar közönség a sajtót meg a maga nemes 
és tiszta rendeltetésében szereti. A magyar 
hírlapirodalomban ma ezeknek az eszméknek 
egyik legragyogóbb tollú képviselője Bartha 
Miklós, az ország legelső es legnagyobb 
publiczistája, a ki fényes vezérczikkeivel, 
melyeket a Magyarország hasábjain ir meg, 
valósággal elragadja a közönséget. A Ma
gyarországnak egyébiránt egész irói gárdája 
ebben az irányban halad. Holló Lajos orsz. 
képvise ő a lap felelős szerkesztője, Inczédy 
László, a helyettes szerkesztő, és a többiek 
valamennyien a független szabad sajtó mun
kásai. Ez magyarázza meg, hogy a magyar 
miveit közönség aránylag rövid idő alatt 
annyira fölkarolja a Magyaréi szágot, hogy 
az ma egyike a legelterjedtebb lapoknak. A 
Magyarország egyébiránt páratlanul gyors es 
jó hírszolgálatával, kedves eleven tározóival, 
és minden tekintetben gazdag tartalmával 
erre az osztatlan és általános elismerésre iga
zán reá is szolgál. Ha ehhez meg hozzá 
vesszük, hogy a Magyarország az éjjeli gyors
vonatokkal mar szétrepiltetik az ország mind 
a négy tája felé es igy reggel már a legtá
volabbi helyen is olvashatja a közönség a 
Magyarországot, mig a többi lap csak dél
ben, vagy esta jön meg, — úgy ez a nagy 
zsurnalisztikái előny csak hozzájárul ahhoz, 
hogy a Magyarorszag egyike legyen a ma
gyar közönség legkedveltebb lapjainak. A 
Magyarország kiadóhivatala Budapest Sán
dor utcza 2. alatt van, a lap előfizetési ára 
pedig az, a mi más lapoké : egy hóra 1 fi t 
20 kr., negyedévre 3 írt 50 kr. félévre 7 frt, 
egy évre 14 frt.

A „Magyar Hírlap “ Ebben a mai, 
mindeféle érdek által befolyásolt korban rend
kívül fontos az, hogy a nyilvánosság orgá
numai közt, a melyek a közvéleményt irá
nyítják, legyen olyan megbízható, minden 
tekintetben szavahihető, komoly és jóhiszimű 
lapja az olvasóközönségnek, amely nem all 
semmiféle klikknek a szolgalatéban és még 
politikai tekintetben is feltétlenül megtartja 
függetlenségét, határozottságát, önállóságát. 
Ilyen lap a „Magyar Hírlap" y amely im
már hat esztendei pályafutása után büszkén 
tekinthet vissza mozgalmas és események
ben gazdag múltjára, valamint arra a sze
replésre, a melylyel az egész ország olvasó 
publikumát megtudta nyerni és hódítani. Ma 
már nincs is lap, amely a közöns.g szi
véhez úgy hozzá'tudott volna férkőzni, mint 
a „Magyor Hírlap* 1. Politikája önzetlen, ha
zafias és első sorban mindeneklelett magyar 
ennek a lapnak. A magyar érdekeket soha 
el nem ejtve, ellenkezőleg minden tisztessé
ges eszközzel a győzelem felé vive halad 
előre nemes czéljai fele. S mily kiválóan ma
gas színvonalon van belletrisztikája I Most, 
hogy a karácsony közeledik, a már megszo
kott figyelemre is újból számíthatnak az ol
vasók a „Magyar Hírlap*'  részéről. Ez a fi
gyelem egy igazi irodalmi becsit és törté
nelmi értékű ajándék formájában ölfik majd 
a közönség szemébe. Egy gyönyörű Jllbu- 
/not ad a „Magyar Hírlap" ez idén is

mindazoknak, a kik a lapra előfizetnek. Ez 
az idei Jllbum mulió pár; i I az eddigiek
nek kiállítás tekintetében c . ta; talomra nézve. 
Sőt tálán becsesebb lesz . : ;d m eddiginé . 
Az Album értéke jóval megh dadja az egy 
havi előfizetés dijat ; ebb • ! is követkcztel- 
hetést vonhatunk arra, h->gv mennyit haladt 
mai napság a modern liiriap’.rodalom, hogy 
ily ajándékokkal kedve.-, .edli •: azoknak, akik 
körűje csoportosulnak. A ,,M myar Hírlap**  
elől all a sorban azok között a lapok kö
zött, melyek ily' gavalléron módon tudják a 
közönseggel szemben praktice is bizonyítani 
annak a régi jo közmondásnak az igazsá
gát, hogy apró ajándékok laríják fenn a 
barátságot. Erre a barátságra a „Magyar 
Hírlap", amely annyit tett es tesz folyto
nosan a közönség érdekeinek a védelmében, 
igazan rászolgált. (Az előfizetési összeg, egy 
hónapra 1 Irt 20 kr., negyedévre 3 frt 50 
kr., a „Magyar Hírlap*'  kiadóhivatalához 
Honvéd utcza 4. >z. küldendő).

Egy bevált újság. Vagy egy fertály 
esztendővel ezelőtt, bizonyosan emlékezik 
rá a magyar közönség, tizennyolc buda
pesti újságíró megállapította a Budapesti 
Napló-t. írók és poéták, a kik köztudomás 
szerint mindig problémákon törik a fejüket, 
közös uj problémát állítottak maguknak : 
miképp kell megteremteni az „önkezelési**  
újságírót, miképp kell feszabaditani a sajtót 
a tőke járma alól, miképp lehel független 
lapot teremteni, megteremteni az újságírók 
lapjai? A dió kemény volt és nehéz munka; 
egyrészt a körülmények kényszere, más
részt egy nagy eszme vitte rá a tizennyolcak 
csoportját, hogy szakítva a zsurnalisztikái 
mun ka felosztásnak hagyományaival, magukra 
vállalják ők tizennyolcán az újságíráson 
kívül még az ujságalapitásnak és az újság
kiadásnak gondjai: is. Azonban épp az az 
„önkezelési**  újságíró, a ki függetlenül 
minden kiadótól es mentesen minden mél
tatlan járomtól, igaz kedve szerint beszélhet, 
a maga felelősségére és a közönség tetszé
sére úgy kezelvén önmagát, hogy bizalmat 
keltsen és kedvességet. Nos, ez a probléma, 
mint a Budapesti Napló-nak országszerte 
elterjedt komoly formájú, tekintélyes száméi
ból látjuk, jó sikerrel oldódott meg. A 
tizennyolcán pompásan kezelik önmagukat 
és világos bizonyságát adják annak, hogy 
kevés emberből kitünően lehet megszervezni 
egy respublicát. Ezt a szervezeti kitűnősé
get aztán a Budapesti Napló-nak minden 
száma is csudálatos frisseséggel demonstrálja, 
A Budapesti Napló pompás organizmusa el 
nem fárad, szelleme ki nem merül, logikája 
meg nem gyöngül. Szeme is nagyszerű a 
Budapesti Napló-nak, meglát mindent és 
aztán hogy tudja elbeszélni, amit látott ! 
Az egész szervezetnek architektúrája azt 
bizonyítja, hogy kedvvel rakosgatja itt min
den ember az újság porcikáit össze. Az 
újságírók lapja embereinek persze nem is 
nagyon kínos munka ez. Oly sok és sok
oldalú talentum került ebben a lelkes társa
ságban össze, hogy egy legelőkelőbb stilü 
újságnak napról-napra való megismétlése 
csak természetes folyamat, ha ilyen elmés 
és kipróbált pennák fáradnak ebben. A 
Budapesti Napló, a melynek politikája 
független, szabudelvü és rendíthetetlen; a 
Budapesti Napló, a melynek tárczarésze, 
hírrovata és kritikája a magyar sajtóban 
kívánatos színvonal mértéke lehetne ; az az 
újság, melynek főszerkesztője Vészi József, 
felelős szerkesztője Braun Sándor, melynek 
politikáját a szerkesztők mellett Beksics 
Gusztáv és Balogh Pál a szabadelvű ma
gyar újságírásnak e fényes tollú, nagy 
tanultságit és erős logikájú friásza vezeti, a 
melynek tárcarovatát pedig Ábrányi Emil 
(Robin), Gergely István, Lyka Károly, 
Márkus József, Papp Dániel (Mochus), Pékár 
Gyula, Thury Zoltán, Tömörkény István, 
Eeszl Géza, Szántó Kálmán stb. élénkítik ; 
az újság, a melynek országgyűlési rovatát, 
hírrovatát, különféléit, katonai czíkkeit, ri
portjait stb. a legkipróbáltabb, legtanultabb 

és legizlésesebb magyar zsurnaliszták szerkesz

tik és írják, igen természetes, hogy rövid 
három hónap alatt elterjedt és népszerűvé 
vált. Az önkezelési rendszer bevall a 
zsurnalisztikában és a Budapesti Napló, a 
melv sajat specialitása szerint minden nap 
hasábokon át bizalmasan is beszélget a 
közönségével (a „Szerkesztői üzenetekében) 
nélkülözhetetlen társasága lett as olvasóinak. 
Mar csak egv uj probléma marad az ön
kezelésnek e megoldott problémája után : 
mit adtak ezek a tizennyolcán a közönsé
güknek ? Bizonyosan üdítőbb nektárt, mint 
a mivel őket tartották a regi fészekben, a 
honnan négy hónap előtt a bizonytalan, de 
most már tisztán látható jövendőbe voltak 
kénytelenek testületileg egytől-egyig költözni. 
A ki egyébiránt gourmand a szellemi élve
zetekben, az úgyis megtudhatja azt a titkot, 
ha előfizet a Budapesti Napló-ra. Ez az 
újság éppen annak való, a ki mar unja a 
szürkét, a sablont, a banálist.

Irodalmunk millenáris diadala 
külföldön. Magyarország irodalmára is 
meghozta a dicsőseget külföldön ezredéves 
fennállásunk ünnepe. Németország legelő
kelőbb könyvkereskedő cege, a „Deutsche 
Verlags-Anstair Stuttgartban, Magyarország 
költőit mutatja be a müveit Európának 
„Ungarischer Dichtervald**  cimü német ver
ses anthologiájában, ezzel Magyarországot 
azon nemzetek sorába emelve, kik a világ
irodalomban vezérszevepet játszanak. Cser
halmi H. Irénnek érdemdús Írónőnknek kö
szönheti a magyar nemzet e megbecsülhe
tetlen munkát. Milyen fontos esemény ez, mu
latja ama örvendetes kitüntetés, hogy 
a tudós egyptologus regényíró Georg 
Ebers a külföld előtt eddig ösmerellen köl
tőink müvein lelkesülve, vállalkozott arra, 
miként mellettünk lándzsát törjön, megírva 
e munkának irodalmi esemény számba me
nő előszavát, melyben úgy*  nyilatkozik a 
magyar irodalomról, hogy ezek után, a mit 
e munka nyújt, a világirodalom többé el se 
képzelhető a magyar költők remekei nél
kül es a forditónőről, hogy az most nem 
csupán nemzete körében, hanem a külföl
dön is a legelső költőnők sorához csatla
kozik. ölvén magyar költő fametszetei, mű
vészi kivitelű miniaturarcképeivel illusztrált 
díszmunka ez és fényes külső kiállításának 
értékét emeli az a körülmény, hogy Balas-*  
sa Bálintnak — a kivel sora nyílik költő
ink csoportjának — eddig ismeretlen arcké
pe a magyar tudományos akadémia leköte
lező szívességéből díszíti a nagyérdekü mü
vet. Csokonaitól Petőfiig, Aranytól Madáchig, 
Jókaitól Kiss Józsefig, Vajda Jánostól Kom- 
játhi Jenőig valamennyi költői nagyságunk 
legjobb verseit mutatja be e kötet, melyek
nek összeválasztása oly művészi, hogy ha
zai antológiáinkat is fölülmúlja. Ami pedig 
a költemények művészi tökélyü, úgy rímben 
mint méretben mindig szigorúan forma- és 
tartalomhű fordítását illeti, Ebers szava
ira utalunk csak, ki szószerint ezt irta : „A 
magas fokú költői tehetséggel megáldott 
írónőnek sikerült a magyar poéták gondo
latait és érzelmeit úgy visszatükrözni, hogy 
azok az eredeti költemények varázsával hat
nak. “ E Magyarországot külföldön ért elis
merés uj elévülhetlen érdemeket szerzett 
Cserhalmi H. Irén írónőnek, kinek sokol
dalúsága már eddig is méltán feltűnést kel
tett, és kit most már két nemzet irodalma 
nevezhet a magáénak. Tekintetbe véve azt, 
hogy a legnagyobb német regényíró és a 
legelőkelőbb kiadócég ilyen buzgalmat fej
tették ki a mi érdekünkben, a magyar nem
zetnek viszont hazafias kötelessége, hogy 
a könyvet a megérdemelt pártfogásban ré
szesítse, annál is inkább, mert maga a mű
vészi kivitelű arcképcsoportozatban is nagy 
gyönyörűsége telik minden könyvbarátnak. 
A huszonötives díszmű ára 7 márka és 
megrendelhető minden hazai könyvkeres
kedésben.

Ködképek a múltból. Jeles munka
társunk és kedves ismerősünk e czimmel 
megjelent munkájáról megemlékeztünk an
nak idején. A csinos kiállítású munkát új



ból, melegen ajánljuk olvasóinknak idézve 
e kelj í n Budapesti Napló szavait, a meg
jelent munkára vonatkozólag: Vértesi Ká
roly, akinek irodalmi munkásságát már reg 
ismeri a közönség, most ez alatt a czim alatt 
adott ki egy vaskos gyűjteményi. A ködképek a 
múltból egy valóságos tárcakaleidoszkop. 
Színes es humoros, vig és érzékeny zsáner
képeknek, ötletes útirajzoknak és hangulat
tárcáknak gyűjteménye a könyv. Szerzője 
helyenkint erős elbeszélő vénát is mutat, 
bar ezt a képességet nem igen használjn 
ki ; inkább jókedvvel vagy könnyen vigasz
talható melankóliával szerei ő bölcselkedni. 
A munka — amely a szerző barátainak 
van ajanlva és Vértesi Károly arcképévé! 
is el van látva, nála kapható Zomborban. 
Ára igen csinos kiállításban 1 forint 25 kraj
cár.

A franczia nyelvet tanulók és be
szélők könnyen, kellemesen és a szóbőség 
megszerzését illetőleg bámulatos eredmény
nyel olvashatják a Budapesten megjelenő >Le 
Progrés*  czimü franczia szépirodalmi hetilapot, 
mely magyar, (illetve külön kiadásban német) 
jegyzetekkel kisérve közli a modern franczia 
irodalom legjelesebb termékeit. E lap, mely 
a franczia irodalom és a franczia szellem ter
jesztésével hazánkban újabb időben elharapód
zott német szellem egyensúlyozására van hi
vatva, mindazoknak, kik a franczia nyelvtan 
elemeit és a legközönségesebb szavakat bír
ják, már kitűnő alkalmat ad a nyelvnek kel
lemes módon való elsajátítására, de hasznos 
és élvezetes olvasmányt nyújt az előrehaladot- 
tabbaknal. is, akik áltaia a legkiválóbb fran
czia irók legújabb szellemes müveivel, (kisebb 
elbeszélések, humoreszkek, eauserie-k. külön
félék) ismerkedhetnek meg. Az érdeklődők
nek mutatványokat ingyen küld a kiadóhiva
tal (Budapest, József-körut 33. sz,).

Goldstein Számi naptára 1897. 
évi II. évfolyama megjelent. A humoriszti- 
kus naptárak között legolcsóbb, de azért 
dús tartalmú és fényesen kiállított naptár, 
mely telve sziporkázó fezekkel, száznál több 
gyönyörű rajzzal. Bárhol nyissuk fel a 
könyvet, mosolygásra, sőt hahotára késztet, 
felvillanyozza kedélyünket, elfeidteti bána
tunkat, bajunkat. Ajánljuk olvasóink figyel
mébe ezt a naptárt, me'ynek hallatlan 
olcsó 30 kinyi ára s kifogyhatatlan humora 
valóban kellemes szórakozást nyújt. Meg
rendelhető a „Magyar Nyomdászat" Kiadó
hivatalában Budapesten, V, Honvéd-utcza 
4. sz.

Az újságolvasó közönség figyel 
mibe I Gazdag tartalmánál, nagy terjedel
ménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 
Egyetértés, amely az új evvel immár 31-ik 
evifolyamaba lep. Ez a müveit magyar 
olvasóközönség lapja. Hiteles fonásokból 
származó értesüléseinek gyorsasága, alapos
sága es sokasága, es rovatainak változatos
sága, kitűnőségé és a különböző olvasmá
nyok tarháza tették az „ Egyetértés"-t nép
szerűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról 
valamennyi lap között a legrészletesebb se 
mellett tárgyilagos hű tudósítást egyedül az 
„Egyetértés kozol. Gazdasági rovata elis
mert regi tekintélynek örvend. A magyar 
kereskedő s gazdaközőnség nem szorul töb
bé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetér
tés" kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak 
bőségevei s alaposságáv I ma mar nem ver
senyezhet más lap. Á kereskedő, az iparos 
s a mezőgazda megtalálja mindazt az „Egye
tértés"-ben, a mire szüksége van. Változa
tosan szerkesztett tározójában annyi regény- 
olvasmányt ad, mint egy lap sem. llat-nyolcz 
regényt közöl éven kint, úgy, hogy egy év 
alatt 25—30 kötetnyi regényt, részint ere
detit, részint a külföldi legjelesebb termé
keket jó magyarságu fordításban kap
nak az „Egyetértés olvasói. Van négy 
külön rovata az irodalmi, tanügyi, 
mezőgazdasági és egészségügyi, melyek 
vasárnaponként a legváltozatosabb tartalom
mal jelennek meg. Rendesen közöl párisi 
dívattudósitásokat s minden nap legalább 
egy önálló tarczat — a regényen kívül. A 

ki olvasni valót keres a *világ  folyásáról, 
gyorsan és hitelesen akar erlesíi/ni; fizessen 
elő az „Egyetért"s“-ie. Az előfizetési pén
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába külden
dők. Kiadóhivatal : Budapest. IV. kér., Pap- 
novelde-u., 8., mely szívesen küld ingyenes 
mutatványszámul.

Lányok Regénytára. Amikor még 
nem csak szükség, hazafias kötelesség, 
de ami még ennél is sokkal több : való
ságos divat volt Magyarországon a re
gényolvasás (mert minden egyéb olvas 
niányt halálra gyötrő a censnra) akkor 
lett általánossá az is, hogy a magyar úri 
lányok olvashassanak mindenféle regényt. 
Lányok alatt értve ezúttal azokat a fiatal 
teremtéseket, akik nem gyermekek már, 
de még is nem is kisasszonyok. Zsenge 
irodalmunk abban az időben még nem 
gondoskodhatott arról, hogy a fejlődő lia- 
jadonokat külön, nekik való szellemi 
táplálékkal lássa el, s minthogy az iro
dalmi élvezet még is szükség, sőt haza 
íias divat volt, természetes, hogy a lá
nyok megkapták ami után annyira sóvá
rogtak, és triviális szóval élve, falták a 
regényeket.

Pedig nem kell hozzá valami nagy 
paedagog bölcsesség, hogy bárki is tisz
tában legyen azzal, hogy e regények 
aminő nagy gyönyörűségét nyújthatnak 
a kifejlett, megállapodott férfinak vagy 
asszonynak, cp olyan mértekben kell, 
hogy károsan hatottak legyen a serdülő 
nemzedékre. A jó. tiszta bor is kellő 
mértéktartással erős.ti a férfin ., de a gyer
meknek karos szívdobogást okoz, nem 
ritkán épen szívbeteggé is teszi. Az az 
axióma, hogy regényt olvashat mindenki, 
mert akt <111, annak nem art, aki nem 
érti, annak epeit nem árt ’? - minden
okos szülő elóu inkább elmés formájú 
bamb tsag, mm' igazság. Mert az értés és 
nem értés között van az idő előtti meg
értés, unt -ak ártalmas lehet; a sej 
tesnek erőszakkal értéssé kilcjleszie.se, 
amely nagyon gyakran megmérgezően 
halhat

Így lön, hogy midőn már nem volt, 
hogy úgy mondjuk, hazafias kötelesség 
a regényolvasás, rájöttek a szülők arra, 
hogy tulajdonk-pen a fiatal binyok szá
mara nagyon veszedelmes játékszer az 
irodalmi müvelisognek ez a fajtája. Meg
győződtek arról, hogy a lányok érzelgő- 
sék, fantáziák, képzelődök, gyakran hold
kórosak is lettek, szivükben egy-egj- apró 
Don Quijote érzelmeit, rejtegetve nem 
ritkán ki is fejlesztve s ennek következ
tében nagyon gyakran váltak szerencsét
lenekké egész életükre.

Az Athenaeum részvény társulat to
llat nagy és nemes feladatot tűzött maga 
(dé, amidőn a ,.fiatal lányok regény tárái**  
megindította. Mert részben azt tette fö
löslegessé, hogy a mi fiatal lányaink a 
nem nekik való regényekkel rontsák vagy 
legalább is zavarják meg a saját tiszta 
érzelmi világukat; részben tehetővé tette, 
hogy olyan irodalmi műveket olvashassa
nak, melyek a mi viszonyainkat, a mi gon
dolkozásunkat. ami állapotainkat világítják 
meg : tisztán, határozottan, és mindig ja
vítókig, nemositőleg.

Az Athenaeum ezen vállalata meg
indításával valóséighivatást teljesít. Es 
a hasonlófaju irodalmi müvek legkitűnőbb 
Írói valóságos lelkesedéssel támogat jak a 
társulatot abban, hogy ezt a nemes hi
vatását minél tökéletesebben teljesíthes
se. A múlt évben szinte kísérlet gyanánt 
megjelent az első két kötet ..Katalin” 
irta Benedek Elek, és „Pipiske**,  melynek 
szerzője Szabóim Nogáll Janka; és özek 
olyan kapósakká váltak, hogy egyik ki
adás szinte kergette a másikat. Ez leg
jobban bizonyítja, hogy mennyire hézag
pótló a vállalat és minő jól választotta 
meg az Athenaeum annak munkásait. 
Ezek a könyvek nem is szorultak a hir
detésre, mert maguk az olvasó leányok,

— s különösen a szülők, — szinte rajong
va terjesztik ismerőseik körében. Csupán 
az volt szükséges, hogy a magyar közön
ség megtudja, hogy ilyen fajtájú magyar 
könyv is van, és annak a legnagyobb 
mértékben elterjedéséhez többé kétség 
sem férhetett.

Az idén a vállalatnak már harma
dik kötető is megjelent. : Gaál Mózesnek 
a „Legkisobb leány**  czimü regénye, 
mely olyan gyönyörű, annyira tiszta és 
nemes mű, a lányok — s általában a 
sordülő, érő ifjúság lolkületónek olyan 
fokú tudásával van megalkotva, hogy 
alig képzelhetünk családot, melynek ezt 
a kötetet fel téti011 ül megszereznie ne 
kellene.

így és ezért a legszebb jövőt jósol
hatjuk a ,,Fiatal lányok regény tárának* ’, 
és alig várjuk, hogy a hasonfajtájit kül
földi termékeket minél hamarább végleg 
kiszorítsa a mi lányaink könyvtárából.

Párisi Divat. Harmadeve, mikor a 
Párisi Divat első száma megjelent, a ma
gyar olvasóközönség csakhamar észrevette, 
hogy olv divatlap indult meg, a mely úgy
szólván uj időszakot kezd meg a divatlapok 
irodalmában. Első sorban is az nyerte meg 
a közönség tetszését annyira, hogy a Párisi 
Divatban egyszerre egyesítve latta a,.okát a 
jo tulajdonságokat, melyeket eddig nemcsak 
hogy ritkán voltak meg együtt, hanem a 
melyek közül az egyik úgyszólván kizárni 
látszott egymást az összes többi divatlapok
nak Igy példám az egyik, melybe ■ a ruhák 
díszes voltára volt fektetve a fősuly, kép
telen fényűző, pazarló irányi hirdetett: a 
másik, mely egyszerűbb akart lenni, az Íz
lést, az elegancia! tévesztette el szem elöl 
1 l’csen. Az ok az von, hogy az ily divat
lapok, bar hitdmick, hogy képeik igazi pá
risi, londoni kepék, vollakcp csak a Berli
nen, B.cs.m átjött s így m •ghamisitoti di
vatot, mutattak be. A „Párisi Divat'*  az el
ső. a mélynél csakugyan kimutatható a ké
pe': párisi eredete, sót az is, hogy az abrak 
egytől egyig a legnagyobb párisi szabócé
gé ■< (Worih, Eouri.erv, Enmcine, Montaillé, 
Eelix, Meienu) mm.atuhai, melyeket vagy 
maguknak a műterem főnökének rajzai, 
vág)' pompásán sikerült fényképek után 
mulat be a lap. Hogy a szöveg is lépést 
tartson a képekkel, a lapot Parisból Mme 
Cecilé de Broutelles, Londonból Miss Jessie 
Wattén Ashworth tudósítja a divatujsagok- 
rol. A második évfolyamban megindult újí
tás is igen szerencsés, mert .1 lap külön e 
célra feniartott oldalán a londoni mintaruhak 
vannak bemutatva a walesi hercegnő udvari 
szállítóinak, a Redforn és az Uiter haznak 
mintái. A külföldi tudósítások mellett azon
ban gondoskodva van arról is, hogy legyen 
sok oly cikk, mely a hazai viszony oki a, 
magyar háztartásra, társadalmi eletre illő. 
Elég a megjelent cikkek közül csak néhányat 
említenünk. A kez'.yü kímélése; Hogyan ve
gyük ki a foltokat; — Otthon készíthető deko- 
ratio tárgyak ; — A függönyök tisztítása ; — A 
fehérnemüs szekrények ; — Vendéglátás;
— Divatos asztalnemű ; A jour; — Szobai 
virágok), hogy lássuk, mennyire minden 
tárgyát figyelemmel tart a lap. A mint a 
vagyonosabb olvasóknak szórakozást, Ízlést 
ad, a szegényebb sorsunknak c keresetet 
megkönyili, pl. kitűnő szabás mintái s szá
mos háziipari dolog magyarázata által. — 
Méltó a többi képhez a pompás színezet 
divatkép mellékletek is. A hölgyek részint 
a cikkek keretében, részint a szerkesztői 
üzenetek revén minden kérdésükre meg
nyerik a választ, úgy, hogy a legkisebb fa
luban lakó hölgy is teljesen párisi Ízléssel 
öltözhetik a lap nyomán s a mi fő, teheti 
ezt kévés költséggel is. Értesülnek az olva
sók a legolcsóbb bevásárlási forrásokról is, 
melyekből különben a szerkesztőség is be
szerez nekik barmit. — A laphoz gazdag 
szépirodalmi melléklet is járul, s ez érdekes, 
illusztrált regényeket közöl, továbbá beszé- 
Iv eket s más rövidebb közleményeket a fő
városi eleiből stb. Előfizetési ara egesz év- 
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ré X írt. íelévre 4 Irt, negyedévre 2 fit. A 
„Pesti Hírlap" pol. napilappal cgyült egész 
évre 18 fit, félévre 9 Irt, negyedévre 4 ín 
50 kr. Mutatványszámmal szívesen szolgai 
a kiadóhivatal.

A Barátfalvi lévita címen írja meg 
a Pesti Hírlapban koszorús kölnink, Jókai 
Mór, n'/A a regényét, melylyel épen negy
ven esztendővel ezelőtt maradt adósa a 
magyar Olvasóközönségnek s mely az Elát
kozott család befejező része len volna. És 
az is lesz, ez a szazai) elejetői való korrajz, 
melyet méltán a legnagyobb érdeklődéssel 
várhatunk. A Barattalvi levitát az uj évne
gyedben közli a Pesti Hírlap, mely ma tíz 
Írok ijedelmén kívül a legelsőiangu publi
cistákat es a legkedveltebb tárcaírókat so
rolhatja munkatársai közé. Jókai Mór, Mik
száth Kálmán, Tóth Béla, Ágai Adolf (Porzó), 
Murai Karoly, Kenedi Géza (Quintus), Koz
ma Andor (Koboz), Gerő Ödön (Viharos), 
Kőbőr 1 amas, Gárdonyi Géza, Kalnay Lász
ló, Szabó Endre, stb. stb,, bizonyara oly 
névsor, melylyel ma egyetlen lap sem di
csekedhetik. A Pesti Hírlap abban is egye
dül áll a lapok közt, hogy legtöbb külön 
kedvezményben részesíti előfizetőit ; ilyen a 
karácsonyi ajándékul adott nagy képes 
naptár, mely' épen most jelent meg s kül
detett szét a lap előfizetőinek ; ilyen továb
bá a havonkint szétküldött jegyzéknapló, 
melyei szintén minden előfizető megaap. 
Kedvezményes áron kapja továbbá a Pesti 
Hírlap minden előfizetői? a Párisi Divat 
cim.il, díszes kiállításit heti divatlapot. A 
Pesti Hit lap, ha alakra nem is, de tartalom
ra nézve ma a legnagyobb, legterjedelmesebb 
lap, mert minden nap 20—24 ünnep- es 
vasárnapokon 32—40 oldal terjedelemben 
jelenik meg s az ara mégis csak 3 fn 5Ü 
kr. negyedévre. 1 irt 20 kr. egy hóra. A 
Párisi Divattal együtt negyedéire 4 irt ŰQ 
kr. Mutatvannszá nokat kivonatra öt napig 
szívesen küld a kiadóhivatal (Budapest, V. 
Váci-korút 78. sz.)

A Pesti Hírlap Naptára. Immái 
hetedik évfolyamába lepett a Pesti Hiriap 
nagy népszerűségre jutott karácsonyi aján
déka, az a nagy' képes naptar, melylyel 
evről-evrc megörvendezteti előfizetőit. Az 
1897 iki évfolyamban az aranyostollu Mik
száth Kálmán ugyan nem folytatja Kalánghy 
Menyhért képviselő ur érdekes életrajzát, — 
talán kibukott szegény az idei választások 
alkalmával, — hanem azért van a naptár
ban annyi érdekes olvasmány es annyi kép, 
mint egy más naptárban sem. írtak a nap
tárba; Murai Km oly, Tóth Béla, Kóbor Ta
más, Quintus (Kenedi Géza), \ eries\ Arnoid, 
Vértesy Gyula, Szántó Kaimat), Sas Ede, 
báró Jósika Kaimon. Prem Józset, Kezdi 
Kovács László, Fekete Gábor, Németh Ig
nác; Bede jób, Zempléni Árpád, Gyöngyosy 
László, Gyalui Parkos stb. Költeményeket : 
Szabó Endre, Luby Sándor, Győry Ilma, 
Lámpérth Géza, stb. Kép nem kevesebb 
mint hatvan foglaltatik a naptárban. Kiegé
szítik ezt a páratlanul dús tanaimat 
különféle tájékoztató közlemények a kö
zönség szamara hasznos tudnivalók a 
mezőgazdasag köréből, vasárok jegyze
ke, sakkjátszmák es egy sereg adóinak. Va
lóban érdemes es hasznos könyv, mely
nek az a főelőnye egyel) karácsonyi aján
dék-könyvek, albumok stb. fölött, hogy 
azt egesz evet) al hasznot veszi, aki kapja. 
Meg csak azt említjük meg hogy a naptár 
külső kiállítása igen díszes, Roskovics mii
vészi rajzával a címlapon.

A ..Vasárnapi Újság" dcczcmber 20-iki 
szama 25 képpel s a következő tartalom
mal jelent meg: „Petőfi a nép közt" (kép
pel Révész Imre festménye után). — „Úton." 
Költ. Irta Domény József. --- Regénytar ; 
„Az eltűnt." Regény Irta Szívós Béla (Linek 
Lajos rajzaival). — „A czar gyémántja." 
Angol elbeszélés (kepékkel). — „Maria Luj
za Budán." Egykorú levelek nyomán. —- 
„Zsigmond király menekülése a nikápolyi 
csatából." (Nagy képmelléklettel), — „Ru-

dóit trónörökös neveltetéséről.“ |)r. Rimely 
Karoly, beszterczebányai püspöktől. — „Di
dón könyve Jézus Krisztusról" (képekkel 
Bida német művésznek a Szentföldön ké
szben rajzai után). — „Névy László (arcz- 
keppel). Dr. Koltai Virgiltől. „Korzika-
kepek" Láng Menyhérttől (llárv Gyula raj
zaival). — ,,Nemeskéri Kiss Pál, a földmi- 
velési minisztérium új államtitkára" (arcz- 
keppel). — ,,A rubinok hazájából" (képek
kel Ceylon szigetéről és Kelet Indiából). - 
„Óriási burgonya (képpel). — irodalom és 
•nűveszei, Közinle.zctck es egyletek, Sakkja
ik, Képlalany, Egyveleg stb. rendes heti 
rovatok. A „Vasárnapi Újság" előfizetési 
ara negyedévre 2 forint, a „Politikai Ujdon- 
ságok-“kal együtt 3 frt. Megrendelhető a 
Eranklin-T.irsulat kiadóhivatalában. (Buda
pest, IV., egyelem u. -1. sz.) Ugyanitt meg
rendelhető a „Képes Néplap*  \ a legolcsóbb 
újság a magyai nép szamara, félévre csak 
1 frt. 20 kr.

| pár KLYTHIA
SáBOő “KÜS" RIZSPOR.

Jí-". | .•••„Icc.ii • • i iu . bál- s v;’.alon-nuder teher, rozsa-

Egy doboz ara 1 Irt 
20 kr. elküldés utánvét 
\ agy az összeg előle- 

ges beküldésé után.
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Előfizetési felhívás

A HÉT
Politikai és irodalmi szemle aiyotczadik évfolyamára.

Szerkeszti és kiadja :
KISS J Ó Z S E F.

Belső dolgozótársak : Ambrus Zoltán, Tóth Béla. Kozma Andor, Kóbor Tamás 
Ignotus, Holtai Jenő.

Megjelenik minden vasárnap.
Most bét éve, hogy c lapot megindítottuk, éve, hogy irodalombon, mű

vészetben, társadalmi és politikai kérdésekben a legsz ibadelvúbb eszmei: és 
irányok szóvivői vagyunk. Hogy olvasóink a ni nézeteimtől vallják és eszméinken 
lelkesednek, arról tanusag lapun -: tói foglalása, hét évi fennálásunk. Anyagi eszkö
zök nem állottak és ma sem állanak rendelkezésünkre es a rohamosan megnöve
kedett verseny elsöprőit volna bennünket, ha a közönségben nem találtuk volna 
meg fentarló támaszunkat. Ezt a támogatást a munkánkkal szereztük meg es ezen
túl is munkánkkal akarjuk kiérdemelni.

Azoknak, akik lapunkat meg nem ismerne:, tájékoztatásul ennyit: Ji Hét 
hű visszatükröztelöjc akar lenni annak .a hulla nz > áramlatoknak, melyek egy-egy 
hét keretén belül nyilvános életünkben jszlelhetök. Resztehajtailan krónikásai va
gyunk a hét eseményeinek és a nagy áltál mos tanulságokat próbáljuk kivonni a 
hét eseményeiből. Aki miveit ember es figyelőmmel kiseri a vallakozó áramla'.okai, 
az elvezettel fogja olvasni lapunkat, melyet gondolkozó elmék es a styl mesterei 
hordanak össze hétről, beire.

Mikor nyolezadik évfolyamunkat megindítjuk, kérjük az olvaso közönség bi
zalmát jövőre is. Hívek maradunk önmagunkoz — ez minden, amit kecsegtető, 
csalogató igeietek helyett fogadunk. Akik ismernek bennünket, nem fogjak ezt 
kövesei ni.

Budapest, 1897. deczemberhe; Kiss József.
A Hel-re előfizethetni :

Egész évre 10 írttal, félévre 5 írttal, negyedévre 2 frt 50 krral. 
Mutatininyszdmot ingyen küldünk.

A HÉT kiadóhivatala:
Budapest, VII., Erzsóbet-körút 6.

Barát ital.
Az. általánosan elismert és jó hatású

nak bizonyult

ital“
czi rii növényszer, gyomor és likőr készítmé
nyem, mint hám szer a legjobb hatású 
székrekedés, étvágytalanság 
és az ebből eredő bajok ellen.

Egy üveg ára 40 és 80 krajezár. 
Kapható: Zomborban minden fűszer üzlet
helyiségben valamim utánvét mellett a gyár 

telepen. Használati könyv ingyen és bér
mentve.

Zenke Zoltán,
ll.-M.-Vásárhely, Árpád u. 12

l.egelegán- '• b miiéit'--, bál- es szalon-púder fehér, rózsa
szín vagy sarga.

Vegyileg m<. zvi/sg; I i • s ajanlva dr. Polli J. J. 
;anar áltál Becsben.

Elismerő levelek a iegjobi körökből minden dobozhoz 
mellekéivé.

•r cs. kir.

■TAÜSSIü GOTTLIEB
cs. cs kir. udvari toiletíe, szappan es illatszcrgyár, 

Becs I. Wollzeile 3. sz.
Kapható : a legtöbb ilial ;/.er-, dr >gua- es gyógyszertárakban 
valamint Zomborban: Engel Mór, Weidinger A. és S. 

es Teltscli Gáspár mmesic. czégeknél.
b.js*:
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Eh1
| Karácsonyi ajándékul a „PESTI HIRLAP“ nagy képes Naptára. |

PESTI HÍRLAP
POLITIKAI HETILAP.

példányszám 50 és 60 ezer közt. Mutatványszámok ingyen.

Munkatársak :
Jókai Mór, Mikszáth Kálmán. Dr. Kened! Géza felelős szerkesztő, Beksics Gusztáv, Balogh I’ál, Borostyáin Nándor, Tóth Bé
la, Agai Adolf (Porzó), Kozma Andor (Koboz), Murai Károly, Kóbor Tamás, Gerő Ödön, Szabó Endre, Kálnay László, 

Dr. Vászonyi Vilmos.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:

[@l
1i

Csak

PESTI HÍRLAP
Egy évre 
Fél évre 
Negyed évre

. 14 —
7.—

. 3.50—

PÁRISI DIVAT*
együtt

Egy évre .
Fél évre
Negyed évre

18.—
9.—

4.50—

Minden. Hóban jegyzéknapló.

Kiadóhivatal: Budapest, váczi-körut 78. szám.
Báli, menyasszonyi öltözetek. Egyszerű öltözetek párisi ízléssel. 

MUTATVÁNYSZÁM INGYEN.
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PÁRISI DIVAT
Megjelelik L|eter]kir)t egyszer.

színes, élő modellek után készült fény-nyomatú 
KÉPEKKEL, SZABÁSRAJZOK, ILLUSZTRÁLT REGÉNYEK STB, 
Takarékosság Ízlés mellett. Kimerítő magyarázat,

legszebb és legolcsóbb magyar divatlap.
ELŐFIZETÉSI DÍJ:

Csak

Párisi Divat

a a 
51

g
njl
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Egész évre 
Fél évre .
Negyed évre

8.—
4 —
2.—

Egész évre
; Fél évre .

Negyed évre

Pesti Hirlap-pal
együtt:

18.— ®
9— |

4.50 1
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